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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Overhandiging van geloofsbrieven, bl. 79764.

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 januari 1969 betreffende de schadevergoeding
ten gunste van de personeelsleden van de overheidssector, voor
arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar en van het werk,
bl. 79764.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 13 juli 1970 betreffende de schadevergoeding
ten gunste van sommige personeelsleden van provincies, gemeenten,
agglomeraties en federaties van gemeenten, verenigingen van gemeen-
ten, openbare centra voor maatschappelijk welzijn, diensten, instellin-
gen en verenigingen voor maatschappelijk welzijn, diensten van het
College van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie en openbare kassen
van lening, voor arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar
en van het werk, bl. 79766.

6 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen
met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie en met
betrekking tot de stage, bl. 79778.

SOMMAIRE

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Remise de lettres de créance, p. 79764.

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Personnel et Organisation

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 24 janvier 1969 relatif à la réparation, en faveur des membres
du personnel du secteur public, des dommages résultant des accidents
du travail et des accidents survenus sur le chemin du travail, p. 79764.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 13 juillet 1970 relatif à la réparation, en faveur de certains
membres du personnel des provinces, des communes, des aggloméra-
tions et des fédérations de communes, des associations de communes,
des centres publics d’aide sociale, des services, établissements et
associations d’aide sociale, des services du Collège de la Commission
communautaire française et de ceux du Collège de la Commission
communautaire flamande et des caisses publiques de prêts, des
dommages résultant des accidents du travail et des accidents survenus
sur le chemin du travail, p. 79766.

6 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 octobre 2005 portant diverses mesures en matière de sélection
comparative de recrutement et en matière de stage, p. 79778.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 maart 1985 tot oprichting en tot vaststelling
van de benaming en van de bevoegdheid van paritaire subcomités voor
de sectors die aan de metaal-, machine- en elektrische bouw verwant
zijn en tot vaststelling van het aantal leden ervan, bl. 79780.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2004
tot aanduiding van het beheer van het sociaal sectoraal aanvullend
pensioenstelsel voor de arbeiders van de voedingsindustrie en tot
invoering van het solidariteitsreglement, bl. 79782.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de bestaanszekerheid in geval van tijdelijke werkloosheid -
sector bakkerijen, bl. 79783.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de aanvullende vergoeding in geval van langdurige ziekte,
bl. 79785.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de bijdragen aan het fonds voor bestaanszekerheid, bl. 79786.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de ondernemingen van drinkwaters en limonades, bl. 79788.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten,
appeldeeg, bevroren en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en
pectinefabrieken, bl. 79792.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de vetsmelterijen, bl. 79795.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de visnijverheid, bl. 79797.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de koffiebranderijen, bl. 79800.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 5 sep-
tember 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de invoering van een nieuwe arbeidsregeling in
de kleine bakkerijen en banketbakkerijen, bl. 79802.

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende het brugpensioen vanaf 56 jaar,
bl. 79804.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 mars 1985 instituant des sous-commissions paritaires des secteurs
connexes aux constructions métallique, mécanique et électrique, fixant
leur dénomination et leur compétence et en fixant leur nombre de
membres, p. 79780.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, modifiant la conven-
tion collective de travail du 30 avril 2004 désignant le gestionnaire du
régime de pension complémentaire sectoriel social pour les ouvriers de
l’industrie alimentaire et instaurant le règlement de solidarité, p. 79782.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la sécurité
d’existence en cas de chômage temporaire - secteur des boulangeries,
p. 79783.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’indemnité
complémentaire en cas de maladie de longue durée, p. 79785.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux cotisations
au fonds de sécurité d’existence, p. 79786.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
des eaux de boissons et de limonades, p. 79788.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés
et surgelés, les confitureries, siroperies et pectineries, p. 79792.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les fondoirs de
graisse, p. 79795.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du
poisson, p. 79797.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions
de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises
de torréfaction de café, p. 79800.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 5 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’instaura-
tion d’un nouveau régime de travail dans les petites boulangeries et
pâtisseries, p. 79802.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prépension à partir de 56 ans, p. 79804.
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26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 okto-
ber 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de wijziging en coördinatie van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid, bl. 79806.

28 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 november 1990 betreffende de toelage voor
sociaal onderzoek en voor vorming van de werknemersvertegen-
woordigers in de onderneming, bl. 79817.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de herverdeling van het provisioneel krediet Financiën en Begroting
ingeschreven onder begrotingsartikel CB0/1CB-G-2-Z/PR van de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2012, bl. 79818.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

29 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vastlegging van de quota van groenestroomcertificaten
voor het jaar 2013 en volgende, bl. 79820.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

20 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit betreffende de erken-
ning van instellingen in uitvoering van hoofdstuk 4 van het koninklijk
besluit van 13 november 2011 betreffende vervoerbare drukapparatuur,
bl. 79821.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende vervanging
van leden van de Nationale Arbeidsraad, bl. 79823.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Beheerscomité van het eHealth-platform. Ontslag en benoeming van
een lid, bl. 79823. — Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering.
Beheerscomité. Ontslag en benoeming van een lid, bl. 79824.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

26 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 juli 1999 houdende benoeming van de leden
van het College van geneesheren voor het centrum voor chronische
nierinsufficiëntie, bl. 79824.

26 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 10 juni 1999 houdende benoeming van de leden
van het College van geneesheren voor de dienst radiotherapie,
bl. 79825.

26 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot benoeming van de
leden van het College van geneesheren voor het centrum voor
menselijke erfelijkheid, bl. 79825.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la modification et coordination des statuts du fonds de
sécurité d’existence, p. 79806.

28 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 novembre 1990 relatif à la subvention destinée à la recherche sociale
et à la formation des représentants des travailleurs dans l’entreprise,
p. 79817.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
redistribution du crédit provisionnel Finances et Budget inscrit à
l’article budgétaire GB0/1CB-G-2-Z/PR du budget général des dépen-
ses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2012,
p. 79819.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

29 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les quotas de certificats verts pour les
années 2013 et suivantes, p. 79820.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

20 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément
d’organismes pris en exécution du chapitre 4 de l’arrêté royal du
13 novembre 2011 relatif aux équipements sous pression transportables,
p. 79821.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant remplacement de
membres du Conseil national du Travail, p. 79823.

Service public fédéral Sécurité sociale

Comité de gestion de la plate-forme eHealth. Démission et nomina-
tion d’un membre, p. 79823. — Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité. Comité de gestion. Démission et nomination d’un membre,
p. 79824.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 7 juillet 1999 portant nomination des membres du Collège de
médecins pour le centre de traitement de l’insuffisance rénale chronique,
p. 79824.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 10 juin 1999 portant nomination des membres du Collège de
médecins pour le service de radiothérapie, p. 79825.

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant nomination des
membres du Collège de médecins pour le centre de génétique humaine,
p. 79825.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Nationale Orden, bl. 79826.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

4 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van
de hoofdcontroleur van de te Luik gevestigde proefbank voor vuur-
wapens voor het toezicht op de wapenwet, bl. 79827.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

Rooms-katholieke kerkfabriek. Opheffing annexe, bl. 79828. — Auto-
noom gemeentebedrijf. Statutenwijziging. Goedkeuring, bl. 79828. —
Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke
vorm. Omvorming. Goedkeuring, bl. 79828. — Benoeming
burgemeesters, bl. 79828.

Mobiliteit en Openbare Werken

30 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende vervanging
van de leden en de plaatsvervangende leden van de Mobiliteitsraad
van Vlaanderen, bl. 79829.

Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 79829.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 79846.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Ordres nationaux, p. 79826.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

4 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant désignation du
chef-contrôleur du banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège à la
surveillance de la loi sur les armes, p. 79827.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/846/3 délivré à la SA Marnebel, p. 79830. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Enregistrement n° 2012/847 délivré à la
SA Agri-Service, p. 79833. — Direction générale opérationnelle Agri-
culture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Enregistrement n° 2012/848/3 délivré à la SAS Valoritech,
p. 79836. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Enregistrement
n° 2012/849 délivré à M. Lesaffre, Philippe, p. 79838. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. — Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement
de M. Daniel Debrièvre, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 79840. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Friemar », en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 79842. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BVBA Be-Con », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 79843. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL JP Express Mail Colis, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 79845.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 79846.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. Arbeidshof te Bergen, bl. 79847.

Federale Overheidsdienst Financiën , Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid en Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg

Lijst van de geregistreerde aannemers. Bijvoegsel tot het Belgisch
Staatsblad van 30 juli 2010 (1e editie). (381e aanvulling). Erratum,
bl. 79847.

Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. Lijst verboden websites, bl. 79847.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de generiek-specifieke selectie van
een beleidsmedewerker Ruimtelijke Ordening en Watertoets bij Water-
wegen en Zeekanaal, bl. 79847.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

15 NOVEMBER 2012. — Omzendbrief nr. 2012/MINFP/01 betref-
fende de toepassing van artikel 16 van het besluit van de Waalse
Regering van 27 maart 2009 tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de
indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de
contractuele personeelsleden zoals gewijzigd bij de besluiten van de
Waalse Regering van 29 maart 2012 en 18 oktober 2012 (bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad van 31 oktober 2012), bl. 79853.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. NOVEMBER 2012 — Rundschreiben Nr. 2012/MINFP/01 betreffend die Anwendung von Artikel 16 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 27. März 2009 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedin-
gungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen
Regierung vom 29. März 2012 und vom 18. Oktober 2012 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. Oktober 2012), S. 79850.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 79856 tot bl. 79894.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. Cour du travail de Mons, p. 79847.

Service public fédéral Finances, Service public fédéral Sécurité sociale et
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Liste des entrepreneurs enregistrés. Supplément au Moniteur belge du
30 juillet 2010 (1re édition). (381e supplément). Erratum, p. 79847.

Service public fédéral Justice

Commission des jeux de hasard. Liste des sites interdits, p. 79847.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 NOVEMBRE 2012. — Circulaire n° 2012/MINFP/01 relative à
l’application de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
27 mars 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décem-
bre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation adminis-
trative et pécuniaire des membres du personnel contractuel tel que
modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 29 mars 2012 et du
18 octobre 2012 (publié au Moniteur belge du 31 octobre 2012), p. 79848.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 79856 à 79894.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15204]
Overhandiging van geloofsbrieven

Op 5 december 2012 hebben H.E. de Heer Paw Lwin SEIN en de Heer
Fuad Eldar Oglu ISGANDAROV de eer gehad aan de Koning, in
officiële audiëntie, de geloofsbrieven te overhandigen die hen bij Zijne
Majesteit accrediteren in de hoedanigheid van buitengewoon en
gevolmachtigd Ambassadeur respectievelijk van de Republiek van de
Unie van Myanmar en van de Republiek Azerbaïdjan te Brussel.

H.E. werden in de automobielen van het Hof naar het Paleis gevoerd
en, na afloop van de audiëntie, naar Hun residentie teruggebracht.

WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02060]N. 2012 — 3744
26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 januari 1969 betreffende de schadever-
goeding ten gunste van de personeelsleden van de overheidssector,
voor arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar en van
het werk

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1967 betreffende de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg naar en van het werk en
voor beroepsziekten in de overheidssector, inzonderheid op artikel 1,
vervangen bij de wet van 20 december 1995 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 3 april 1997, de wetten van 19 oktober 1998,
22 maart 1999, 27 december 2000, 2 augustus 2002 en 22 december 2003,
het koninklijk besluit van 27 mei 2004 en de wet van 17 mei 2007 en op
artikel 3, vervangen bij de wet van 13 juli 1973 en gewijzigd bij de
wetten van 20 mei 1997, 19 oktober 1998 en 17 mei 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 januari 1969 betreffende de
schadevergoeding ten gunste van de personeelsleden van de overheids-
sector, voor arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar en
van het werk;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 januari 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris, gegeven op
11 februari 2010;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, waarbij besloten is dat een
effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het protocol nr. 178/3 van 26 juni 2012 van het Gemeen-
schappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op advies nr. 51.763/1/V van de Raad van State, gegeven op
11 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken en
van de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, op het advies van Onze
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5bis, § 3, van het koninklijk besluit van
24 januari 1969 betreffende de schadevergoeding ten gunste van de
personeelsleden van de overheidssector, voor arbeidsongevallen en
voor ongevallen op de weg naar en van het werk, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 7 juni 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De in § 2, 1°, bedoelde bedragen zijn de volgende :

- 70,49 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer deze is
vastgesteld op ten minste 10 percent en ten hoogste 35 percent;

- 93,91 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer deze is
vastgesteld op meer dan 35 percent en ten hoogste 65 percent;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15204]
Remise de Lettres de créance

Le 5 décembre 2012, LL.EE. M. Paw Lwin SEIN et M. Fuad Eldar
Oglu ISGANDAROV ont eu l’honneur de remettre au Roi, en audience
officielle, les lettres qui Les accréditent auprès de Sa Majesté, en qualité
d’Ambassadeur extraordinaire et plénipotentiaire respectivement de la
République de l’Union de Myanmar et de la République d’Azerbaïdjan
à Bruxelles.

LL.EE. ont été conduites au Palais dans les automobiles de la Cour et
ramenées à leur résidence à l’issue de l’audience.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02060]F. 2012 — 3744
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté

royal du 24 janvier 1969 relatif à la réparation, en faveur des
membres du personnel du secteur public, des dommages résultant
des accidents du travail et des accidents survenus sur le chemin du
travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des
dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus
sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur
public, notamment l’article 1er, remplacé par la loi du 20 décembre 1995,
et modifié par l’arrêté royal du 3 avril 1997, les lois des 19 octobre 1998,
22 mars 1999, 27 décembre 2000, 2 août 2002 et 22 décembre 2003,
l’arrêté royal du 27 mai 2004 et la loi du 17 mai 2007, et l’article 3,
remplacé par la loi du 13 juillet 1973 et modifié par les lois des
20 mai 1997, 19 octobre 1998 et 17 mai 2007;

Vu l’arrêté royal du 24 janvier 1969 relatif à la réparation, en faveur
des membres du personnel du secteur public, des dommages résultant
des accidents du travail et des accidents survenus sur le chemin du
travail;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 janvier 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 février 2010;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu le protocole n° 178/3 du 26 juin 2012 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis n° 51.763/1/V du Conseil d’Etat, donné le 11 septem-
bre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique et du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, et de l’avis de nos Ministres qui
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 5bis, § 3, de l’arrêté royal du 24 janvier 1969
relatif à la réparation, en faveur des membres du personnel du secteur
public, des dommages résultant des accidents du travail et des
accidents survenus sur le chemin du travail, inséré par l’arrêté royal du
7 juin 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Les montants visés au § 2, 1°, sont les suivants :

- 70,49 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque celle-ci
est fixée à 10 pour cent au moins et 35 pour cent au plus;

- 93,91 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque celle-ci
est fixée à plus de 35 pour cent et 65 pour cent au plus;
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- 119,19 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer deze is
vastgesteld op meer dan 65 percent;

- 59,63 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer de in
artikel 4, § 2, eerste lid, van de wet bedoelde bijkomende vergoeding
wordt berekend met een maximum van 100 percent; het bedrag wordt
opgetrokken tot 119,19 euro als die in artikel 4, § 2 bedoelde bijkomende
vergoeding berekend wordt met een maximum van 50 percent
overeenkomstig artikel 4, § 1, vijfde lid, van de wet, zoals het van
toepassing was voor 25 november 1998. ».

2° het tweede lid van de paragraaf 5 wordt vervangen als volgt :

« De Administratieve Gezondheidsdienst behoudt of wijzigt het
percentage van de blijvende ongeschiktheid. Hij stelt de bevoegde
dienst onverwijld in kennis van zijn beslissing. Die beslissing wordt
neergelegd in een ministerieel besluit en, bij een ter post aangetekende
brief, ter kennis gebracht van het slachtoffer. ».

Art. 2. In artikel 5ter van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 7 juni 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de paragraaf 3 wordt als volgt vervangen :

« § 3. Het bedrag voor de bijslag is gelijk aan :

2.625,79 euro voor de overlevende echtgenoot;

2.625,79 euro voor de in artikel 8, tweede lid, van de wet bedoelde
overlevende echtgenoot; het bedrag mag evenwel niet hoger zijn dan
het onderhoudsgeld;

1.750,52 euro voor rechthebbenden die een rente zouden hebben
genoten die gelijk is aan 20 percent van de basisbezoldiging;

1.312,86 euro voor rechthebbenden die een rente zouden hebben
genoten die gelijk is aan 15 percent van de basisbezoldiging;

875,26 euro voor rechthebbenden die een rente zouden hebben
genoten die gelijk is aan 10 percent van de basisbezoldiging.

Deze bedragen worden gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01. ».

2° de paragraaf 6 wordt als volgt vervangen :

« § 6. De bijslag is opeisbaar op de eerste dag van de maand volgend
op de kennisgeving van het ministerieel besluit. ».

Art. 3. In artikel 8 van hetzelfde besluit, worden de woorden
« ,volgens de voorschriften van zijn reglement betreffende de arbeids-
ongevallen, » opgeheven

Art. 4. Artikel 10, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij
het koninklijk besluit van 7 juni 2007, wordt als volgt vervangen :

« De aanvraag tot herziening van de vergoedingen ingediend op
grond van een verergering of van een vermindering der ongeschiktheid
van het slachtoffer of wegens overlijden te wijten aan de gevolgen van
het ongeval, of op grond van een wijziging van de noodzakelijkheid
van de geregelde hulp van een ander persoon, is mogelijk of mag
gedaan worden gedurende drie jaar, te rekenen van de kennisgeving tot
vaststelling van het akkoord zoals bepaald in artikel 9, vierde lid, of van
een beslissing die in kracht van gewijsde is gegaan. ».

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 6. Onze ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANACKERE

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

- 119,19 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque celle-ci
est fixée à plus de 65 pour cent;

- 59,63 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque
l’indemnité additionnelle visée à l’article 4, § 2, alinéa 1er, de la loi, est
calculée avec un maximum de 100 pour cent; ce montant est porté à
119,19 euros lorsque l’ indemnité additionnelle visée à l’article 4, § 2, est
calculée avec un maximum de 50 pour cent conformément à l’article 4,
§ 1, alinéa 5, de la loi, tel qu’il s’appliquait avant le 25 novembre 1998. ».

2° l’alinéa 2 du paragraphe 5 est remplacé par ce qui qui suit :

« Le Service de santé administratif maintient ou modifie le pourcen-
tage de l’incapacité permanente. Il notifie sans tarder sa décision au
service compétent. Cette décision est reprise dans un arrêté ministériel,
notifié, par lettre recommandée à la poste, à la victime. ».

Art. 2. A l’article 5ter du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
7 juin 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Le montant de l’allocation est égal a :

- 2.625,79 euros pour le conjoint survivant;

- 2.625,79 euros pour le conjoint survivant visé à l’article 8, alinéa 2,
de la loi, sans que le montant puisse être supérieur à la pension
alimentaire;

- 1.750,52 euros pour les ayants droit qui auraient bénéficié d’une
rente égale à 20 pour cent de la rémunération de base;

- 1.312,86 euros pour les ayants droit qui auraient bénéficié d’une
rente égale à 15 pour cent de la rémunération de base;

- 875,26 euros pour les ayants droit qui auraient bénéficié d’une rente
égale à 10 pour cent de la rémunération de base.

Ces montants sont rattachés à l’indice-pivot 138,01. ».

2° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. L’allocation est exigible le premier jour du mois qui suit la
notification de l’arrêté ministériel. ».

Art. 3. A l’article 8 du même arrêté, les mots « Selon les dispositions
de son règlement concernant les accidents du travail » sont abrogés.

Art. 4. L’article 10, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par
l’arrêté royal du 7 juin 2007, est remplacé par la disposition suivante :

« La demande en révision des indemnités fondée sur une aggrava-
tion ou une atténuation de l’incapacité de la victime, ou sur le décès de
celle-ci par suite des conséquences de l’accident, ou sur une modifica-
tion de la nécessité de l’aide régulière d’une autre personne est possible
ou peut être effectuée pendant trois ans à dater de la notification
constatant l’accord prévu à l’article 9, alinéa 4, ou d’une décision passée
en force de chose jugée. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour du mois qui suit
celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 6. Nos ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02061]N. 2012 — 3745

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
het koninklijk besluit van 13 juli 1970 betreffende de schadever-
goeding ten gunste van sommige personeelsleden van provincies,
gemeenten, agglomeraties en federaties van gemeenten, verenigin-
gen van gemeenten, openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
diensten, instellingen en verenigingen voor maatschappelijk wel-
zijn, diensten van het College van de Vlaamse Gemeenschapscom-
missie en diensten van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie en openbare kassen van lening, voor arbeidsongevallen
en voor ongevallen op de weg naar en van het werk

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie van of de
schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen op de weg
naar en van het werk en voor beroepsziekten in de overheidssector
inzonderheid op artikel 1, vervangen bij de wet van 20 december 1995
en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 april 1997, de wetten van
19 oktober 1998, 22 maart 1999, 27 december 2000, 2 augustus 2002 en
22 december 2003, het koninklijk besluit van 27 mei 2004 en de wet van
17 mei 2007 en op artikel 3, vervangen bij de wet van 13 juli 1973 en
gewijzigd bij de wetten van 20 mei 1997, 19 oktober 1998 en
17 mei 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 juli 1970 betreffende de
schadevergoeding ten gunste van sommige personeelsleden van pro-
vincies, gemeenten, agglomeraties en federaties van gemeenten, ver-
enigingen van gemeenten, openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, diensten, instellingen en verenigingen voor maatschappelijk
welzijn, diensten van het College van de Vlaamse Gemeenschapscom-
missie en diensten van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie en openbare kassen van lening, voor arbeidsongevallen en voor
ongevallen op de weg naar en van het werk;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 januari 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris van Begro-
ting, gegeven op 11 februari 2010;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling uit te voeren, waarbij besloten is dat een
effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op het protocol nr. 178/2 van 26 juni 2012 van het Gemeen-
schappelijk Comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op advies nr. 51.764/1/V van de Raad van State, gegeven op
11 september 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken en
van de Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 13 juli 1970
betreffende de schadevergoeding ten gunste van sommige personeels-
leden van provincies, gemeenten, agglomeraties en federaties van
gemeenten, verenigingen van gemeenten, openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn, diensten, instellingen en verenigingen voor maat-
schappelijk welzijn, diensten van het College van de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie en diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie en openbare kassen van lening, voor arbeids-
ongevallen en voor ongevallen op de weg naar en van het werk,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19 april 1993, wordt vervangen
als volgt :

« Koninklijk besluit van 13 juli 1970 betreffende de schadevergoe-
ding, ten gunste van sommige personeelsleden van overheidsdiensten
of overheidsinstellingen van de lokale sector, voor arbeidsongevallen
en voor ongevallen op de weg naar en van het werk ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02061]F. 2012 — 3745

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant modification de l’arrêté
royal du 13 juillet 1970 relatif à la réparation, en faveur de certains
membres du personnel des provinces, des communes, des agglo-
mérations et des fédérations de communes, des associations de
communes, des centres publics d’aide sociale, des services, établis-
sements et associations d’aide sociale, des services du Collège de la
Commission communautaire française et de ceux du Collège de la
Commission communautaire flamande et des caisses publiques de
prêts, des dommages résultant des accidents du travail et des
accidents survenus sur le chemin du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la réparation des
dommages résultant des accidents du travail, des accidents survenus
sur le chemin du travail et des maladies professionnelles dans le secteur
public notamment l’article 1er, remplacé par la loi du 20 décembre 1995,
et modifié par l’arrêté royal du 3 avril 1997, les lois des 19 octobre 1998,
22 mars 1999, 27 décembre 2000, 2 août 2002 et 22 décembre 2003,
l’arrêté royal du 27 mai 2004 et la loi du 17 mai 2007, et l’article 3,
remplacé par la loi du 13 juillet 1973 et modifié par les lois des
20 mai 1997, 19 octobre 1998, 11 mai et 17 mai 2007;

Vu l’arrêté royal du 13 juillet 1970 relatif à la réparation, en faveur de
certains membres du personnel des provinces, des communes, des
agglomérations et des fédérations de communes, des associations de
communes, des centres publics d’aide sociale, des services, établisse-
ments et associations d’aide sociale, des services du Collège de la
Commission communautaire française et de ceux du Collège de la
Commission communautaire flamande et des caisses publiques de
prêts, des dommages résultant des accidents du travail et des accidents
survenus sur le chemin du travail;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 janvier 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 février 2010;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu le protocole n° 178/2 du 26 juin 2012 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis n° 51.764/1/V du Conseil d’Etat, donné le 11 septem-
bre 2012, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique et du
Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, et de l’avis de nos Ministres qui
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 13 juillet 1970 relatif à la
réparation, en faveur de certains membres du personnel des provinces,
des communes, des agglomérations et des fédérations de communes,
des associations de communes, des centres publics d’aide sociale, des
services, établissements et associations d’aide sociale, des services du
Collège de la Commission communautaire française et de ceux du
Collège de la Commission communautaire flamande et des caisses
publiques de prêts, des dommages résultant des accidents du travail et
des accidents survenus sur le chemin du travail, modifié par l’arrêté
royal du 19 avril 1993, est remplacé comme suit :

« Arrêté royal du 13 juillet 1970 relatif à la réparation, en faveur de
certains membres du personnel des services ou établissements publics
du secteur local, des dommages résultant des accidents du travail et des
accidents survenus sur le chemin du travail ».
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Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 1 maart 1974, 19 april 1993 en 6 juli 1997, wordt
vervangen als volgt :

« Artikel 1. De regeling ingesteld bij de wet van 3 juli 1967 betreffende
de preventie van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor
ongevallen op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in
de overheidssector, wordt, wat betreft de schadevergoeding voor
arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar en van het werk,
toepasselijk verklaard op de leden van het vastbenoemd, stagedoend,
het tijdelijk of het hulppersoneel en op de personeelsleden die bij een
arbeidsovereenkomst in dienst zijn genomen, die behoren tot :

1° de provincies, de gemeenten, de openbare centra voor maatschap-
pelijk welzijn en de openbare kassen van lening;

2° de verenigingen van provincies, de verenigingen van gemeenten,
de verenigingen van de openbare centra voor maatschapplijk welzijn,
de autonome provinciebedrijven, de autonome gemeentebedrijven, de
provinciale ontwikkelingsmaatschappijen, de projectverenigingen, de
dienstverlenende verenigingen, de opdrachthoudende verenigingen,
die ten minste één personeelslid tellen dat aan een publiekrechtelijk
statuut onderworpen is;

3° intercommunale diensten en inrichtingen van maatschappelijk
welzijn, die ten minste één personeelslid tellen dat aan een publiek-
rechtelijk statuut onderworpen is;

4° de agglomeraties en federaties van gemeenten;

5° de diensten van het College van de Vlaamse Gemeenschapscom-
missie en de diensten van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie;

6° de ziekenhuisverenigingen bedoeld in hoofdstuk XIIbis van de
organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, ingevoegd bij de ordonnantie van 22 decem-
ber 1995 van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, die ten
minste één personeelslid tellen dat aan een publiekrechtelijk statuut
onderworpen is;

7° de Hogeschool Lucia de Brouckère, als ze ten minste één perso-
neelslid telt dat aan een publiekrechtelijk statuut onderworpen is.

Valt het personeel van een in het eerste lid, 2°, 3°, 6° of 7° vermelde
instelling op een bepaalde datum niet meer onder de in dat lid
bedoelde regeling, dan blijft die regeling op dat personeel toepasselijk
voor de ongevallen die zich voor die datum hebben voorgedaan. ».

Art. 3. Artikel 2, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 19 april 1993, wordt vervangen als volgt :

« Dit besluit geldt evenwel niet voor het personeel dat een wedde-
toelage ten laste van de gemeenschappen geniet en verbonden is hetzij
aan een onderwijsinrichting, hetzij aan een psycho-medisch-sociaal
centrum of een dienst voor studie- en beroepsoriëntering of een
pedagogische begeleidingsdienst of een centrum voor leerlingenbege-
leiding. ».

Art. 4. Aan artikel 3 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 2 april 1974, 27 januari 1988 en 19 april 1988, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° 1° wordt als volgt vervangen :

« 1° onder « de overheid » : de overheid die op het tijdstip van het
ongeval het personeelslid in dienst had, namelijk : voor de provincies
de bestendige deputatie van de provincieraad; voor gemeenten het
college van burgemeester en schepenen; voor openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, de raad van de openbare centra; voor
openbare kassen van lening, het bestuur van de kas; voor de
verenigingen van de provincies en voor de verenigingen van gemeen-
ten de overheid die met het dagelijks beheer ervan belast is; voor
autonome provinciebedrijven en voor autonome gemeentebedrijven,
de overheid die met het beheer ervan belast is; voor provinciale
ontwikkelingsmaatschappijen, voor projectverenigingen, voor dienst-
verlenende verenigingen, voor opdrachthoudende verenigingen en
voor intercommunale diensten en inrichtingen van maatschappelijk
welzijn, de overheid die met het beheer ervan belast is; voor agglome-
raties en federaties van gemeenten, het uitvoerend college; voor de
diensten van het College van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en
die van het College van de Frans Gemeenschapscommissie, de
respectieve colleges; voor de ziekenhuisverenigingen bedoeld in arti-
kel 2, 6° en voor de Hogeschool Lucia de Brouckère, de overheid die
met het beheer ervan belast is. »

Art. 2. L’article 1er du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
du 1er mars 1974, 19 avril 1993 et 6 juillet 1997 est remplacé par ce qui
suit :

« Article 1er. Le régime institué par la loi du 3 juillet 1967 sur la
prévention ou la réparation des dommages résultant des accidents du
travail, des accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies
professionnelles dans le secteur public, est rendu applicable, en ce qui
concerne la réparation des dommages résultant des accidents du travail
et des accidents survenus sur le chemin du travail, aux membres du
personnel définitif, stagiaire, temporaire, auxiliaire ou engagés par
contrat de travail qui appartiennent :

1° aux provinces, aux communes, aux centres publics d’action sociale
et aux caisses publiques de prêts;

2° aux associations de provinces, aux associations de communes, aux
associations de centres publics d’action sociale, aux régies provinciales
autonomes, aux régies communales autonomes, aux sociétés de
développement provincial, aux associations de projet, aux associations
prestataires de services, aux associations chargées de mission qui
comptent au moins un agent soumis à un statut de droit public;

3° aux services et établissements intercommunaux d’action sociale
qui comptent au moins un agent soumis à un statut de droit public;

4° aux agglomérations et aux fédérations de communes;

5° aux services du Collège de la Commission communautaire
française et à ceux du Collège de la Commission communautaire
flamande;

6° aux associations hospitalières visées au chapitre XIIbis de la loi
organique du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action
sociale, inséré par l’ordonnance du 22 décembre 1995 de la Commission
communautaire commune, qui comptent au moins un agent soumis à
un statut de droit public;

7° à la Haute Ecole Lucia de Brouckère si elle compte au moins un
agent soumis à un statut de droit public.

Lorsque, à une date déterminée, le personnel d’une institution
mentionnée au 2°, au 3°, au 6° ou au 7° de l’alinéa 1er cesse d’être
assujetti au régime soumis à cet alinéa, ce régime continue à lui être
applicable pour les accidents qui se sont produits avant cette date. ».

Art. 3. L’article 2, alinéa 1er, du même arrêté, remplacé par l’arrêté
royal du 19 avril 1993, est remplacé par la disposition suivante :

Est toutefois exclu du présent arrêté le personnel qui bénéficie d’une
subvention-traitement à charge des Communautés et qui est attaché
soit à un établissement d’enseignement, soit à un centre psycho-médico-
social ou un office d’orientation scolaire et professionnelle ou un service
d’accompagnement pédagogique ou un centre d’encadrement des
élèves. ».

Art. 4. A l’article 3 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
du 1er mars 1974, 2 avril 1974, du 27 janvier 1988 et du 19 avril 1993,
sont apportées les modifications suivantes :

1° le 1° est remplacé par la disposition suivante :

« 1° par « l’autorité » : celle qui occupait l’agent au moment de
l’accident, à savoir : pour les provinces, la députation permanente du
conseil provincial; pour les communes, le collège des bourgmestres et
échevins; pour les centres publics d’action sociale, le conseil du centre
public; pour les caisses publiques de prêts, l’administration de la caisse;
pour les associations de provinces et pour les associations de commu-
nes, l’autorité qui est chargée d’en assurer la gestion journalière; pour
les régies provinciales autonomes et pour les régies communales
autonomes, l’autorité qui est chargée de la gestion; pour les sociétés de
développement provincial, pour les associations de projet, pour les
associations prestataires de services, pour les associations chargées de
mission et pour les services et établissements intercommunaux d’action
sociale, l’autorité qui est chargée de leur gestion; pour les aggloméra-
tions et fédérations de communes, le collège exécutif; pour les services
du Collège de la Commission communautaire française et ceux du
Collège de la Commission communautaire flamande, les collèges
respectifs; pour les associations hospitalières visées à l’article 2, 6° et
pour la Haute Ecole Lucia de Brouckère, l’autorité qui est chargée de
leur gestion. »
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2° 2° wordt als volgt vervangen :

« 2° onder de « wet » : de wet van 3 juli 1967 betreffende de preventie
van of de schadevergoeding voor arbeidsongevallen, voor ongevallen
op de weg naar en van het werk en voor beroepsziekten in de
overheidssector. ».

Art. 5. In artikel 4bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 2 april 1974 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 21 januari 1988, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in de paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden « en overnach-
tingskosten » ingevoegd tussen het woord « reiskosten » en de woor-
den « die het gevolg zijn ».

2° in de paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden « en overnach-
tingskosten » ingevoegd tussen het woord « reiskosten » en de woor-
den « die het gevolg zijn ».

Art. 6. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 2 april 1974, wordt als volgt vervangen :

« Art. 5. De vergoeding voor begrafeniskosten wordt toegekend
overeenkomstig de artikelen 2, 3 en 4 van het koninklijk besluit van
8 juli 2005 tot regeling van de toekenning van een vergoeding wegens
begrafeniskosten in geval van overlijden van een personeelslid van een
federale overheidsdienst.

De laatste bruto-activiteitsbezoldiging, bedoeld in artikel 3, § 1, van
voornoemd koninklijk besluit is die welke het slachtoffer laatstelijk
heeft verkregen in het bestuur, de dienst of de inrichting waartoe hij
behoorde.

De overheid zorgt voor de overbrenging van het stoffelijk overschot
naar de plaats van de begrafenis alsmede voor de vervulling van de
administratieve formaliteiten; de kosten voor de overbrenging vallen te
haren laste. ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5bis ingevoegd, lui-
dende :

« Art. 5bis. § 1. Op aanvraag van het slachtoffer wordt hem een
jaarlijkse bijslag wegens verergering van de blijvende arbeidsongeschikt-
heid toegekend telkens wanneer zijn toestand, die het gevolg is van het
arbeidsongeval, op een blijvende manier verergert na het aflopen van
de in artikel 11 bedoelde termijn, voor zover de graad van arbeidson-
geschiktheid, na deze verergering, ten minste 10 percent bedraagt.

§ 2. Het bedrag van de bijslag is gelijk aan het verschil tussen :

1° het product dat men bekomt door de nieuwe graad van blijvende
arbeidsongeschiktheid te vermenigvuldigen met het met deze graad
overeenstemmende bedrag, zoals bepaald in § 3, en

2° het bedrag van de oorspronkelijke of herziene rente, vóór iedere
uitkering in kapitaal.

Het bedrag van de bijslag wordt gekoppeld aan het spilindex-
cijfer 138,01.

Indien het overeenkomstig 1° bekomen product gelijk of lager ligt
dan het bedrag van de rente, is er geen bijslag verschuldigd.

§ 3. De in § 2, 1°, bedoelde bedragen zijn de volgende :

— 70,49 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer deze is
vastgesteld op ten minste 10 percent en ten hoogste 35 percent;

— 93,91 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer deze is
vastgesteld op meer dan 35 percent en ten hoogste 65 percent;

— 119,19 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer deze
is vastgesteld op meer dan 65 percent;

— 59,63 euro per percent blijvende ongeschiktheid, wanneer de in
artikel 4, § 2, eerste lid, van de wet, bedoelde bijkomende
vergoeding wordt berekend met een maximum van 100 percent;
het bedrag wordt opgetrokken tot 119,19 euro als die in artikel 4,
§ 2, bedoelde bijkomende vergoeding berekend wordt met een
maximum van 50 percent overeenkomstig artikel 4, § 1, vijfde lid,
van de wet, zoals het van toepassing was voor 25 novem-
ber 1998.

§ 4. De bijslag is verschuldigd vanaf de eerste dag van de maand die
volgt op het indienen van de aanvraag. Bij elke verergering wordt de
bijslag herberekend vanaf deze datum. De bijslag wordt vanaf de
datum van toekenning tegelijk met de rente betaald.

§ 5. Het slachtoffer dient bij een ter post aangetekende brief bij de in
artikel 6 bedoelde dienst zijn aanvraag in, vergezeld van al de
bewijsstukken. De dienst meldt onmiddellijk de ontvangst van de
aanvraag bij een ter post aangetekende brief en bezorgt de aanvraag
binnen de achtenveertig uur aan de geneeskundige dienst. Die
onderzoekt het slachtoffer uiterlijk drie maanden na het indienen van
de aanvraag.

2° le 2° est remplacé par la disposition suivante :

« 2° par la « loi » : la loi du 3 juillet 1967 sur la prévention ou la
réparation des dommages résultant des accidents du travail, des
accidents survenus sur le chemin du travail et des maladies profession-
nelles dans le secteur public. ».

Art. 5. A l’article 4bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
2 avril 1974 et modifié par l’arrêté royal du 27 janvier 1988, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1, alinéa 1er, les mots « et de nuitée » sont
insérés entre les mots « frais de déplacement » et les mots « qui
résultent ».

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « et de nuitée » sont
insérés entre les mots « frais de déplacement » et les mots « qui
résultent ».

Art. 6. L’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
2 avril 1974, est remplacé par ce qui suit :

« Art 5. L’indemnité pour frais funéraires est allouée conformément
aux articles 2, 3 et 4 de l’arrêté royal du 8 juillet 2005 réglant l’octroi
d’une indemnité pour frais funéraires en cas de décès d’un membre du
personnel d’un service public fédéral.

La dernière rétribution brute d’activité prévue par l’article 3, § 1er, de
l’arrêté royal précité est celle qui a été acquise en dernier lieu par la
victime dans l’administration, le service ou l’établissement auquel elle
a appartenu.

L’autorité pourvoit au transfert de la dépouille au lieu des funérailles
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités administratives; les frais de
transfert sont à sa charge. ».

Art. 7. Un article 5bis, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« Art. 5bis. § 1er. Sur demande de la victime, une allocation annuelle
d’aggravation de l’incapacité permanente de travail lui est accordée
chaque fois que son état résultant de l’accident du travail s’aggrave de
manière permanente après l’expiration du délai de révision visé à
l’article 11, pour autant que le taux d’incapacité de travail, après cette
aggravation, soit de 10 pour cent au moins.

§ 2. Le montant de l’allocation est égal à la différence entre :

1° le produit obtenu en multipliant le nouveau taux d’incapacité
permanente de travail par le montant correspondant à ce taux, tel que
fixé au § 3 et,

2° le montant de la rente, initiale ou revue, avant tout paiement en
capital.

Le montant de l’allocation est rattaché à l’indice-pivot 138,01.

Si le produit obtenu conformément au 1° est inférieur ou égal au
montant de la rente, aucune allocation n’est due.

§ 3. Les montants visés au § 2, 1°, sont les suivants :

— 70,49 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque
celle-ci est fixée à 10 pourcent au moins et 35 pour cent au plus;

— 93,91 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque
celle-ci est fixée à plus de 35 pour cent et 65 pour cent au plus;

— 119,19 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque
celle-ci est fixée à plus de 65 pour cent;

— 59,63 euros par pour cent d’incapacité permanente, lorsque
l’indemnité additionnelle visée à l’article 4, § 2, alinéa 1er, de la
loi, est calculée avec un maximum de 100 pour cent; ce montant
est porté à 119,19 euros lorsque l’indemnité additionnelle visée à
l’article 4, § 2, est calculée avec un maximum de 50 pour cent
conformément à l’article 4, § 1er, alinéa 5, de la loi, tel qu’il
s’appliquait avant le 25 novembre 1998.

§ 4. L’allocation est due dès le premier jour du mois qui suit
l’introduction de la demande. Lors de chaque aggravation, elle est
recalculée à partir de cette date. A partir de la date de son octroi, elle est
payée en même temps que la rente.

§ 5. La victime introduit sa demande, accompagnée de toutes pièces
justificatives, par lettre recommandée à la poste au service visé à
l’article 6. Ce service accuse immédiatement réception de la demande,
par lettre recommandée à la poste et la transmet dans les quarante-huit
heures au service médical. Celui-ci examine la victime au plus tard trois
mois après l’introduction de la demande.
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De geneeskundige dienst behoudt of wijzigt het percentage van de
blijvende ongeschiktheid. Die dienst stelt de overheid onverwijld in
kennis van zijn beslissing. Deze beslissing wordt door de overheid ter
kennis gebracht van het slachtoffer of van zijn rechthebbenden bij een
ter post aangetekende brief.

Artikel 13, § 2, is van toepassing op de procedure voor de aanvraag
tot erkenning van een verergering.

§ 6. In het in § 1 bedoelde geval wordt desgevallend de in artikel 4,
§ 2, eerste lid, van de wet bedoelde bijkomende vergoeding toegekend
of aangepast. ».

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5ter ingevoegd, lui-
dende :

« § 1. Aan de in de artikelen 8 tot 10 van de wet bedoelde
rechthebbenden wordt een jaarlijkse overlijdensbijslag toegekend als
het bewijs wordt geleverd dat het slachtoffer overleden is tengevolge
van een arbeidsongeval, na het aflopen van de in artikel 11 bedoelde
herzieningstermijn.

§ 2. De toekenningsvoorwaarden voor de in § 1 bedoelde bijslag zijn
deze die in de artikelen 19, 20 en 20bis van de arbeidsongevallenwet
van 10 april 1971 beschreven zijn.

§ 3. Het bedrag voor de bijslag is gelijk aan :

— 2.625,79 euro voor de overlevende echtgenoot;

— 2.625,79 euro voor de in artikel 8, tweede lid, van de wet
bedoelde overlevende echtgenoot; het bedrag mag evenwel niet
hoger zijn dan het onderhoudsgeld;

— 1.750,52 euro voor rechthebbenden die een rente zouden hebben
genoten die gelijk is aan 20 percent van de basisbezoldiging;

— 1.312,86 voor rechthebbenden die een rente zouden hebben
genoten die gelijk is aan 15 percent van de basisbezoldiging;

— 875,26 euro voor rechthebbenden die een rente zouden hebben
genoten die gelijk is aan 10 percent van de basisbezoldiging.

Deze bedragen worden gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01.

§ 4. De in § 3 bedoelde bedragen blijven ongewijzigd, als de rente in
toepassing van artikel 9, § 5, van de wet, wordt verlaagd.

§ 5. De rechthebbenden van het slachtoffer dienen, bij een ter post
aangetekende brief, bij de in artikel 6 bedoelde dienst, een aanvraag in,
vergezeld van al de bewijsstukken.

De dienst meldt onmiddellijk de ontvangst van de aanvraag bij een
ter post aangetekende brief en bezorgt de aanvraag binnen de
achtenveertig uur aan de geneeskundige dienst. Die beslist op grond
van de elementen in het dossier uiterlijk drie maanden na het indienen
van de aanvraag. De geneeskundige dienst stelt de overheid onverwijld
in kennis van zijn beslissing.

Deze beslissing wordt door de overheid ter kennis gebracht van het
slachtoffer of van zijn rechthebbenden bij een ter post aangetekende brief.

§ 6. De bijslag is opeisbaar op de eerste dag van de maand volgend
op de kennisgeving van de beslissing van de overheid. ».

Art. 9. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 8. De geneeskundige dienst oordeelt of er een oorzakelijk
verband bestaat tussen het ongeval en de letsels en bepaalt het
percentage van de blijvende ongeschiktheid die het gevolg is van het
fysiologisch letsel dat door het ongeval werd veroorzaakt.

Hij maakt aan de overheid zijn oordeel over het oorzakelijk verband
tussen het ongeval en de letsels, zomede zijn met redenen omklede
beslissing omtrent de vaststelling van het percentage van de blijvende
ongeschiktheid bekend. »

Art. 10. In artikel 8bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 27 januari 1988, worden de woorden « in artikel 14, § 3 »
vervangen door de woorden « in de artikelen 14, § 3 en 14bis ».

Art. 11. In artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 2 april 1974, wordt het woord « invaliditeit » vervangen
door het woord « ongeschiktheid ».

Art. 12. Artikel 11 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninkijk
besluit van 27 januari 1988, wordt als volgt vervangen :

« Art. 11. Gedurende drie jaar te rekenen vanaf de kennisgeving van de
in artikel 10 bedoelde beslissing of van een beslissing die in kracht van
gewijsde is gegaan, kunnen de overheid en de rentegerechtigde een
aanvraag tot herziening van de rente indienen op grond van een verergering
of vermindering van de ongeschiktheid van het slachtoffer of op grond van
het overlijden van het slachtoffer tengevolge van het ongeval, of op grond
van een wijziging van de noodzakelijkheid van de geregelde hulp van een
ander persoon. ».

Le Service médical maintient ou modifie le pourcentage de l’incapa-
cité permanente. Il notifie sans tarder sa décision à l’autorité. Cette
décision est notifiée par l’autorité à la victime ou à ses ayants droit sous
pli recommandé à la poste.

L’article 13, § 2, est applicable à la procédure de demande de
reconnaissance d’une aggravation.

§ 6. Dans le cas visé au § 1er, la rémunération additionnelle visée à
l’article 4, § 2, alinéa 1er, de la loi est, le cas échéant, accordée ou
adaptée. ».

Art. 8. Un article 5ter, rédigé comme suit, est inséré dans le même
arrêté :

« § 1er. Une allocation annuelle de décès est accordée, si la preuve est
fournie que le décès de la victime est survenu par suite d’un accident
du travail après l’expiration du délai de révision visé à l’article 11, aux
ayants droit visés aux articles 8 à 10 de la loi.

§ 2. Les conditions d’octroi de l’allocation visée au § 1er, sont celles
décrites aux articles 19, 20 et 20bis de la loi du 10 avril 1971 sur les
accidents du travail.

§ 3. Le montant de l’allocation est égal a :

— 2.625,79 euros pour le conjoint survivant;

— 2.625,79 euros pour le conjoint survivant visé à l’article 8, alinéa
2, de la loi, sans que le montant puisse être supérieur à la pension
alimentaire;

— 1.750,52 euros pour les ayants droit qui auraient bénéficié d’une
rente égale à 20 pour cent de la rémunération de base;

— 1.312,86 euros pour les ayants droit qui auraient bénéficié d’une
rente égale à 15 pour cent de la rémunération de base;

— 875,26 euros pour les ayants droit qui auraient bénéficié d’une
rente égale à 10 pour cent de la rémunération de base.

Ces montants sont rattachés à l’indice-pivot 138,01.

§ 4. Les montants visés au § 3 restent inchangés, si la rente est
diminuée en application de l’article 9, § 5, de la loi.

§ 5. Les ayants droit de la victime introduisent, par lettre recom-
mandée à la poste, une demande accompagnée de toutes pièces
justificatives, auprès du service visé à l’article 6.

Ce service accuse immédiatement réception de la demande, par lettre
recommandée à la poste et la transmet dans les quarante-huit heures au
service médical. Celui-ci statue sur la base des éléments du dossier au
plus tard trois mois après l’introduction de la demande. Il notifie sans
tarder sa décision à l’autorité.

Cette décision est notifiée par l’autorité à la victime ou à ses ayants
droit sous pli recommandé à la poste.

§ 6. L’allocation est exigible le premier jour du mois qui suit la
notification de la décision de l’autorité. ».

Art. 9. L’article 8 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 8. Le service médical apprécie s’il existe une relation de cause
à effet entre l’accident et les lésions. Il fixe le pourcentage de l’incapacité
permanente résultant des lésions physiologiques occasionnées par
l’accident.

Il notifie à l’autorité son appréciation sur la relation de cause à effet
entre l’accident et les lésions, ainsi que sa décision motivée relative à la
détermination du pourcentage de l’incapacité permanente. ».

Art. 10. Dans l’article 8bis du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 27 janvier 1988, les mots « à l’article 14, § 3 » sont remplacés par les
mots « aux articles 14, § 3 et 14bis ».

Art. 11. Dans l’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 2 avril 1974, le mot « invalidité » est remplacé par le mot
« incapacité ».

Art. 12. L’article 11 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
27 janvier 1988, est remplacé par ce qui suit :

« Art 11. Dans les trois ans à dater de la notification de la décision
prévue à l’article 10 ou d’une décision coulée en force de chose jugée,
l’autorité et le bénéficiaire de la rente peuvent introduire une demande
en révision des rentes fondée sur une aggravation ou une atténuation
de l’incapacité de la victime, ou sur le décès de la victime par suite des
conséquences de l’accident, ou sur une modification de la nécessité de
l’aide régulière d’une autre personne. ».
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Art. 13. Artikel 12, § 2, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 27 januari 1988, wordt opgeheven.

Art. 14. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 2 april 1974, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° In § 1, wordt het woord « invaliditeit » vervangen door het woord
« ongeschiktheid ».

2° In § 2, worden de woorden « in artikel 12, § 1 en § 2 » vervangen
door de woorden « in artikel 12 ».

Art. 15. In artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 27 januari 1988, wordt het woord « invaliditeit »
vervangen door het woord « ongeschiktheid ».

Art. 16. Artikel 21 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 8 november 1971 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
27 januari 1988, wordt als volgt vervangen :

« Voor de toepassing van artikel 13 van de wet worden de rente, de
verergeringsbijslag, de overlijdensbijslag en de in artikel 5bis, § 3, bedoelde
bedragen gekoppeld aan het spilindexcijfer 138,01 en schommelen zij overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van
een stelsel waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer
van de consumptieprijzen van het Rijk worden gekoppeld. ».

Art. 17. In artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 27 januari 1988, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het woord « invaliditeit » wordt vervangen door het woord
« ongeschiktheid ».

2° het woord « 10 pct » wordt vervangen door het woord « 16 per-
cent ».

Art. 18. Artikel 26, § 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 2 april 1974, wordt als volgt vervangen :

« § 1. De last van de vergoedingen, renten, verergeringsbijslagen en
overlijdensbijslagen, die bij toepassing van dit besluit aan het slachtof-
fer worden toegekend, van de kosten van de administratieve proce-
dure, van de gerechtskosten, behalve wanneer de aanvraag roekeloos of
tergend is, alsmede van de kosten vermeld in de artikelen 4, 4bis en 5,
komt ten bezware van het bestuur of van de instelling waar het
slachtoffer op het ogenblik van het ongeval in dienst was.

Onder administratieve procedurekosten moet onder meer worden
verstaan de kosten van alle ter post aangetekende zendingen, de
administratieve kosten die verbonden zijn aan het opstellen en
afleveren van medische verslagen, het drukken van de formulieren
voor aangifte van ongeval, de erelonen van de arts die het slachtoffer
bijstaat tijdens de procedure bij de geneeskundige dienst.

Onverminderd artikel 3 van de wet worden die verschillende
vergoedingen, renten, verergeringsbijslagen en overlijdensbijslagen
door dat bestuur of die instelling rechtstreeks aan het slachtoffer of aan
zijn rechthebbenden uitbetaald. ».

Art. 19. Het model A van bijlage 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 16 november 2001, wordt vervangen door
het model A dat als bijlage 1 bij dit besluit is gevoegd.

Art. 20. Voor elke verergering na de herzieningstermijn en voor de
inwerkingtreding van dit besluit is de verergeringsbijslag verschuldigd
ten vroegste vanaf 1 januari 2006.

Voor de toepassing van het eerste lid wordt de verergeringsdatum
bewezen door alle rechtsmiddelen.

De in artikel 8 bedoelde overlijdensbijslag is verschuldigd voor elk
overlijden dat plaatsvindt na 31 december 2005.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 22. Onze Minister van Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANACKERE

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

Art. 13. L’article 12, § 2, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 27 janvier 1988, est abrogé.

Art. 14. A l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
27 janvier 1988 à mon sens, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le § 1er, le mot « invalidité » est remplacé par le mot
« incapacité ».

2° dans le § 2, les mots « à l’article 12, § 1er et 2 » sont remplacés par
les mots « à l’article 12 ».

Art. 15. Dans l’article 18, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 2 avril 1974 à mon sens c’est l’article 19 qui a été modifié par l’arrêté
royal du 27 janvier 1988, le mot « invalidité » est remplacé par le mot
« incapacité ».

Art. 16. L’article 21 du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
8 novembre 1971 et modifié par l’arrêté royal du 27 janvier 1988, est
remplacé par ce qui suit :

« Pour l’application de l’article 13 de la loi, la rente, l’allocation
d’aggravation, l’allocation de décès et les montants visés à l’article 5bis,
§ 3, sont rattachés à l’indice-pivot 138,01 et varient conformément aux
dispositions de la loi du 1er mars 1977 organisant un régime de liaison
à l’indice des prix à la consommation du Royaume de certaines
dépenses dans le secteur public. ».

Art. 17. A l’article 22, du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
27 janvier 1988, sont apportées les modifications suivantes :

1° le mot « invalidité » est remplacé par le mot « incapacité ».

2° le mot « 10 p.c » est remplacé par le mot « 16 pour cent ».

Art. 18. L’article 26, § 1er du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 2 avril 1974, est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. La charge des indemnités, rentes, allocations d’aggravation et
allocations de décès octroyées à la victime par application du présent
arrêté, des frais de la procédure administrative, ainsi que des dépens,
sauf si la demande est téméraire et vexatoire, ainsi que des frais
mentionnés aux articles 4, 4bis, 5, incombe à l’administration ou à
l’établissement qui occupait la victime au moment de l’accident.

Par frais de la procédure administrative, il y a lieu d’entendre
notamment les frais des envois recommandés à la poste, les frais
administratifs liés à la rédaction et à la délivrance des rapports
médicaux, à l’impression des formulaires de déclaration d’ accidents et
les honoraires du médecin qui assiste la victime lors de la procédure
auprès du Service médical.

Sans préjudice de l’article 3 de la loi, ces diverses indemnités, rentes,
allocations d’aggravation et allocations de décès sont payées directe-
ment à la victime ou à ses ayants-droit par ladite administration ou
ledit établissement. ».

Art. 19. Le modèle A de l’annexe 1er du même arrêté, modifiée par
l’arrêté royal du 16 novembre 2001, est remplacée par le modèle A qui
est joint comme annexe 1er au présent arrêté.

Art. 20. Pour toute aggravation postérieure au délai de révision et
antérieure à l’entrée en vigueur du présent arrêté, l’allocation d’aggra-
vation est due au plus tôt à partir du 1er janvier 2006.

Pour l’application de l’alinéa 1er, la date de l’aggravation est prouvée
par tout moyen de droit.

L’allocation de décès visée à l’article 8 est due pout tout décès
survenu après le 31 décembre 2005

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 22. Notre Ministre de la Fonction publique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 26 november 2012 houdende wijziging van het
koninklijk besluit van 13 juli 1970 betreffende de schadevergoeding ten gunste van sommige personeelsleden van
provincies, gemeenten, agglomeraties en federaties van gemeenten, verenigingen van gemeenten, openbare centra voor
maatschappelijk welzijn, diensten, instellingen en verenigingen voor maatschappelijk welzijn, diensten van het College
van de Vlaamse Gemeenschapscommissie en diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie en
openbare kassen van lening, voor arbeidsongevallen en voor ongevallen op de weg naar en van het werk.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,

S. VANACKERE

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,

H. BOGAERT
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Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012 portant modification de l’arrêté royal du 13 juillet 1970
relatif à la réparation, en faveur de certains membres du personnel des provinces, des communes, des agglomérations
et des fédérations de communes, des associations de communes, des centres publics d’aide sociale, des services,
établissements et associations d’aide sociale, des services du Collège de la Commission communautaire française et de
ceux du Collège de la Commission communautaire flamande et des caisses publiques de prêts, des dommages résultant
des accidents du travail et des accidents survenus sur le chemin du travail.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANACKERE

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2012/02072]N. 2012 — 3746

6 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse maatrege-
len met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie en
met betrekking tot de stage

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;

Gelet op de wet van 22 maart 1999 houdende diverse maatregelen
inzake ambtenarenzaken, het artikel 25, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 oktober 2005 houdende diverse
maatregelen met betrekking tot de vergelijkende aanwervingsselectie
en met betrekking tot de stage;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 juni 2012;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
13 september 2012;

Gelet op het advies nr. 2012/14 van de Nationale Hoge Raad voor
personen met een handicap, gegeven op 17 september 2012;

Gelet op het protocol nr. 671 van 26 oktober 2012 van het Comité voor
de federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten;

Gelet op advies 52.153/2 van de Raad van State, gegeven op
24 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken, van
de Staatssecretaris voor Personen met een Handicap en van de
Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken, en op het advies van Onze in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 2, tweede lid, van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de
vergelijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage,
vervangen bij het koninklijk besluit van 5 maart 2007, worden de
woorden « zonder beperking in de tijd » vervangen door de woorden
« gedurende vier jaar ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2012/02072]F. 2012 — 3746

6 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
6 octobre 2005 portant diverses mesures en matière de sélection
comparative de recrutement et en matière de stage

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;

Vu la loi du 22 mars 1999 portant diverses mesures en matière de
fonction publique, l’article 25, § 1er;

Vu l’arrêté royal du 6 octobre 2005 portant diverses mesures en
matière de sélection comparative de recrutement et en matière de stage;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 juin 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 septembre 2012;

Vu l’avis n° 2012/14 du Conseil supérieur national des personnes
handicapées, donné le 17 septembre 2012;

Vu le protocole n° 671 du 26 octobre 2012 du Comité des services
publics fédéraux, communautaires et régionaux;

Vu l’avis 52.153/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique, du
Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées et du Secrétaire d’Etat
à la Fonction publique, et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal du
6 octobre 2005 portant diverses mesures en matière de sélection
comparative de recrutement et en matière de stage, remplacé par
l’arrêté royal du 5 mars 2007, les mots « sans limite de temps » sont
remplacés par les mots « pendant quatre ans ».
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Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 5 maart 2007, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° in de eerste paragraaf wordt het eerste lid aangevuld als volgt :
« Onder « overheidsdienst », wordt verstaan de federale overheidsdien-
sten, de programmatorische federale overheidsdiensten, alsook de
diensten die ervan afhangen, het Ministerie van Landsverdediging, de
federale politie of een van de rechtspersonen van publiek recht bedoeld
in artikel 1, 3°, van de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde
maatregelen inzake ambtenarenzaken. »

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt :

« § 2. Een overheidsdienst die het percentage dat is bepaald in § 1,
eerste lid, niet bereikt, is verplicht om voor elke aanwerving en voor
elke indienstneming bij arbeidsovereenkomst eerst de bijzondere lijsten
bedoeld in artikel 2, § 2, eerste lid te raadplegen.

In geval van de aanwerving :

- als er een of meer laureaten zijn op één van de bijzondere lijsten en
een van die laureaten de betrekking aanvaardt, moet de betrekking aan
hem worden toegekend, in de volgorde van de rangschikking van die
lijst;

- als er laureaten zijn op verschillende bijzondere lijsten, moet de
betrekking worden toegekend aan de laureaat die ze aanvaardt en die
het best gerangschikt staat op de oudste lijst;

- als er geen laureaat is of geen laureaat die de betrekking aanvaardt,
wordt de betrekking toegekend volgens de gewone regels inzake
rekrutering.

In geval van de indienstneming bij arbeidsovereenkomst moet de
laureaat die het best gerangschikt staat op een van de bijzondere lijsten
en die de betrekking aanvaardt volgens de in het tweede lid bepaalde
volgorde in dienst worden genomen. Als er geen laureaat is of geen
laureaat die de betrekking aanvaardt, moet er voorrang worden
gegeven aan elke aanvrager die geslaagd is voor de selectietest en zijn
hoedanigheid van persoon met een handicap doet gelden, in de zin van
artikel 1. ».

3° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

« § 3. De Inspecteur van Financiën, de regeringscommissaris, de
afgevaardigde van de Minister van Begroting of de Regeringscommis-
saris van Begroting controleren de werkelijke toepassing van dit artikel
voor elke aanwerving of indienstneming in een overheidsdienst die het
percentage van 3 % bedoeld in § 1, eerste lid, niet bereikt. ».

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit wordt het zesde lid
opgeheven.

Art. 4. De in artikel 2, § 2, tweede lid van het koninklijk besluit van
6 oktober 2005 houdende diverse maatregelen met betrekking tot de
vergelijkende aanwervingsselectie en met betrekking tot de stage
bedoelde reserves die zijn samengesteld op de datum waarop dit
besluit in werking treedt, behouden hun geldigheid gedurende vier jaar.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

De artikelen 2 en 3 treden echter pas in werking op 1 januari 2014 in
de overheidsdiensten die op 1 januari 2013 het percentage van 2 %
bereiken.

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 5 mars 2007 les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par ce qui suit :
« Par « service public », on entend les services publics fédéraux, les
services publics fédéraux de programmation, ainsi que les services
qui en dépendent, le ministère de la Défense, la police fédérale ou
une des personnes morales de droit public visées à l’article 1er, 3°, de
la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de fonction
publique. »

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Un service public qui n’atteint pas le pourcentage fixé au § 1er,
alinéa 1er, est tenu pour tout recrutement et pour tout engagement par
contrat de travail de consulter d’abord les listes spécifiques visées à
l’article 2, § 2, alinéa 1er.

Dans le cas du recrutement :

- s’il y a un ou plusieurs lauréats sur une seule des listes spécifiques
et que l’un de ces lauréat accepte l’emploi, celui-ci doit lui être attribué,
dans l’ordre du classement de cette liste;

- s’il y a des lauréats sur plusieurs listes spécifiques, l’emploi doit
être attribué au lauréat qui l’accepte et qui est le mieux classé de
la liste la plus ancienne;

- s’il n’y a aucun lauréat ou aucun lauréat qui accepte l’emploi,
celui-ci est attribué selon les règles ordinaires du recrutement.

Dans le cas de l’engagement par contrat de travail, doit être engagé,
dans l’ordre défini à l’alinéa 2, le lauréat le mieux classé d’une des listes
spécifiques qui accepte l’emploi. A défaut de lauréat ou de lauréat
acceptant l’emploi, priorité doit être donnée à tout demandeur qui a
réussi le test de sélection et fait valoir sa qualité de personne
handicapée, au sens de l’article 1er. ».

3° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’Inspecteur des Finances, le commissaire du gouvernement,
le délégué du Ministre du Budget ou le commissaire du Gouvernement
du Budget contrôlent l’application effective du présent article pour
chaque recrutement ou engagement dans un service public n’atteignant
pas le pourcentage de 3 % visé au § 1er, alinéa 1er. »

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 4. Les réserves visées à l’article 2, § 2, alinéa 2, de l’arrêté royal
du 6 octobre 2005 portant diverses mesures en matière de sélection
comparative de recrutement et en matière de stage et constituées à la
date d’entrée en vigueur du présent arrêté gardent leur validité
pendant quatre ans.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Toutefois les articles 2 et 3 n’entrent en vigueur qu’au 1er janvier 2014
dans les services publics qui atteignent au 1er janvier 2013 le pourcen-
tage de 2 %.
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Art. 6. Onze Ministers zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 december 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
S. VANACKERE

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Personen met een Handicap,
Ph. COURARD

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,
H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205570]N. 2012 — 3747

24 OKTOBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 13 maart 1985 tot oprichting en tot vaststel-
ling van de benaming en van de bevoegdheid van paritaire
subcomités voor de sectors die aan de metaal-, machine- en
elektrische bouw verwant zijn en tot vaststelling van het aantal
leden ervan (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, het artikel 37, gewij-
zigd bij wet van 28 april 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 maart 1985 tot oprichting en tot
vaststelling van de benaming en van de bevoegdheid van paritaire
subcomités voor de sectors die aan de metaal-, machine- en elektrische
bouw verwant zijn en tot vaststelling van het aantal leden ervan;

Gelet op de adviesaanvraag die op 16 juni 2011 bij het Paritair Comité
voor de sectors die aan de metaal-, machine- en elektrische bouw
verwant zijn is ingediend, met toepassing van artikel 37, tweede lid van
de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités;

Overwegende dat geen advies is verstrekt binnen de gestelde termijn
en dat bijgevolg, overeenkomstig artikel 37, tweede lid van de wet van
5 december 1968 aan de adviesvereiste mag worden voorbijgegaan;

Gelet op de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, artikel 19/1, § 1;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van 4 september 2012;
Gelet op het advies 51.622/1/V van de Raad van State, gegeven op

26 juli 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 13 maart 1985
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en van de
bevoegdheid van paritaire subcomités voor de sectors die aan de
metaal-, machine- en elektrische bouw verwant zijn en tot vaststelling
van het aantal leden ervan, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
27 april 2000 en 21 juni 2001, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

Art. 6. Nos Ministres sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 décembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
S. VANACKERE

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Personnes handicapées,
Ph. COURARD

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,
H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/205570]F. 2012 — 3747

24 OCTOBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
13 mars 1985 instituant des sous-commissions paritaires des
secteurs connexes aux constructions métallique, mécanique et
électrique, fixant leur dénomination et leur compétence et en fixant
leur nombre de membres (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 37, modifié par la loi du
28 avril 2010;

Vu l’arrêté royal du 13 mars 1985 instituant des sous-commissions
paritaires des secteurs connexes aux constructions métallique, mécani-
que et électrique, fixant leur dénomination et leur compétence et en
fixant leur nombre de membres;

Vu la demande d’avis introduite le 16 juin 2011 auprès de la
Commission paritaire des secteurs connexes aux constructions métalli-
que, mécanique et électrique, en application de l’article 37, alinéa 2 de
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires;

Considérant l’absence d’avis donné au terme du délai prévu et
conformément à l’article 37, alinéa 2 de la loi du 5 décembre 1968 qui
permet de passer outre à la formalité d’avis;

Vu la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique
fédérale de développement durable, l’article 19/1, § 1er;

Vu l’examen préalable du 4 septembre 2012;
Vu l’avis 51.622/1/V du Conseil d’Etat, donné le 26 juillet 2012, en

application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 13 mars 1985 instituant
des sous-commissions paritaires des secteurs connexes aux construc-
tions métallique, mécanique et électrique, fixant leur dénomination et
leur compétence et en fixant leur nombre de membres, modifié par les
arrêtés royaux des 27 avril 2000 et 21 juin 2001, sont apportées les
modifications suivantes :
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1o punt 1 wordt aangevuld als volgt :

« Het paritair subcomité is niet bevoegd voor de ondernemingen
gelijkgesteld met ondernemingen die voor rekening van derden
uitsluitend logistieke activiteiten uitoefenen zoals bepaald in het
bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, behalve als deze activiteiten een onlosmakelijk onderdeel
vormen van een handelsactiviteit. »

2o punt 2 wordt aangevuld als volgt :

« Het paritair subcomité is niet bevoegd voor de ondernemingen
gelijkgesteld met ondernemingen die voor rekening van derden
uitsluitend logistieke activiteiten uitoefenen zoals bepaald in het
bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, behalve als deze activiteiten een onlosmakelijk onderdeel
vormen van een handelsactiviteit. »

3o punt 4, eerste lid, e) wordt vervangen als volgt :

« e) het verrichten van één of meerdere handelingen met betrekking
tot de behandeling of distributie van goederen voor ondernemingen die
vallen onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
metaalhandel of voor in het buitenland gevestigde ondernemingen, die
een zelfde activiteit uitoefenen zoals bepaald in dit punt, op voor-
waarde dat deze activiteiten een onlosmakelijk onderdeel vormen van
een handelsactiviteit. Onder het verrichten van één of meerdere
handelingen met betrekking tot de behandeling of distributie van
goederen wordt verstaan : het opslaan, het stouwen, het verzenden, het
verpakken of herverpakken in kleinere eenheden, het merken of alle
andere activiteiten gericht op de bewaring, de verkoop of de levering
van goederen. Het paritair subcomité is niet bevoegd wanneer de
onderneming hoofdzakelijk het vervoer voor rekening van derden
verricht of wanneer zij valt onder de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het havenbedrijf. »

4o punt 4 wordt aangevuld als volgt :

« Het paritair subcomité is niet bevoegd voor de ondernemingen
gelijkgesteld met ondernemingen die voor rekening van derden
uitsluitend logistieke activiteiten uitoefenen zoals bepaald in het
bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, behalve als deze activiteiten een onlosmakelijk onderdeel
vormen van een handelsactiviteit. »

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 oktober 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :

Wet van 5 december 1968,

Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Koninklijk besluit van 27 april 2000,

Belgisch Staatsblad van 14 juni 2000.

Koninklijk besluit van 21 juni 2001,

Belgisch Staatsblad van 5 september 2001.

1o le point 1 est complété comme suit :

« La sous-commission paritaire n’est pas compétente pour les
entreprises assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de
tiers exclusivement des activités logistiques, tel que défini dans le
champ de compétence de la Commission paritaire du transport et de la
logistique, sauf si ces activités constituent un élément indissociable
d’une activité de commerce. »

2o le point 2 est complété comme suit :

« La sous-commission paritaire n’est pas compétente pour les
entreprises assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de
tiers exclusivement des activités logistiques, tel que défini dans le
champ de compétence de la Commission paritaire du transport et de la
logistique, sauf si ces activités constituent un élément indissociable
d’une activité de commerce. »

3o le point 4, premier alinéa, e) est remplacé par la disposition
suivante :

« e) l’exercice d’un ou de plusieurs actes relatifs à la manutention ou
la distribution de marchandises pour des entreprises qui relèvent de la
Sous-commission paritaire pour le commerce du métal ou pour des
entreprises établies à l’étranger qui exercent la même activité au sens du
présent point, à condition que ces activités constituent un élément
indissociable d’une activité de commerce. Par l’exercice d’un ou
plusieurs actes relatifs à la manutention ou la distribution de marchan-
dises, on entend : l’entreposage, l’arrimage, l’expédition, l’emballage et
le réemballage dans de plus petites unités, le marquage ou toutes les
autres activités axées sur la conservation, la vente ou la livraison de
marchandises. La sous-commission paritaire n’est pas compétente
lorsque l’entreprise effectue principalement le transport pour compte
de tiers ou lorsqu’elle relève de la compétence de la Commission
paritaire des ports. »

4o le point 4 est complété comme suit :

« La sous-commission paritaire n’est pas compétente pour les
entreprises assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de
tiers exclusivement des activités logistiques, tel que défini dans le
champ de compétence de la Commission paritaire du transport et de la
logistique, sauf si ces activités constituent un élément indissociable
d’une activité de commerce. »

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 octobre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :

Loi du 5 décembre 1968,

Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Arrêté royal du 27 avril 2000,

Moniteur belge du 14 juin 2000.

Arrêté royal du 21 juin 2001,

Moniteur belge du 5 septembre 2001.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206031]N. 2012 — 3748

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 7 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 30 april 2004 tot aanduiding van het beheer van het sociaal
sectoraal aanvullend pensioenstelsel voor de arbeiders van de
voedingsindustrie en tot invoering van het solidariteitsregle-
ment (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juni 2011, gesloten
in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2004 tot aanduiding van
de beheer van het sociaal sectoraal aanvullend pensioenstelsel voor de
arbeiders van de voedingsindustrie en tot invoering van het solidari-
teitsreglement.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 juni 2011

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 april 2004 tot
aanduiding van de beheer van het sociaal sectoraal aanvullend
pensioenstelsel voor de arbeiders van de voedingsindustrie en tot
invoering van het solidariteitsreglement (Overeenkomst geregis-
treerd op 27 juli 2011 onder het nummer 104898/CO/118)

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgever en de arbeiders die ressorteren onder het Paritair
Comité voor de voedingsindustrie en die, in uitvoering van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 9 april 2008, niet zijn uitgesloten
van het toepassingsgebied van het sociaal sectoraal aanvullend pen-
sioenstelsel.

§ 2. De partijen vragen de algemeen verbindend verklaring aan.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2010 en wordt gesloten voor een onbepaalde duur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206031]F. 2012 — 3748

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 juin 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, modifiant la
convention collective de travail du 30 avril 2004 désignant le
gestionnaire du régime de pension complémentaire sectoriel social
pour les ouvriers de l’industrie alimentaire et instaurant le
règlement de solidarité (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 juin 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, modifiant la convention collective
de travail du 30 avril 2004 désignant le gestionnaire du régime de
pension complémentaire sectoriel social pour les ouvriers de l’industrie
alimentaire et instaurant le règlement de solidarité.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 7 juin 2011

Modification de la convention collective de travail du 30 avril 2004
désignant le gestionnaire du régime de pension complémentaire
sectoriel social pour les ouvriers de l’industrie alimentaire et
instaurant le règlement de solidarité (Convention enregistrée le
27 juillet 2011 sous le numéro 104898/CO/118)

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire et qui, en exécution de la convention
collective de travail du 9 avril 2008, ne sont pas exclus du champ
d’application du régime de pension complémentaire sectoriel social.

§ 2. Les parties demandent la force obligatoire.

§ 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2010 et est conclue pour une durée indéterminée.
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§ 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk der partijen
worden opgezegd, mits aangetekende brief aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid en met respect voor de
opzegperiode van ten minste zes maanden. De opzegging is alleen
geldig voor zover artikel 10, § 1, 3o van de WAP is nageleefd.

Art. 2. Artikel 4.1, vierde alinea van het solidariteitsreglement wordt
als volgt aangepast :

″- een deelname in de financiering van het stelsel van aanvullend
pensioen gelijk voor elke dag economische werkloosheid in de zin van
artikel 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten. Deze deelname wordt vastgesteld op 0,50 EUR per dag
economische werkloosheid vanaf 1 januari 2009 en 0,70 EUR per dag
economische werkloosheid vanaf 1 januari 2012.″

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206200]N. 2012 — 3749

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de bestaanszekerheid in geval van tijde-
lijke werkloosheid - sector bakkerijen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
bestaanszekerheid in geval van tijdelijke werkloosheid - sector bakke-
rijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 4. La présente convention collective de travail peut être dénoncée
par chacune des parties, moyennant une lettre recommandée adressée
au président de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire et
moyennant le respect d’un préavis de six mois. Ce préavis n’est valable
que pour autant que l’article 10, § 1er, 3o de la LPC soit respecté.

Art. 2. L’article 4.1, quatrième alinéa du règlement de solidarité est
modifié comme suit :

″- une participation au financement du régime de pension complé-
mentaire pour chaque jour de chômage économique au sens de l’article
51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail. Cette
participation est fixée à 0,50 EUR par jour de chômage économique à
partir du 1er janvier 2009 et à 0,70 EUR par jour de chômage
économique à partir du 1er janvier 2012.″

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206200]F. 2012 — 3749

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la
sécurité d’existence en cas de chômage temporaire - secteur des
boulangeries (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative à la sécurité d’existence en
cas de chômage temporaire - secteur des boulangeries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Bestaanszekerheid in geval van tijdelijke werkloosheid - sector bakke-
rijen (Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011 onder het
nummer 106097/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de bakkerijen, de
banketbakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddel-
lijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de verbruikszalen
bij een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Bestaanszekerheid

Art. 2. § 1. Bij gebrek aan werk wordt aanbevolen ontslag te
vermijden, maar in geval van noodwendigheid beurtwisselingen bij de
werkloosheid toe te passen, voor zover de arbeidsorganisatie het
toelaat.

§ 2. De arbeiders die gedeeltelijk of toevallig werkloos worden,
hebben recht op een dagvergoeding die als volgt wordt vastgesteld :

- 6,60 EUR tijdens de eerste vijf dagen economische of technische
werkloosheid per burgerlijk jaar;

- 9,40 EUR vanaf de zesde dag economische of technische werkloos-
heid.

§ 3. Vanaf 1 januari 2012 bedraagt de dagvergoeding voor bestaans-
zekerheid :

- 6,96 EUR tijdens de eerste vijf dagen economische of technische
werkloosheid per burgerlijk jaar;

- 9,92 EUR vanaf de zesde dag economische of technische werkloos-
heid.

§ 4. De vergoeding voor bestaanszekerheid is slechts betaalbaar vanaf
de 1e tot en met de 45e werkdag van gedeeltelijke of toevallige
werkloosheid gedurende ieder burgerlijk jaar.

§ 5. Er wordt geen enkele anciënniteitsvoorwaarde gesteld voor de
toekenning van de aanvullende vergoeding.

Art. 3. Deze dagvergoeding is ten laste van het ″Waarborg- en
Sociaal Fonds voor de bakkerij, banketbakkerij en verbruikszalen bij
een banketbakkerij″.

De aanvullende vergoeding ten laste van het sociaal fonds is niet
onderworpen aan sociale zekerheidsbijdragen onderworpen, maar
alleen aan de bedrijfsvoorheffing.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 4. De arbeider dient zelf, hetzij via zijn syndicale organisatie,
een betalingsaanvraag van de aanvullende vergoeding bij het sociaal
fonds in via het formulier dat door het fonds opgesteld wordt.

Hij stuurt het ingevulde aanvraagformulier terug naar het sociaal
fonds na het einde van de betrokken gedeeltelijke of toevallige
werkloosheid.

Het sociaal fonds betaalt de aanvullende vergoeding op de bank-
rekening van de arbeider.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2009, gesloten in het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de bestaanszekerheid
in geval van tijdelijke werkloosheid in de sector van de bakkerijen
(koninklijk besluit van 28 april 2010, Belgisch Staatsblad van 2 juli 2010).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan opgezegd
worden door een der partijen mits een vooropzeg van drie maanden bij
een ter post aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor de voedingsnijverheid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 novembre 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Sécurité d’existence en cas de chômage temporaire - secteur des
boulangeries (Convention enregistrée le 6 octobre 2011 sous le
numéro 106097/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des boulangeries, des pâtisseries
qui fabriquent des produits ″frais″ de consommation immédiate à très
court délai de conservation et des salons de consommation annexés à
une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Sécurité d’existence

Art. 2. § 1er. En cas de manque de travail, il est recommandé
d’éviter les licenciements, mais de recourir en cas de nécessité à des
roulements de chômage, et pour autant que l’organisation du travail le
permet.

§ 2. Les ouvriers qui sont mis au chômage partiel ou accidentel ont
droit à une indemnité journalière de sécurité d’existence fixée comme
suit :

- 6,60 EUR pendant les cinq premiers jours de chômage économique
ou technique par année civile;

- 9,40 EUR à partir du sixième jour de chômage économique ou
technique.

§ 3. A partir du 1er janvier 2012, l’indemnité journalière de sécurité
d’existence s’élève à :

- 6,96 EUR pendant les cinq premiers jours de chômage économique
ou technique par année civile;

- 9,92 EUR à partir du sixième jour de chômage économique ou
technique.

§ 4. L’indemnité de sécurité d’existence n’est payable que pour les
journées ouvrables du 1er au 45e jour inclus de chômage partiel ou
accidentel, au cours de chaque année civile.

§ 5. Aucune condition d’ancienneté n’est exigée pour l’octroi de cette
indemnité complémentaire.

Art. 3. Cette indemnité journalière est à charge du ″Fonds social et
de garantie de la boulangerie, pâtisserie et salons de consommation
annexés″.

L’indemnité complémentaire à charge du fonds social n’est pas
soumise à la sécurité sociale, mais uniquement au précompte profes-
sionnel.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. L’ouvrier doit introduire une demande de paiement de
l’indemnité complémentaire, soit directement, soit via l’organisation
syndicale, auprès du fonds social au moyen du formulaire établi par
celui-ci.

Il envoie le formulaire de demande dûment complété au fonds social
après la période de chômage partiel ou accidentel.

Le fonds social verse alors l’indemnité complémentaire sur le compte
bancaire de l’ouvrier concerné.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail remplace celle du
28 mai 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, concernant la sécurité d’existence chômage temporaire
dans le secteur des boulangeries (arrêté royal du 28 avril 2010, Moniteur
belge du 2 juillet 2010).

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par une des parties moyennant préavis de trois mois par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la commission
paritaire de l’industrie alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

79784 BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206204]N. 2012 — 3750

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de aanvullende vergoeding in geval van
langdurige ziekte (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
aanvullende vergoeding in geval van langdurige ziekte.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Aanvullende vergoeding in geval van langdurige ziekte
(Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011

onder het nummer 106098/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de voedingsnijverheid,
met uitzondering van de sector van de bakkerijen, de banketbakkerijen
die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddellijke consumptie
met zeer beperkte houdbaarheid en verbruikszalen bij een banketbak-
kerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Terminologie

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, moet worden verstaan onder :

- sociaal fonds : naar gelang hun bevoegdheid ten opzichte van de
betrokken arbeiders : het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de voedings-
nijverheid″ of het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de suikernijverheid
en haar bijproducten″;

- ziekte : elke ziekte waarvan de duur drie maanden overschrijdt. De
zwangerschapsrust wordt niet als ziekte beschouwd voor de toepassing
van deze collectieve arbeidsovereenkomst;

- dag : elke dag waarvoor een ziekte-uitkering betaald wordt door de
mutualiteit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206204]F. 2012 — 3750

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’indem-
nité complémentaire en cas de maladie de longue durée (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’indemnité complémen-
taire en cas de maladie de longue durée.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Indemnité complémentaire en cas de maladie de longue durée
(Convention enregistrée le 6 octobre 2011

sous le numéro 106098/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers de l’industrie alimentaire, à
l’exception du secteur des boulangeries, des pâtisseries qui fabriquent
des produits ″frais″ de consommation immédiate à très court délai de
conservation et des salons de consommation annexés à une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Terminologie

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par :

- fonds social : en fonction de leur compétence à l’égard des ouvriers
concernés : le ″Fonds social et de garantie de l’industrie alimentaire″ ou
le ″Fonds social et de garantie de l’industrie du sucre et de ses dérivés″;

- maladie : toute maladie dont la durée dépasse trois mois. Le congé
de maternité n’est pas considéré comme maladie pour l’application de
la présente convention collective de travail;

- jour : toute journée pour laquelle une indemnité de maladie est
payée par la mutualité.
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HOOFDSTUK III. — Bestaanszekerheid in geval van langdurige ziekte

Art. 3. Vanaf de eerste uitbetaling vanaf 1 januari 2012 wordt er een
aanvullende vergoeding van 6,65 EUR bruto per dag bovenop de
ziekte-uitkering uitbetaald door het sociaal fonds aan de arbeiders
vanaf de eerste dag van de 4e maand tot en met de laatste dag van de
12e maand ziekte.

Er wordt geen enkele anciënniteitsvoorwaarde gesteld voor de
toekenning van deze aanvullende vergoeding.

Art. 4. Indien de arbeider, om redenen eigen aan de ziekte uitkering,
geen recht heeft op een vergoeding van de mutualiteit, dan wordt de
aanvraag geval per geval onderzocht door het sociaal fonds.

Art. 5. De aanvullende vergoeding is niet onderworpen aan de
sociale zekerheidsbijdragen maar alleen aan bedrijfsvoorheffing.

HOOFDSTUK IV. — Modaliteiten en informatie

Art. 6. § 1. De modaliteiten van de aanvullende vergoeding en de
informatie hierover worden uitgewerkt door de raad van beheer van
het sociaal fonds.

§ 2. Het sociaal fonds betaalt de aanvullende vergoeding per
kwartaal op de bankrekening van de werknemer.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 29 juni 2009, gesloten in het Paritair
Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de toekenning van een
aanvullende vergoeding in geval van langdurige ziekte, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 28 april 2010 (Belgisch
Staatsblad van 29 juli 2010).

Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur en treedt in werking op
1 januari 2012.

De partijen kunnen deze collectieve arbeidsovereenkomst opzeggen
mits een aanzegging van drie maanden, bij een ter post aangetekende
brief, opgestuurd aan de voorzitter van het paritair comité.

Paritair commentaar :

De werkgevers die reeds een aanvullende vergoeding bij de ziekte-
uitkering toekennen mogen de bovenvermelde sectorale aanvulling
ervan aftrekken.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206222]N. 2012 — 3751

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de bijdragen aan het fonds voor bestaans-
zekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanzekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
bijdragen aan het fonds voor bestaanszekerheid.

CHAPITRE III. — Sécurité d’existence en cas de maladie de longue durée

Art. 3. A compter du premier paiement à partir du 1er janvier 2012,
une indemnité complémentaire à l’allocation de maladie de 6,65 EUR
brut par jour est payée par le fonds social aux ouvriers à partir du
premier jour du 4e mois jusqu’au dernier jour du 12e mois de maladie
inclus.

Aucune condition d’ancienneté n’est exigée pour l’octroi de cette
indemnité complémentaire.

Art. 4. Si l’ouvrier n’a pas droit aux indemnités de la mutualité pour
une raison propre à l’assurance maladie, la demande sera examinée au
cas par cas par le fonds social.

Art. 5. L’indemnité complémentaire accordée n’est pas soumise aux
cotisations de sécurité sociale mais uniquement au précompte profes-
sionnel.

CHAPITRE IV. — Modalités et information

Art. 6. § 1er. Les modalités de l’indemnité complémentaire et
l’information à ce sujet sont élaborées par le conseil d’administration
du fonds social.

§ 2. Le fonds social verse trimestriellement l’indemnité complémen-
taire sur le compte bancaire du travailleur.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 7. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 29 juin 2009, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’octroi d’une
indemnité complémentaire à l’indemnité de maladie en cas de maladie
de longue durée, rendue obligatoire par arrêté royal du 28 avril 2010
(Moniteur belge du 29 juillet 2010).

Elle est conclue pour une durée indéterminée et entre en vigueur le
1er janvier 2012.

Les parties peuvent dénoncer cette convention collective de travail
moyennant un préavis de trois mois envoyé par lettre recommandée à
la poste au président de la commission paritaire.

Commentaire paritaire :

Les employeurs qui octroient déjà une indemnité complémentaire à
l’allocation de maladie peuvent en déduire l’indemnité sectorielle
susmentionnée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206222]F. 2012 — 3751

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
cotisations au fonds de sécurité d’existence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux cotisations au fonds de
sécurité d’existence.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Bijdragen aan het fonds voor bestaanszekerheid (Overeenkomst
geregistreerd op 6 oktober 2011 onder het nummer 106105/CO/118)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders en arbeidsters die ressorteren onder
het Paritair Comité van de voedingsnijverheid, met uitzondering van
de bakkerijen, de banketbakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen
voor onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de
verbruikszalen bij een banketbakkerij.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst sluit aan bij artikel 12
van de statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de
voedingsnijverheid″, zoals opgenomen in de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 7 januari 2009 tot wijziging en coördinatie van de
statuten van het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de voedingsnijver-
heid″.

Art. 3. § 1. Volgende bijdragen worden geïnd voor de werking van
het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de voedingsnijverheid″.

§ 2. Voor de ondernemingen met uitzondering van de ondernemin-
gen vermeld onder § 3 van dit artikel :

— vanaf 1 januari 2012 tot 30 juni 2012 : 1,62 pct.;

— vanaf 1 juli 2012 en voor onbepaalde duur : 1,17 pct.

§ 3. Voor de suikerfabrieken, de suikerraffinaderijen, de ondernemin-
gen voor invertsuiker en citroenzuur, de kandijfabrieken, de gistfabrie-
ken en de distilleerderijen, die als RSZ-kengetal het nummer 848/...
dragen :

— van 1 januari 2012 tot en met 30 juni 2012 : 1,17 pct.;

— van 1 juli 2012 tot en met 31 december 2012 : 0,72 pct.;

— van 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 : 0,80 pct.;

— van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014 : 0,88 pct.;

— van 1 januari 2015 tot en met 31 december 2015 : 0,96 pct.;

— van 1 januari 2016 tot en met 31 december 2016 : 1,04 pct.;

— van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2017 : 1,12 pct.;

— van 1 januari 2018 tot en met 31 december 2018 : 1,17 pct.

Art. 4. Volgende bijdrage wordt geïnd voor alle ondernemingen
voor de werking van het Instituut voor Professionele Vorming, hierna
genoemd ″IPV″.

Vanaf 1 januari 2012 en voor onbepaalde duur : 0,30 pct., zijnde
0,15 pct. voor de financiering van vorming in het algemeen en 0,15 pct.
voor de financiering van de initiatieven met betrekking tot vorming en
tewerkstelling van risicogroepen.

Art. 5. De partijen vragen de algemeen verbindend verklaring aan.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en wordt gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 januari 2009,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, tot bepaling
van de bijdragen voor het ″Waarborg- en Sociaal Fonds van de
voedingsnijverheid″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 19 november 2009 (Belgisch Staatsblad van 15 april 2010).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Cotisations au fonds de sécurité d’existence (Convention
enregistrée le 6 octobre 2011 sous le numéro 106105/CO/118)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, à l’exception des
boulangeries, des pâtisseries qui fabriquent des produits ″frais″ de
consommation immédiate à très court délai de conservation et des
salons de consommation annexés à une pâtisserie.

Art. 2. La présente convention collective de travail est rattachée à
l’article 12 des statuts du ″Fonds social et de garantie de l’industrie
alimentaire″, tels que repris dans la convention collective de travail du
7 janvier 2009 modifiant et coordonnant les statuts du ″Fonds social et
de garantie de l’industrie alimentaire″.

Art. 3. § 1er. Les cotisations susdites sont perçues pour le fonction-
nement du ″Fonds social et de garantie de l’industrie alimentaire″.

§ 2. Pour les entreprises à l’exception des entreprises mentionnées au
§ 3 du présent article :

— à partir du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 : 1,62 p.c.;

— à partir du 1er juillet 2012 et pour une durée indéterminée : 1,17p.c.

§ 3. Pour les des sucreries, raffineries de sucre, fabriques de sucre
inverti et d’acide citrique, candiseries, levureries et distilleries qui
portent le numéro indice ONSS 848/... :

— du 1er janvier 2012 jusqu’au 30 juin 2012 : 1,17 p.c.;

— du 1er juillet 2012 jusqu’au 31 décembre 2012 : 0,72 p.c.;

— du 1er janvier 2013 jusqu’au 31 décembre 2013 : 0,80 p.c.;

— du 1er janvier 2014 jusqu’au 31 décembre 2014 : 0,88 p.c.;

— du 1er janvier 2015 jusqu’au 31 décembre 2015 : 0,96 p.c.;

— du 1er janvier 2016 jusqu’au 31 décembre 2016 : 1,04 p.c.;

— du 1er janvier 2017 jusqu’au 31 décembre 2017 : 1,12 p.c.;

— du 1er janvier 2018 jusqu’au 31 décembre 2018 : 1,17 p.c.

Art. 4. Les cotisations suivantes sont perçues pour toutes les entre-
prises pour le fonctionnement de l’Institut de Formation profession-
nelle de l’Industrie alimentaire, ci-après dénommé ″IFP″.

A partir du 1er janvier 2012 et pour une durée indéterminée : 0,30 p.c.,
à savoir 0,15 p.c. pour le financement de formation en général et
0,15 p.c. pour le financement des initiatives de formation et d’emploi
pour les groupes à risque.

Art. 5. Les parties demandent l’extension de la force obligatoire.

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 7 janvier 2009,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
fixant les cotisations pour le ″Fonds social et de garantie de l’industrie
alimentaire″, rendue obligatoire par arrêté royal du 19 novembre 2009
(Moniteur belge du 15 avril 2010).
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Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan opgezegd worden
door één der partijen middels een opzeggingstermijn van zes maanden,
betekend bij een ter post aangetekende brief gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid en aan alle
organisaties die erin vertegenwoordigd zijn.

Paritair commentaar
De verhoging van de bijdragen voor de in artikel 3, § 3, vermelde

bedrijven kan op geen enkele wijze in mindering worden gebracht op
de toekomstige akkoorden die worden gesloten binnen de sector of op
het vlak van de ondernemingen.

Door de aansluiting van de in artikel 3, § 3, vermelde bedrijven bij het
″Waarborg- en Sociaal Fonds van de voedingsnijverheid″, worden
bepaalde verplichtingen van deze bedrijven overgedragen aan het
waarborg- en sociaal fonds. Dit kan geen aanleiding geven tot het
stellen van bijkomende eisen op het vlak van deze ondernemingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12081]N. 2012 — 3752

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen van drinkwaters en
limonades (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van drinkwaters en limonades.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 7. La présente convention collective de travail peut être dénon-
cée par une des parties moyennant préavis de six mois, notifié par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire et à toutes les organisations qui y
sont représentées.

Commentaire paritaire
L’augmentation des cotisations pour les entreprises mentionnées à

l’article 3, § 3, ne peut d’aucune manière être imputée sur les futurs
accords conclus au sein du secteur ou au niveau des entreprises.

L’affiliation des entreprises mentionnées à l’article 3, § 3, au ″Fonds
social et de garantie de l’industrie alimentaire″ implique le transfert de
certaines obligations de ces entreprises vers le fonds social et de
garantie. Ce transfert ne peut pas donner lieu à des revendications
supplémentaires au niveau de ces entreprises.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12081]F. 2012 — 3752

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises des eaux de boissons et de limonades (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises des eaux de
boissons et de limonade.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van drinkwaters en limonades (Overeenkomst gere-
gistreerd op 6 oktober 2011 onder het nummer 106118/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
drinkwaters en limonades.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)
—

38 h/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)
—

37 h/semaine (EUR)

Categorie I
Catégorie I

12,18 12,46

Categorie II
Catégorie II

12,26 12,55

Categorie III
Catégorie III

12,39 12,67

Categorie IV
Catégorie IV

12,56 12,83

Categorie V
Catégorie V

12,69 13,02

Categorie VI
Catégorie VI

12,85 13,18

Categorie VII
Catégorie VII

13,02 13,30

Categorie VIII
Catégorie VIII

13,17 13,46

Categorie IX
Catégorie IX

13,29 13,60

Categorie X
Catégorie X

13,46 13,78

Categorie XI
Catégorie XI

13,61 13,91

Art. 3. Op 1 januari 2011, gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)
—

38 h/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)
—

37 h/semaine (EUR)

Categorie I
Catégorie I

12,61 12,86

Categorie II
Catégorie II

12,68 12,97

Categorie III
Catégorie III

12,79 13,12

Categorie IV
Catégorie IV

12,98 13,27

Categorie V
Catégorie V

13,14 13,44

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises des eaux de boissons et de limonades (Convention
enregistrée le 6 octobre 2011 sous le numéro 106118/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises des eaux de boissons et
de limonades.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :
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38 uren/week (EUR)
—

38 h/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)
—

37 h/semaine (EUR)

Categorie VI
Catégorie VI

13,30 13,62

Categorie VII
Catégorie VII

13,44 13,77

Categorie VIII
Catégorie VIII

13,59 13,91

Categorie IX
Catégorie IX

13,74 14,05

Categorie X
Catégorie X

13,91 14,23

Categorie XI
Catégorie XI

14,06 14,38

Art. 4. Op 1 april 2012 worden de minimumuurlonen vermeld in de
artikelen 2 en 3 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij een zelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder tewerkstellingsperiodes dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Art. 6. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst
voor tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende
minimumlonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2
vermelde minimumlonen :

Leeftijd
—

Age

Percentage
—

Pourcentage

18 jaar en ouder
18 ans et plus 90

17 jaar
17 ans 80

16 jaar
16 ans 70

15 jaar
15 ans 60

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 8. § 1. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een
minimum van 1,71 EUR per uur wordt toegekend voor nachtarbeid.

De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer het
anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot 6 uur.

§ 2. Deze minimumuurtoeslag wordt op 1 januari 2012 1,80 EUR per
uur.

Art. 4. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
dans les articles 2 et 3 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par périodes d’occupation les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Art. 6. En dérogation à l’article 2 de la présente convention
collective de travail, les salaires minimums suivants sont d’application
aux ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre
VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés
en pourcentage des salaires minimums mentionnés à l’article 2 :

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minimums visés dans la présente
convention collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011 conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire rattachant les salaires à l’indice des prix à la consommation.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 8. § 1er. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c.
avec un minimum de 1,71 EUR de l’heure est allouée pour le travail
effectué la nuit.

La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf stipulation
contraire du règlement de travail, est considérée comme étant fixée de
22 à 6 heures.

§ 2. Au 1er janvier 2012, le minimum de ce supplément de salaire est
porté à 1,80 EUR par heure.
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HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 9. Een minimum uurtoeslag van :

- 0,43 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,49 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2012 gebracht op :

- 0,45 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;

- 0,51 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke bepalingen
voor de nacht- en ploegenarbeid

Art. 10. De premies voorzien in de artikelen 8 en 9 kunnen
toegekend worden onder vorm van een loonbijslag of onder vorm van
een vermindering van de arbeidsduur.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
29 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van drinkwaters en limonades,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 17 maart 2010
(Belgisch Staatsblad van 3 juni 2010).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2012. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Commentaar bij artikel 5 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Commentaar bij artikel 6 :

Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld
met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 9. Un supplément horaire minimum de :

- 0,43 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,49 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2012, ces suppléments horaires minimums sont portés
à :

- 0,45 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,51 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions communes pour le travail
en équipes et de nuit

Art. 10. Les primes prévues aux articles 8 et 9 peuvent être accordées
soit sous forme de supplément de salaire, soit sous forme d’une
réduction de la durée du travail.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle
du 29 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémuné-
ration des ouvriers occupés dans des entreprises des eaux de boissons
et de limonades, rendue obligatoire par arrêté royal du 17 mars 2010
(Moniteur belge du 3 juin 2010).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Commentaire sur l’article 5 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Commentaire sur l’article 6 :

Ces salaires horaires minimums des jeunes travailleurs mis au travail
avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12079]N. 2012 — 3753

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de ondernemingen van fruitconserven,
gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren en diepbevroren vruch-
ten, jam, stroop- en pectinefabrieken (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg,
bevroren- en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg,
bevroren- en diepbevroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken
(Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011 onder het num-
mer 106119/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen van
fruitconserven, gekonfijte vruchten, appeldeeg, bevroren- en diepbe-
vroren vruchten, jam, stroop- en pectinefabrieken.

Met ″arbeiders″ worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12079]F. 2012 — 3753

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de
pommes, fruits congelés et surgelés, les confitureries, siroperies et
pectineries (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de conserves
de fruits, fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de pommes,
fruits congelés et surgelés, les confitureries, siroperies et pecti-
neries (Convention enregistrée le 6 octobre 2011 sous le
numéro 106119/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1 er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de conserves de fruits,
fruits confits, pâtes de pommes, fruits congelés et surgelés, les
confitureries, siroperies et pectineries.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.
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HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)
38 h/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)
37 h/semaine (EUR)

Categorie I
Catégorie I 11,59 11,86

Categorie II
Catégorie II 11,86 12,15

Categorie III
Catégorie III 12,15 12,42

Categorie IV
Catégorie IV 12,42 12,69

Art. 3. Op 1 januari 2011, gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week (EUR)
38 h/semaine (EUR)

37 uren/week (EUR)
37 h/semaine (EUR)

Categorie I
Catégorie I 11,98 12,25

Categorie II
Catégorie II 12,25 12,56

Categorie III
Catégorie III 12,56 12,81

Categorie IV
Catégorie IV 12,81 13,14

Art. 4. Op 1 april 2012 worden de minimumuurlonen vermeld in de
artikelen 2 en 3 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder tewerkstellingsperiodes dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- een interimovereenkomst.

Art. 6. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd
Age

Percentage
Pourcentage

18 jaar en ouder
18 ans et plus 90

17 jaar
17 ans 80

16 jaar
16 ans 70

15 jaar
15 ans 60

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
dans les articles 2 et 3 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par périodes d’occupation les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Art. 6. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collective
de travail, les salaires minimums suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minimums mentionnés à l’article 2 :
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HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcifer van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid
Art. 8. § 1. Een premie gelijk aan een uurtoeslag van 10 pct. met een

minimum van 1,71 EUR per uur wordt toegekend voor nachtarbeid.

§ 2. Deze minimumuurtoeslag wordt op 1 januari 2012 1,80 EUR per
uur.

Art. 9. De nacht omvat een periode van 8 uren die, behalve wanneer
het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement, loopt van 22 tot
6 uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid
Art. 10. Een minimum uurtoeslag van :
- 0,43 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de

morgenploeg;
- 0,49 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de

namiddagploeg.
Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2012 gebracht op :

- 0,45 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;
- 0,51 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.
Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,

zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :
- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;
- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Gemeenschappelijke
bepalingen voor de nacht- en ploegenarbeid

Art. 11. De premies waarvan sprake in artikel 10 mogen niet met de
in artikel 8 voorziene premie voor nachtarbeid worden gecumuleerd.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid
Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van

29 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de ondernemingen van fruitconserven, gekonfijte
vruchten, appeldeeg, bevroren- en diepbevroren vruchten, jam, stroop-
en pectinefabrieken, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 19 april 2010 (Belgisch Staatsblad van 6 juli 2010).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2012. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Commentaar bij artikel 5 :
De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden

opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Commentaar bij artikel 6 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 novembre 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minimums visés dans la présente
convention collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011 conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit
Art. 8. § 1er. Une prime égale à un supplément horaire de 10 p.c. avec

un minimum de 1,71 EUR de l’heure est allouée pour le travail effectué
la nuit.

§ 2. Au 1er janvier 2012, le minimum de ce supplément de salaire est
porté à 1,80 EUR par heure.

Art. 9. La nuit comprend une période de 8 heures qui, sauf
stipulation contraire du règlement de travail, est considérée comme
étant fixée de 22 à 6 heures.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes
Art. 10. Un supplément horaire minimum de :
- 0,43 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,49 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2012, ces suppléments horaires minimums sont portés
à :

- 0,45 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;
- 0,51 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.
Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de

travail des équipes sont fixées comme suit :
- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;
- pour l’équipe de l’après midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Dispositions communes
pour le travail en équipes et de nuit

Art. 11. Les primes prévues à l’article 10 ne se cumulent pas avec la
prime prévue à l’article 8 pour le travail de nuit.

CHAPITRE VII. — Validité
Art. 12. La présente convention collective de travail remplace celle du

29 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémunération des
ouvriers occupés dans de conserves de fruits, fruits confits, pâtes de
pommes, fruits congelés et surgelés, les confitureries, siroperies et
pectineries, rendue obligatoire par arrêté royal du 19 avril 2010
(Moniteur belge du 6 juillet 2010).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Commentaire sur l’article 5 :
Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être

additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de
deux ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste
acquise pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Commentaire sur l’article 6 :
Ces salaires horaires minimums des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/12125]N. 2012 — 3754
26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de vetsmelterijen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden vand e arbeiders tewerkgesteld in de
vetsmelterijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Partair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
vetsmelterijen (Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011 onder
het nummer 106123/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de wetsmelterijen.

Met « arbeiders » worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
38 h/semaine

37 uren/week
37 h/semaine

Hulparbeiders
Manœuvres

12,22 EUR 12,52 EUR

Geoefenden
Spécialisés

12,63 EUR 12,93 EUR

Geschoolden
Qualifiés

13,12 EUR 13,40 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/12125]F. 2012 — 3754
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les fondoirs de graisse (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunation des ouvriers occupés dans les fondoirs de graisse.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
fonctions de graisse (Convention enregistrée le 6 octobre 2011 sous le
numéro 106123/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des fondoirs de graisse.

Par « ouvriers » sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 3. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week
38 h/semaine

37 uren/week
37 h/semaine

Hulparbeiders
Manœuvres

12,65 EUR 12,92 EUR

Geoefenden
Spécialisés

13,09 EUR 13,37 EUR

Geschoolden
Qualifiés

13,54 EUR 13,87 EUR

Art. 4. Op 1 april 2012 worden de minimumuurlonen vermeld in de
artikelen 2 en 3 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij eenzelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder tewerkstellingsperiodes dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of;

- een interimovereenkomst.

Art. 6. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd
Age

Percentage
Pourcentage

18 jaar en ouder
18 ans et plus

90

17 jaar
17 ans

80

16 jaar
16 ans

70

15 jaar
15 ans

60

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indecijfers van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
vœdingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 8. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk, verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 9. De nachtarbeid geeft recht op een loontoeslag van 20 pct.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 10. Een minimum uurtoeslag van 10 pct. wordt toegekend voor
de arbeid geleverd :

- in de morgenploeg;

- in de namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;

- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

Art. 3. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
dans les articles 2 et 3 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour à
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

on entend par périodes d’occupation les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue, et/ou;

- les contrats d’intérim.

Art. 6. En dérogation à l’article 2 de la présent convention collective
de travail, les salaires minimums suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minimums mentionnés à l’article 2 :

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minimums visés dans la présente
convention collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011 conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 8. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 9. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
20 p.c.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 10. Une prime minimum égale à un supplément horaires de
10 p.c. est allouée pour le travail effectué :

- en équipe du matin;

- en équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont fixées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;

- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.
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HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
29 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de vetsmelterijen, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit 17 maart 2010 (Belgisch Staatsblad van 18 mei 2010).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2012. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periode van één jaar, behoudens opzeg-
ging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het verstrijken
van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité vóór voor de
voedingsnijverheid.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Commentaar bij artikel 5 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dans niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die verworven
voor alle latere periodes van twerkstelling bij deze werkgever.

Commentaar bij artikel 6 :

Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld
met een arbeidsovereenkomst voor studentne zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12109]N. 2012 — 3755
26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de visnijverheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende de
loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
visnijverheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle du
29 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémunération des
ouvriers occupés dans les fondoirs de graisse, rendue obligatoire par
arrêté royal du 17 mars 2010 (Moniteur belge du 18 mai 2010).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au présent de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Commentaire sur l’article 5 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non auprès
du même employeur endéans une période de référence de deux ans. Dès
que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise pour toutes
les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet employeur.

Commentaire sur l’article 6 :

Ces salaires horaires minimums des jeunes travailleurs mis au travail
avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la li du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la préiode de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12109]F. 2012 — 3755
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du poisson (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans l’industrie du poisson.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
visnijverheid (Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011 onder
het nummer 106132/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de arbeiders van de visconservenfabrie-
ken, haringrokerijen en ondernemingen van verduurzaamde en diep-
gevroren vis.

§ 2. Met « arbeiders » worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen

Art. 2. Op 1 januari 2011 gelden de volgende minimumuurlonen voor
de arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming
tellen, en dit ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/38 h/semaine (EUR) 37 uren/week/37 h/semaine (EUR)

Categorie/Catégorie I 11,48 11,75

Categorie/Catégorie II 11,71 11,97

Categorie/Catégorie III 12,16 12,43

Categorie/Catégorie IV 12,39 12,67

Categorie/Catégorie V 12,59 12,87

Categorie/Catégorie VI 12,78 13,11

Art. 3. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen, en dit
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week/38 h/semaine (EUR) 37 uren/week/37 h/semaine (EUR)

Categorie/Catégorie I 11,86 12,15

Categorie/Catégorie II 12,10 12,38

Categorie/Catégorie III 12,58 12,83

Categorie/Catégorie IV 12,79 13,12

Categorie/Catégorie V 13,01 13,34

Categorie/Catégorie VI 13,23 13,53

Art. 4. Op 1 april 2012, worden de minimumuurlonen vermeld in de
artikelen 2 en 3 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij een zelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder « tewerkstellingsperiodes » dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

- alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

- door een interimovereenkomst.

Commentaar bij artikel 5 :

De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden
opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
l’industrie du poisson (Convention enregistrée le 6 octobre 2011 sous
le numéro 106132/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail
s’applique aux employeurs et aux ouvriers des conserveries, saurisse-
ries, préserveries et des entreprises de surgélation du poisson.

§ 2. Par « ouvriers » sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires

Art. 2. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 3. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
dans les articles 2 et 3 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par « périodes d’occupation » les périodes couvertes par :

- tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

- les contrats d’intérim.

Commentaire sur l’article 5 :

Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être
additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.
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Art. 6. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd/Age Percentage/Pourcentage

18 jaar en ouder/ans et plus 90

17 jaar/ans 80

16 jaar/ans 70

15 jaar/ans 60

Commentaar bij artikel 6 :
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 8. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 9. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct., met
een minimum van 1,71 EUR per uur.

Deze minimum uurtoeslag wordt op 1 januari 2012 gebracht op
1,80 EUR per uur.

HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid

Art. 10. Een premie gelijk aan een minimum uurtoeslag van :
- 0,43 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de

morgenploeg;
- 0,49 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de

namiddagploeg.
Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2012 gebracht op :

- 0,45 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
morgenploeg;

- 0,51 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de
namiddagploeg.

Behalve wanneer het anders wordt voorzien in het arbeidsreglement,
zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :

- voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;
- voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
29 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de visnijverheid en algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 17 maart 2010 (Belgisch Staatsblad van
18 mei 2010).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2012. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Art. 6. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collective
de travail, les salaires minimums suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minimums mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 6 :
Les salaires horaires minimums des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minimums visés dans la présente
convention collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011 conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 8. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 9. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c. avec un minimum de 1,71 EUR par heure.

Au 1er janvier 2012, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,80 EUR par heure.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes

Art. 10. Un supplément horaire minimum de :
- 0,43 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,49 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2012, ces suppléments horaires minimums sont
portés à :

- 0,45 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;

- 0,51 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.

Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de
travail des équipes sont déterminées comme suit :

- pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;
- pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle du
29 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémunération des
ouvriers occupés dans l’industrie du poisson, rendue obligatoire par
arrêté royal du 17 mars 2010 (Moniteur belge du 18 mai 2010).

Elle produit ses effets au 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012. Subséquemment elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective de travail, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2012/12110]N. 2012 — 3756
26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 juli 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de
arbeiders tewerkgesteld in de koffiebranderijen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koffiebranderijen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 juli 2011

Loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerkgesteld in de
koffiebranderijen (Overeenkomst geregistreerd op 6 oktober 2011
onder het nummer 106133/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers en op de arbeiders van de koffiebranderijen.

§ 2. Met « arbeiders » worden de mannelijke en vrouwelijke arbeiders
bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Uurlonen
Art. 2. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor de

arbeiders die geen zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

Categorie I 11,66 EUR 11,94 EUR Catégorie I 11,66 EUR 11,94 EUR

Categorie II 12,04 EUR 12,29 EUR Catégorie II 12,04 EUR 12,29 EUR

Categorie III 12,36 EUR 12,64 EUR Catégorie III 12,36 EUR 12,64 EUR

Categorie IV 12,79 EUR 13,12 EUR Catégorie IV 12,79 EUR 13,12 EUR

Categorie V 13,02 EUR 13,29 EUR Catégorie V 13,02 EUR 13,29 EUR

Categorie VI 13,19 EUR 13,48 EUR Catégorie VI 13,19 EUR 13,48 EUR

Categorie VII 13,35 EUR 13,66 EUR Catégorie VII 13,35 EUR 13,66 EUR

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/12110]F. 2012 — 3756
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 juillet 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux
conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans
les entreprises de torréfaction de café (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 juillet 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie alimentaire, relative aux conditions de travail et
de rémunération des ouvriers occupés dans les entreprises de torréfac-
tion de café.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 20 juillet 2011

Conditions de travail et de rémunération des ouvriers occupés dans les
entreprises de torréfaction de café (Convention enregistrée le 6 octo-
bre 2011 sous le numéro 106133/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de torréfac-
tion de café.

§ 2. Par « ouvriers » sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Salaires horaires
Art. 2. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants

sont d’application pour les ouvriers qui n’ont pas six mois d’ancienneté
dans l’entreprise, quel que soit leur âge :
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Art. 3. Op 1 januari 2011 gelden volgende minimumuurlonen voor de
arbeiders die zes maanden anciënniteit in de onderneming tellen,
ongeacht hun leeftijd :

38 uren/week 37 uren/week 38 heures/semaine 37 heures/semaine

Categorie I 12,04 EUR 12,34 EUR Catégorie I 12,04 EUR 12,34 EUR

Categorie II 12,45 EUR 12,71 EUR Catégorie II 12,45 EUR 12,71 EUR

Categorie III 12,77 EUR 13,10 EUR Catégorie III 12,77 EUR 13,10 EUR

Categorie IV 13,24 EUR 13,54 EUR Catégorie IV 13,24 EUR 13,54 EUR

Categorie V 13,44 EUR 13,74 EUR Catégorie V 13,44 EUR 13,74 EUR

Categorie VI 13,63 EUR 13,93 EUR Catégorie VI 13,63 EUR 13,93 EUR

Categorie VII 13,83 EUR 14,10 EUR Catégorie VII 13,83 EUR 14,10 EUR

Art. 4. Op 1 april 2012, worden de minimumuurlonen vermeld in de
artikelen 2 en 3 verhoogd met 0,3 pct.

Art. 5. De voorwaarde van zes maanden anciënniteit is ingevuld op
de dag dat de som van alle tewerkstellingsperiodes, al dan niet
onderbroken, bij een zelfde werkgever in de loop van de laatste twee
jaar minstens zes maanden bedraagt.

Onder tewerkstellingsperiodes dient men te verstaan de periodes
gedekt door :

— alle arbeidsovereenkomsten, van welke aard ook, zelfs al wordt de
uitvoering ervan geschorst; en/of

— een interimovereenkomst.
Commentaar bij artikel 5
De partijen komen overeen dat deze periode van zes maanden

opgebouwd kan worden door al dan niet onderbroken tewerkstellings-
periodes bij dezelfde werkgever in een referentieperiode van twee jaar.
Eens deze voorwaarde van zes maanden is gerealiseerd, is die
verworven voor alle latere periodes van tewerkstelling bij deze
werkgever.

Art. 6. In afwijking op artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst gelden voor arbeiders tewerkgesteld met een overeenkomst voor
tewerkstelling van studenten zoals bepaald in titel VII van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten volgende minimum-
lonen, uitgedrukt als een percentage van de in artikel 2 vermelde
minimumlonen :

Leeftijd Percentage Age Pourcentage

18 jaar en ouder 90 18 ans et plus 90

17 jaar 80 17 ans 80

16 jaar 70 16 ans 70

15 jaar 60 15 ans 60

Commentaar bij artikel 6
Deze minimumuurlonen van de jongere werklieden, tewerkgesteld

met een arbeidsovereenkomst voor studenten zoals bepaald in titel VII
van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
werden vastgelegd rekening houdend met de opleidingsperiode van
toepassing op jonge arbeiders en het vergemakkelijken van de integra-
tie van jongeren op de arbeidsmarkt.

HOOFDSTUK III. — Koppeling van de uurlonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 7. De bij deze collectieve arbeidsovereenkomst vastgestelde
minimumuurlonen worden gekoppeld aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen, overeenkomstig de collectieve arbeidsovereen-
komst van 20 juli 2011 tot koppeling van de lonen aan het indexcijfer
der consumptieprijzen, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid.

HOOFDSTUK IV. — Premie voor nachtarbeid

Art. 8. Onverminderd de bepalingen van de arbeidswet van
16 maart 1971 wordt het werk verricht tussen tweeëntwintig en zes uur
als nachtarbeid beschouwd.

Art. 9. De nachtarbeid geeft recht op een uurtoeslag van 10 pct., met
een minimum van 1,71 EUR per uur.

Deze minimumuurtoeslag wordt op 1 januari 2012 gebracht op
1,80 EUR per uur.

Art. 3. Le 1er janvier 2011, les salaires horaires minimums suivants
sont d’application pour les ouvriers qui ont six mois d’ancienneté dans
l’entreprise, quel que soit leur âge :

Art. 4. Au 1er avril 2012, les salaires horaires minimums mentionnés
dans les articles 2 et 3 sont augmentés de 0,3 p.c.

Art. 5. La condition de six mois de service est remplie le jour où
l’addition de toutes les périodes d’occupation, interrompues ou non,
auprès d’un même employeur au cours des deux dernières années
s’élève au moins à six mois.

On entend par périodes d’occupation les périodes couvertes par :

— tous les contrats de travail, de quelque nature que ce soit, même si
son exécution est suspendue; et/ou

— les contrats d’intérim.
Commentaire sur l’article 5
Les parties conviennent que cette période de six mois pourra être

additionnée par des périodes d’occupation interrompues ou non
auprès du même employeur endéans une période de référence de deux
ans. Dès que cette condition de six mois est réalisée, elle reste acquise
pour toutes les périodes d’occupation ultérieures auprès de cet
employeur.

Art. 6. En dérogation à l’article 2 de la présente convention collective
de travail, les salaires minimums suivants sont d’application aux
ouvriers liés par un contrat d’étudiant, comme prévu sous le titre VII de
la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, exprimés en
pourcentage des salaires minimums mentionnés à l’article 2 :

Commentaire sur l’article 6
Les salaires horaires minimums des jeunes travailleurs mis au travail

avec un contrat de travail pour étudiants, comme stipulé dans le
titre VII de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, ont été
fixés en tenant compte de la période de formation d’application aux
jeunes ouvriers et pour faciliter l’intégration des jeunes sur le marché
de l’emploi.

CHAPITRE III. — Rattachement des salaires horaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 7. Les salaires horaires minimums visés dans la présente
convention collective de travail sont rattachés à l’indice des prix à la
consommation, conformément à la convention collective de travail du
20 juillet 2011 conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, rattachant les salaires à l’indice des prix à la consomma-
tion.

CHAPITRE IV. — Prime de travail de nuit

Art. 8. Sans préjudice des dispositions de la loi sur le travail du
16 mars 1971, le travail presté entre vingt-deux heures et six heures est
considéré comme travail de nuit.

Art. 9. Le travail de nuit donne droit à un supplément de salaire de
10 p.c., avec un minimum de 1,71 EUR par heure.

Au 1er janvier 2012, le minimum de ce supplément de salaire est porté
à 1,80 EUR par heure.
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HOOFDSTUK V. — Premie voor ploegenarbeid
Art. 10. Een minimum uurtoeslag van :
— 0,43 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de

morgenploeg;
— 0,49 EUR wordt toegekend voor de arbeid geleverd in de

namiddagploeg.
Deze minimum uurtoeslagen worden op 1 januari 2012 gebracht op :

— 0,45 EUR voor de arbeid geleverd in de morgenploeg;
— 0,51 EUR voor de arbeid geleverd in de namiddagploeg.
Behalve wanneer het anders voorzien wordt in het arbeidsreglement,

zijn de arbeidsuren van de ploegen als volgt vastgesteld :
— voor de morgenploeg : van 6 tot 14 uur;
— voor de namiddagploeg : van 14 tot 22 uur.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid
Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van

29 juni 2009, gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijver-
heid, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden van de arbeiders
tewerkgesteld in de koffiebranderijen, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 10 mei 2010 (Belgisch Staatsblad van 27 juli 2010).

Zij heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2012. Nadien wordt zij stilzwijgend
verlengd voor opeenvolgende periodes van één jaar, behoudens
opzegging door één der partijen uiterlijk drie maanden vóór het
verstrijken van de collectieve arbeidsovereenkomst bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de voedingsnijverheid.

Gunstigere regelingen die vóór de inwerkingtreding van deze
collectieve arbeidsovereenkomst bestonden, blijven behouden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206225]N. 2012 — 3757

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 5 september 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de
voedingsnijverheid, betreffende de invoering van een nieuwe
arbeidsregeling in de kleine bakkerijen en banketbakkerijen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2011,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de invoering van een nieuwe arbeidsregeling in de kleine bakkerijen en
banketbakkerijen.

CHAPITRE V. — Prime de travail en équipes
Art. 10. Un supplément horaire minimum de :
— 0,43 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe du matin;

— 0,49 EUR est octroyé pour le travail presté dans l’équipe de
l’après-midi.

Au 1er janvier 2012, ces suppléments horaires minimums sont
portés à :

— 0,45 EUR pour le travail presté dans l’équipe du matin;
— 0,51 EUR pour le travail presté dans l’équipe de l’après-midi.
Sauf stipulation contraire du règlement de travail, les heures de

travail des équipes sont fixées comme suit :
— pour l’équipe du matin : de 6 à 14 heures;
— pour l’équipe de l’après-midi : de 14 à 22 heures.

CHAPITRE VI. — Validité
Art. 11. La présente convention collective de travail remplace celle du

29 juin 2009, conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie
alimentaire, relative aux conditions de travail et de rémunération des
ouvriers occupés dans les entreprises de torréfaction de café, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 mai 2010 (Moniteur belge du
27 juillet 2010).

Elle produit ses effets le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le
31 décembre 2012. Subséquemment, elle est prorogée par tacite
reconduction pour des périodes consécutives d’un an, sauf dénoncia-
tion par une des parties, signifiée au plus tard trois mois avant
l’échéance de la convention collective de travail par lettre recommandée
à la poste, adressée au président de la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire.

Les régimes plus avantageux qui existaient avant l’entrée en vigueur
de la présente convention collective, sont maintenus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206225]F. 2012 — 3757

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 5 septembre 2011, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’instau-
ration d’un nouveau régime de travail dans les petites boulangeries
et pâtisseries (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 5 septembre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie alimentaire, relative à l’instaura-
tion d’un nouveau régime de travail dans les petites boulangeries et
pâtisseries.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 5 september 2011

Invoering van een nieuwe arbeidsregeling in de kleine bakkerijen en
banketbakkerijen (Overeenkomst geregistreerd op 19 oktober 2011
onder het nummer 106421/CO/118)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de arbeiders van de kleine bakkerijen, de
banketbakkerijen die ″verse″ producten vervaardigen voor onmiddel-
lijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de verbruikszalen
bij een banketbakkerij.

§ 2. Met ″arbeiders″ worden : de mannelijke en de vrouwelijke
arbeiders bedoeld.

§ 3. Onder ″kleine bakkerijen en banketbakkerijen″ wordt verstaan :
de bakkerijen, de banketbakkerijen die verse producten vervaardigen
voor onmiddellijke consumptie met zeer beperkte houdbaarheid en de
verbruikszalen bij een banketbakkerij die gemiddeld minder dan
20 arbeiders (uitgedrukt in voltijdse equivalenten) tewerkstellen.

Het aantal arbeiders wordt berekend per technische bedrijfseenheid
(TBE) in de zin van de bedrijfsorganisatiewet.

Het gemiddeld aantal arbeiders wordt jaarlijks op 30 septem-
ber (= dag X) bepaald en dit op basis van de tewerkstelling van de
arbeiders en de interim-arbeiders in de referteperiode, die loopt van
1 september tot 31 augustus voorafgaand aan dag X.

Het aantal voltijdse equivalenten wordt bekomen door het aantal
kalenderdagen dat elke arbeider en interim-arbeider in de referte-
periode in dienst was te delen door 365.

Voor arbeiders die een uurregeling hebben van minder dan 75 pct.
van een voltijdse uurregeling wordt het totaal aantal kalenderdagen
zoals bekomen in toepassing van het vorige lid gedeeld door 2.

Periodes van schorsing van de arbeidsovereenkomst ingevolge
langdurige ziekte (dit is vanaf meer dan 3 maanden ziekte) en volledige
onderbreking van prestaties in het kader van tijdskrediet of thematische
verloven tellen niet mee in deze berekening.

Het resultaat dat in toepassing van deze paragraaf op dag X wordt
bekomen heeft uitwerking vanaf 1 januari volgend op dag X.

Als het resultaat dat op dag X wordt bekomen tot gevolg heeft dat
een onderneming overgaat van een kleine bakkerij en banketbakkerij
naar een grote bakkerij en banketbakkerij of omgekeerd dient de
werkgever de arbeiders hiervan uiterlijk op 31 oktober volgend op
dag X schriftelijk in kennis stellen.

HOOFDSTUK II. — Nieuwe arbeidsregeling

Art. 2. In uitvoering van de wet van 17 maart 1987 betreffende de
invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen en in
afwijking op de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 1988,
gesloten in het Paritair Comité voor de voedingsnijverheid, betreffende
de invoering van nieuwe arbeidsregelingen in de ondernemingen,
gewijzigd bij de collectieve arbeidsovereenkomsten van 30 april 1999 en
20 december 1999, kan de arbeidsduur in de in artikel 1 bedoelde
ondernemingen afwijken van de grenzen bepaald door de artikelen 19,
eerste lid, 20, 20bis en 27 van de arbeidswet van 16 maart 1971, en dit
volgens de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 5 septembre 2011

Instauration d’un nouveau régime de travail dans les petites boulan-
geries et pâtisseries (Convention enregistrée le 19 octobre 2011 sous le
numéro 106421/CO/118)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux ouvriers des petites boulangeries, pâtisse-
ries qui fabriquent des produits ″frais″ de consommation immédiate à
très court délai de conservation et des salons de consommation annexés
à une pâtisserie.

§ 2. Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers masculins et féminins.

§ 3. Par ″petites boulangeries et pâtisseries″, on entend : les boulan-
geries, les pâtisseries qui fabriquent des produits frais de consomma-
tion immédiate à très court délai de conservation et les salons de
consommation annexés à une pâtisserie qui occupent en moyenne
moins de 20 ouvriers (exprimés en équivalents temps plein).

Le nombre d’ouvriers est calculé par unité technique d’exploitation
(UTE) au sens de la loi portant organisation de l’économie.

Le nombre moyen d’ouvriers est déterminé chaque année le 30 sep-
tembre (= jour X) et ce, sur la base de l’occupation des ouvriers et des
ouvriers intérimaires durant la période de référence, qui court du
1er septembre au 31 août précédant le jour X.

Le nombre d’équivalents temps plein est obtenu en divisant par 365
le nombre de jours calendrier où chaque ouvrier et ouvrier intérimaire
était en service durant la période de référence.

Pour les ouvriers qui ont un horaire de moins de 75 p.c. d’un horaire
à temps plein, le nombre total de jours calendrier est le nombre total de
jours calendrier obtenu en application du paragraphe précédent divisé
par 2.

Les périodes de suspension du contrat de travail pour maladie de
longue durée (c’est-à-dire à partir de plus de 3 mois de maladie) et
l’interruption complète des prestations dans le cadre du crédit-temps
ou de congés thématiques ne comptent pas pour ce calcul.

Le résultat obtenu en exécution de ce paragraphe au jour X est
applicable à partir du 1er janvier suivant le jour X.

Si le résultat obtenu au jour X a pour conséquence qu’une entreprise
passe d’une petite boulangerie et pâtisserie à une grande boulangerie et
pâtisserie, ou l’inverse, l’employeur doit en informer les ouvriers par
écrit pour le 31 octobre au plus tard suivant le jour X.

CHAPITRE II. — Nouveau régime de travail

Art. 2. En exécution de la loi du 17 mars 1987 relative à l’introduc-
tion de nouveaux régimes de travail dans les entreprises et par
dérogation à la convention collective de travail du 30 mars 1988,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire,
relative à l’introduction de nouveaux régimes de travail dans les
entreprises, modifiée par les conventions collectives de travail du
30 avril 1999 et du 20 décembre 1999, la durée du travail dans les
entreprises visées à l’article 1er peut déroger aux limites prévues aux
articles 19, premier alinéa, 20, 20bis et 27 de la loi du 16 mars 1971 sur
le travail et cela conformément aux dispositions du présent chapitre.
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Art. 3. § 1. Voor de voltijds tewerkgestelde arbeiders, kan de
arbeidsduur maximum 10 uren per dag en maximum 50 uren per week
bedragen.

§ 2. Voor de deeltijds tewerkgestelde arbeiders, kan de arbeidsduur
maximum 10 uren per dag bedragen of een bepaald aantal uren per
week, die voor elke deeltijdse arbeider op basis van volgende formule
wordt vastgesteld :

maximum aantal uren per week = 50 uur x A : B

Waarbij :

A : gemiddelde arbeidsduur per week van de deeltijdse arbeider;

B : gemiddelde arbeidsduur per week van de voltijdse arbeiders die
tewerkgesteld zijn in de onderneming.

Art. 4. § 1. De overschrijdingen van de grenzen vastgesteld bij de
artikelen 19, eerste lid, 20, 20bis en 27, van voornoemde wet van
16 maart 1971 zijn onderworpen aan de voorwaarden vastgesteld bij
artikel 26bis, § 1 van dezelfde wet.

§ 2. De referteperiode voor de berekening van de gemiddelde
arbeidsduur en de toekenning van de inhaalrust in toepassing van
voorgaand artikel wordt vastgesteld op 12 maanden. Deze periode
loopt telkens van 1 januari tot 31 december behoudens vaststelling van
een andere periode van 12 maanden in het arbeidsreglement.

§ 3. Bij elke definitieve betaling ontvangen de arbeiders een staat van
hun prestaties in verhouding met de dagelijkse en wekelijkse arbeids-
duur die zij gehouden zijn te presteren, zoals het koninklijk besluit van
18 januari 1984 betreffende de informatie van de werknemers over de
staat van hun prestaties het voorschrijft.

HOOFDSTUK III. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2012 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan opgezegd worden door één der ondertekenende partijen mits
een opzegging van drie maanden met een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de voedings-
nijverheid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206351]N. 2012 — 3758

26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende het brugpen-
sioen vanaf 56 jaar (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende het brugpensioen vanaf 56 jaar.

Art. 3. § 1er. Pour les travailleurs occupés à temps plein, la durée du
travail peut atteindre 10 heures par jour au maximum et 50 heures par
semaine au maximum.

§ 2. Pour les travailleurs occupés à temps partiel, la durée du travail
peut atteindre 10 heures par jour au maximum ou un nombre d’heures
par semaine, qui est fixé pour chaque travailleur à temps partiel sur la
base de la formule suivante :

Nombre maximum d’heures par semaine = 50 heures x A : B.

Où :

A : durée moyenne du travail par semaine du travailleur occupé à
temps partiel;

B : durée moyenne du travail par semaine des travailleurs occupés à
temps plein dans l’entreprise.

Art. 4. § 1er. Les dépassements des limites fixées aux articles 19,
premier alinéa, 20, 20bis et 27 de la loi du 16 mars 1971 précitée sont
soumises aux conditions fixées à l’article 26bis, § 1er de la même loi.

§ 2. La période de référence pour le calcul de la durée moyenne de
travail ainsi que pour l’octroi de repos compensatoire en application de
l’article précédent est fixée à 12 mois. Cette période court à chaque fois
du 1er janvier au 31 décembre à moins qu’une autre période de 12 mois
soit fixée dans le règlement de travail.

§ 3. Au moment de chaque paiement définitif, il sera remis aux
ouvriers un état de leurs prestations par rapport à la durée du travail
journalière et hebdomadaire, qui leur est applicable normalement, tel
que le prévoit l’arrêté royal du 18 janvier 1984 relatif à l’information des
travailleurs sur l’état de leurs prestations.

CHAPITRE III. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2012 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties signataires, moyennant
un préavis de trois mois, par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire de l’industrie alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206351]F. 2012 — 3758

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la prépension à partir de 56 ans (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la prépension à partir de 56 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Brugpensioen vanaf 56 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 3 november 2011

onder het nummer 106738/CO/14.901)
In uitvoering van artikel 16, § 5, van het nationaal akkoord 2011-2012

van 10 oktober 2011.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders en arbeidsters van de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Algemene beschikkingen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig en in uitvoering van :

- de bepalingen opgenomen in de collectieve arbeidsovereenkomst
nummer 96 van 20 februari 2009, gesloten in de Nationale Arbeidsraad
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding voor
sommige oudere werknemers die worden ontslagen, ter uitvoering van
het interprofessioneel akkoord van 22 december 2008;

- de bepalingen opgenomen in het advies nummer 1.627 van
20 december 2007 gesloten in de Nationale Arbeidsraad;

- hoofdstuk III van de wet betreffende de uitvoering van het
interprofessioneel akkoord 2007-2008 van 21 december 2007 (Belgisch
Staatsblad van 31 december 2007);

- hoofdstuk VII, afdeling 2 van de wet van 12 april 2011 houdende
aanpassing van de wet van 1 februari 2011 houdende verlenging van de
crisismaatregelen en uitvoering van het interprofessioneel akkoord, en
tot uitvoering van het compromis van de Regering met betrekking tot
het ontwerp van interprofessioneel akkoord (Belgisch Staatsblad van
28 april 2011).

HOOFDSTUK III
Rechthebbenden op de aanvullende vergoeding

Art. 3. Deze brugpensioenregeling geldt voor arbeiders die worden
ontslagen, en die 56 jaar of ouder zijn gedurende de periode van
1 januari 2011 tot 31 december 2012 en die op het ogenblik van de
beëindiging van de arbeidsovereenkomst een beroepsverleden van
tenminste 40 jaar als loontrekkende kunnen laten gelden.

Bovendien moeten deze arbeiders het bewijs leveren dat vóór de
leeftijd van 17 jaar tenminste 78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd
waarvoor sociale zekerheidsbijdragen zijn betaald of ten minste
78 dagen arbeidsprestaties zijn geleverd in het kader van leerlingen-
wezen die zich situeren vóór 1 september 1983.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsregels

Art. 4. Voor de bepalingen die niet zijn geregeld via deze collectieve
arbeidsovereenkomst, zijn de bepalingen van collectieve arbeidsover-
eenkomst nummer 17 van 19 december 1974 tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen, van toepassing.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Prépension à partir de 56 ans
(Convention enregistrée le 3 novembre 2011

sous le numéro 106738/CO/14.901)
En exécution de l’article 16, § 5, de l’accord national 2011-2012 du

10 octobre 2011.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises qui
ressortissent à la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
conformément à et en exécution :

- des dispositions de la convention collective de travail numéro 96 du
20 février 2009, conclue au sein du Conseil national du Travail et
instaurant un régime d’indemnité complémentaire pour certains tra-
vailleurs âgés, en cas de licenciement, en exécution de l’accord
interprofessionnel du 22 décembre 2008;

- des dispositions de l’avis numéro 1.627 du 20 décembre 2007 conclu
au sein du Conseil national du Travail;

- du chapitre III de la loi relative à l’exécution de l’accord
interprofessionnel 2007-2008, du 21 décembre 2007 (Moniteur belge du
31 décembre 2007);

- du chapitre VII, section 2 de la loi du 12 avril 2011 modifiant la loi
du 1er février 2011 portant la prolongation de mesures de crise et de
l’exécution de l’accord interprofessionnel, et exécutant le compromis du
Gouvernement relatif au projet d’accord interprofessionnel (Moniteur
belge du 28 avril 2011).

CHAPITRE III
Ayants droit à l’indemnité complémentaire

Art. 3. Ce régime de prépension bénéficie aux ouvriers qui sont
licenciés, et qui sont âgés, au cours de la période du 1er janvier 2011 au
31 décembre 2012, de 56 ans ou plus et peuvent se prévaloir au moment
de la fin du contrat de travail d’un passé professionnel d’au moins
40 ans en tant que travailleur salarié.

En outre, ces ouvriers doivent pouvoir prouver qu’ils ont effectué,
avant l’âge de 17 ans, pendant au moins 78 jours, des prestations de
travail pour lesquelles des cotisations de sécurité sociale ont été payées,
ou au moins 78 jours de prestations de travail dans le cadre de
l’apprentissage qui se situent avant le 1er septembre 1983.

CHAPITRE IV. — Modalités d’application

Art. 4. Pour les points qui ne sont pas réglés par la présente
convention collective de travail, les dispositions de la convention
collective de travail numéro 17 du 19 décembre 1974 instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement sont d’application.
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HOOFDSTUK V
Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. De betaalplicht van de aanvullende vergoeding van de
werkgever wordt overgedragen aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid
voor de sector van de elektriciens″.

Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector van de elektri-
ciens″ zal hiertoe de nodige modaliteiten uitwerken.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en treedt buiten werking op 31 december 2012.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 novembre 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206293]N. 2012 — 3759
26 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 oktober 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de wijziging en
coördinatie van de statuten van het fonds voor bestaanszeker-
heid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten van
het fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 26 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011

Wijziging en coördinatie van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid (Overeenkomst geregistreerd op 3 november 2011 onder
het nummer 106742/CO/149.01)
In uitvoering van artikel 4 en artikel 6 van het nationaal

akkoord 2011-2012 van 10 oktober 2011.

CHAPITRE V
Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. L’ obligation de paiement de l’indemnité complémentaire de
l’employeur est transférée au ″Fonds de sécurité d’existence pour le
secteur des électriciens″.

Le ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des électriciens″
mettra au point les modalités nécessaires à cet effet.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2012.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206293]F. 2012 — 3759
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 octobre 2011, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la modification et coordination des statuts du
fonds de sécurité d’existence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2011, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la modification et coordination des statuts du fonds de
sécurité d’existence.

Art. 2. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, 26 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 20 octobre 2011

Modification et coordination des statuts du fonds de sécurité d’exis-
tence (Convention enregistrée le 3 novembre 2011 sous le
numéro 106742/CO/149.01)
En exécution de l’article 4 et de l’article 6 de l’accord natio-

nal 2011-2012 du 10 octobre 2011.
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Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installa-
tie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Art. 2. Het fonds volgt op in rechten en plichten en neemt het actief
en het passief over van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector van de elektriciens″, opgericht bij de beslissing van 26 juni en
23 oktober 1968, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, tot oprichting van een ″Fonds voor bestaans-
zekerheid voor de sector van de elektriciens″ en tot vaststelling van de
statuten van dit fonds, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 10 maart 1969 (Belgisch Staatsblad van 3 april 1969).

Art. 3. De statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
sector van de elektriciens″ zijn bijgevoegd.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2011 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2009 betreffende de statuten van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector van de elektriciens″,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 19 mei 2010
(Belgisch Staatsblad van 19 augustus 2010), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 september 2010, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 13 maart 2011 (Belgisch Staatsblad
van 6 april 2011).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten
van het fonds voor bestaanszekerheid

Statuten

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. Benaming.

Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht, genaamd
″Fonds voor bestaanszekerheid voor de sector der elektriciens″, verder
het fonds genoemd.

Art. 2. Zetel.

De maatschappelijke zetel en het secretariaat van het fonds zijn
gevestigd te 1120 Brussel, Marlylaan 15.

De maatschappelijke zetel en het secretariaat kunnen bij beslissing
van het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distribu-
tie, verplaatst worden naar elke andere plaats in België.

Art. 3. Opdrachten.

Het fonds heeft als opdrachten :

3.1. de toekenning en de uitkering van bepaalde aanvullende sociale
voordelen;

3.2. de inning en de invordering van de bijdragen ten laste van de bij
artikel 5 bedoelde werkgevers;

3.3. de financiering van de syndicale vorming en de patronale
vorming;

3.4. de inning en de invordering van de bijdrage van de in artikel 5
bedoelde werkgevers en de toekenning en de uitkering van een
eindejaarspremie;

3.5. een deel van de werking en sommige initiatieven van de
VZW Vormelek te financieren volgens door de raad van bestuur van het
fonds vastgelegde regels, ondermeer inzake de inning en de invorde-
ring van een bijdrage voor de opleiding en tewerkstelling van
risicogroepen en voor permanente vorming;

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises ressor-
tissant à la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Le fonds succède aux droits et obligations et reprend l’actif et
le passif du ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des
électriciens″, institué par décision des 26 juin et 23 octobre 1968, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution, instituant un ″Fonds de sécurité d’existence pour le
secteur des électriciens″ et fixant les statuts de ce fonds, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 mars 1969 (Moniteur belge du
3 avril 1969).

Art. 3. Les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur
des électriciens″ sont joints.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution.

Art. 5. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 23 juin 2009 relative aux statuts du
″Fonds de sécurité d’existence pour le secteur des électriciens″, rendue
obligatoire par arrêté royal du 19 mai 2010 (Moniteur belge du
19 août 2010), modifiée par la convention collective de travail du
27 septembre 2010, rendue obligatoire par arrêté royal du 13 mars 2011
(Moniteur belge du 6 avril 2011).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

Annexe à la convention collective de travail du 20 octobre 2011, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution, relative à la modification et coordination des statuts
du fonds de sécurité d’existence

Statuts

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Dénomination.

Il est institué un fonds de sécurité d’existence, dénommé ″Fonds de
sécurité d’existence pour le secteur des électriciens″, appelé ci-après le
fonds.

Art. 2. Siège.

Le siège social et le secrétariat du fonds sont établis à 1120 Bruxelles,
avenue du Marly 15.

Le siège social et le secrétariat peuvent, par décision de la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution, être
transférés vers tout autre endroit en Belgique.

Art. 3. Missions.

Le fonds a pour missions :

3.1. l’octroi et le versement de certains avantages sociaux complé-
mentaires;

3.2. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 5;

3.3. le financement de la formation syndicale et de la formation
patronale;

3.4. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 5 et l’octroi et le versement d’une prime de
fin d’année;

3.5. de financer, conformément aux règles fixées par le conseil
d’administration du fonds, une partie du fonctionnement et certaines
initiatives de l’asbl Formelec, entre autres concernant la perception et le
recouvrement d’une cotisation destinée à la formation et à l’emploi de
groupes à risque ainsi qu’à la formation permanente;
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3.6. een deel van de werking en sommige initiatieven van de
VZW Tecnolec te financieren volgens door de raad van bestuur van het
fonds vastgelegde regels;

3.7. het ten laste nemen van bijzondere bijdragen;

3.8. de inning van de bijdrage voorzien voor de financiering en
inrichting van het sectoraal pensioenstelsel.

Art. 4. Duur.

Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. Deze statuten zijn van toepassing op de werkgevers, arbei-
ders en arbeidsters van de ondernemingen welke ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

Deze statuten zijn evenwel niet van toepassing op de ondernemingen
die aangesloten zijn bij de ″Federatie van de elektriciteit en de
elektronica″ (FEE) en de ″Beroepsvereniging van de radio- en tele-
distributie″ (RTD), voor wat betreft de toekenning en uitkering van een
eindejaarspremie (cf. artikel 3.4.).

Deze organisaties bezorgen ieder jaar en dit tegen uiterlijk 1 maart,
hun ledenlijsten aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

HOOFDSTUK III.
Rechthebbenden en modaliteiten van toekenning en uitkering

Art. 6. Inning en invordering van de bijdragen.

Het fonds is gelast de inning en de invordering van de bijdragen ten
laste van de in artikel 5 bedoelde werkgevers te regelen en te
verzekeren.

Art. 7. Toekenning en uitkering van de aanvullende voordelen.

§ 1. Vanaf 1 oktober 2011 worden alle aanvullende vergoedingen
geïndexeerd op basis van de reële loonindexeringen op 1 januari 2010
en op 1 januari 2011 (de sociale index van de maand december van het
voorgaande kalenderjaar wordt vergeleken met de sociale index van de
maand december van het kalenderjaar daarvoor).

§ 2. Door deze berekening, met name - 0,44 pct. op 1 januari 2010 en
2,57 pct. op 1 januari 2011, worden de aanvullende vergoedingen met
2,12 pct. geïndexeerd.

Art. 8. Aanvullende werkloosheidsuitkeringen bij tijdelijke werk-
loosheid.

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben, ten laste van het
fonds, recht op de bij artikel 8, § 2 voorziene uitkeringen voor elke hele
of halve werkloosheidsuitkering die wordt erkend door de Rijksdienst
voor Arbeidsvoorziening en voorzien in de artikelen 26, 1o, 28, 1o, 49, 50
en 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten
(tijdelijke werkloosheid omwille van overmacht, tijdelijke werkloos-
heid omwille van technische stoornis, tijdelijke werkloosheid omwille
van sluiting van de onderneming wegens jaarlijks verlof, schorsing van
de overeenkomst door slecht weer of tijdelijke werkloosheid omwille
van economische redenen) op voorwaarde dat zij van de werkloos-
heidsuitkeringen genieten in toepassing van de reglementering op de
werkloosheidsverzekering.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkering tijdelijke
werkloosheid wordt vanaf 1 oktober 2011 vastgesteld op :

- 8,50 EUR per werkloosheidsuitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van 6 ver-
goedingen per week);

- 4,25 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van
6 vergoedingen per week).

§ 3. Ingeval van tijdelijke werkloosheid hebben arbeiders recht op
maximum 150 uitkeringen per kalenderjaar.

§ 4. Het fonds recupereert de betaling van de aanvullende vergoe-
dingen vanaf de 61ste dag bij de werkgever volgens modaliteiten
bepaald binnen de raad van bestuur van het fonds.

Deze recuperatie bij de werkgever kan er niet toe leiden dat de
rechten van de arbeider op de aanvullende vergoeding geschonden
worden.

3.6. de financer conformément aux règles fixées par le conseil
d’administration du fonds, une partie du fonctionnement et certaines
initiatives de l’ASBL Tecnolec;

3.7. la prise en charge de cotisations spéciales;

3.8. la perception de la cotisation prévue pour le financement et la
mise en place du fonds de pension sectoriel.

Art. 4. Durée.

Le fonds est institué pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. Les présents statuts s’appliquent aux employeurs, aux ouvriers
et ouvrières des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Toutefois, ces statuts ne s’appliquent pas aux entreprises affiliées à la
″Fédération de l’électricité et de l’électronique″ (FEE) et à l’″Union
professionnelle de radio et télédistribution″ (RTD), lorsqu’il s’agit de
l’octroi et du versement d’une prime de fin d’année (cf. article 3.4.).

Ces organisations déposent chaque année et au plus tard le 1er mars,
leurs listes de membres auprès de l’Office national de Sécurité sociale.

CHAPITRE III.
Bénéficiaires et modalités d’octroi et de versement

Art. 6. Perception et recouvrement des cotisations.

Le fonds est chargé de régler et d’assurer la perception et le
recouvrement des cotisations à charge des employeurs visés à l’article 5.

Art. 7. Octroi et versement des indemnités complémentaires.

§ 1er. A partir du 1er octobre 2011, toutes les indemnités complémen-
taires seront indexées sur la base des indexations salariales réelles au
1er janvier 2010 et au 1er janvier 2011 (l’index social du mois de
décembre de l’année calendrier précédente est comparé à l’index social
du mois de décembre de l’année calendrier antérieure).

§ 2. Par le biais de ce calcul, à savoir - 0,44 p.c. le 1er janvier 2010 et
2,57 p.c. le 1er janvier 2011, les indemnités complémentaires sont
indexées de 2,12 p.c.

Art. 8. Indemnités complémentaires en cas de chômage temporaire.

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds, aux
indemnités prévues à l’article 8, § 2 pour chaque allocation complète ou
demi-allocation de chômage reconnue par l’Office national de l’Emploi
et prévue aux articles 26, 1o, 28, 1o, 49, 50 et 51 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail (chômage temporaire pour cas de force
majeure, chômage temporaire pour accident technique, chômage
temporaire suite à la fermeture de l’entreprise pendant les vacances
annuelles, suspension du contrat pour intempéries ou chômage
temporaire pour des raisons économiques) à la condition qu’ils
bénéficient des allocations de chômage, en application de la réglemen-
tation sur l’assurance chômage.

§ 2. A partir du 1er octobre 2011, le montant de l’indemnité
complémentaire de chômage temporaire est fixé à :

- 8,50 EUR par allocation de chômage, payée en application de la
réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités par
semaine);

- 4,25 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine).

En cas de chômage temporaire, les ouvriers ont droit à un maximum
de 150 indemnités par année calendrier.

§ 4. Le fonds récupère auprès de l’employeur le paiement des
indemnités complémentaires à partir du 61e jour, selon les modalités
définies au sein du conseil d’administration du fonds.

Cette récupération auprès de l’employeur ne saurait porter préjudice
au droit de l’ouvrier à l’indemnité complémentaire.
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Art. 9. Aanvullende werkloosheidsvergoeding bij volledige werk-
loosheid.

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben, ten laste van het
fonds, voor elke hele of halve werkloosheidsuitkering recht op de bij
artikel 9, § 2 voorziene uitkeringen, met een maximum van respectie-
velijk 120 dagen en 200 dagen per werkloosheidsperiode, al naargelang
zij op de eerste dag minder dan 45 jaar oud zijn of 45 jaar en ouder zijn
en voor zover zij aan volgende voorwaarden voldoen :

- werkloosheidsuitkeringen genieten in toepassing op de werkloos-
heidsverzekering;

- op het ogenblik van het ontslag, tenminste 5 jaar tewerkgesteld zijn
in één of meerdere ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie;

- een wachttijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld (voor de
berekening van de wachttijd worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval gelijkgesteld).

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkering wordt
vanaf 1 oktober 2011 vastgesteld op :

- 5,49 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toe-
passing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar
rata van 6 vergoedingen per week);

- 2,75 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van
6 vergoedingen per week).

Art. 10. Aanvullende vergoeding voor oudere werklozen.

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben, ten laste van het
fonds, voor elke hele of halve werkloosheidsuitkering recht op de bij
artikel 10, § 2 voorziene uitkeringen tot het nemen van het wettelijk
pensioen en dit onder de volgende voorwaarden :

- ten minste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de werkloosheid;

- uitkeringen voor volledige werkloosheid genieten;

- op het ogenblik van ontslag ten minste 5 jaar tewerkgesteld zijn in
één of meerdere ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie;

- een wachttijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld (voor de
berekening van de wachttijd worden de dagen werkloosheid en ziekte,
in voorkomend geval gelijkgesteld).

§ 2. Het bedrag van de aanvullende werkloosheidsuitkering wordt
vanaf 1 oktober 2011 vastgesteld op :

- 5,49 EUR per volledige werkloosheidsuitkering betaald in toe-
passing van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar
rata van 6 vergoedingen per week);

- 2,75 EUR per halve werkloosheidsuitkering betaald in toepassing
van de reglementering op de werkloosheidsverzekering (naar rata van
6 vergoedingen per week).

§ 3. Arbeiders die zijn ontslagen en een aanvullende vergoeding
ontvangen conform de bepalingen van artikel 10, § 1 en § 2, behouden
het recht op deze aanvullende vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitge-
oefend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

Art. 11. Aanvullende vergoeding bij brugpensioen na ontslag.

§ 1. In toepassing van en overeenkomstig :

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 16 januari 1975;

- de collectieve arbeidsovereenkomsten van 23 juni 2009 inzake
brugpensioen vanaf 58 jaar, brugpensioen na ontslag en brugpensioen
arbeidsters, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

- de collectieve arbeidsovereenkomsten van 20 oktober 2011 inzake
brugpensioen vanaf 58 jaar, brugpensioen na ontslag en brugpensioen
arbeidsters, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Art. 9. Indemnité complémentaire en cas de chômage complet.

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds, pour
chaque allocation complète ou demi-allocation de chômage, aux
indemnités prévues à l’article 9, § 2 avec un maximum de respective-
ment 120 et 200 jours par période de chômage, selon que le premier jour
de chômage, ils sont âgés de moins de 45 ans ou de 45 ans et plus pour
autant qu’ils remplissent les conditions suivantes :

- bénéficier d’allocations de chômage en application de l’assurance
chômage;

- au moment du licenciement, avoir travaillé pendant minimum 5 ans
dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution;

- avoir respecté une période d’attente de 30 jours calendrier (pour le
calcul de la période d’attente, les jours de chômage et de maladie sont,
le cas échéant, assimilés).

§ 2. A partir du 1er octobre 2011, le montant de l’indemnité
complémentaire de chômage est fixé à :

- 5,49 EUR par allocation de chômage complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 2,75 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine).

Art. 10. Indemnité complémentaire pour les chômeurs âgés.

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit, à charge du fonds, pour
chaque allocation complète ou demi-allocation de chômage, aux
indemnités prévues à l’article 10, § 2 et ce jusqu’à l’âge de la pension
légale et ce aux conditions suivantes :

- avoir au moins 55 ans le premier jour de chômage;

- bénéficier d’allocations de chômage complètes;

- au moment du licenciement, avoir travaillé pendant minimum 5 ans
dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution;

- avoir respecté une période d’attente de 30 jours calendrier (pour le
calcul de la période d’attente, les jours de chômage et de maladie sont,
le cas échéant, assimilés).

§ 2. A partir du 1er octobre 2011, le montant de l’indemnité
complémentaire de chômage est fixé à :

- 5,49 EUR par allocation de chômage complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 2,75 EUR par demi-allocation de chômage payée en application de
la réglementation sur l’assurance chômage (à raison de 6 indemnités
par semaine).

§ 3. Les ouvriers qui sont licenciés et qui reçoivent une indemnité
complémentaire conformément aux dispositions de l’article 10, § 1er et
§ 2, conservent leur droit à l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés, et qui n’appartient pas à
la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

Art. 11. Indemnité complémentaire en cas de prépension après
licenciement.

§ 1er. En application de et conformément à :

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974,
conclue au sein du Conseil national du travail, instituant un régime
d’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés, en
cas de licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 jan-
vier 1975;

- les conventions collectives de travail du 23 juin 2009 concernant la
prépension à partir de 58 ans, la prépension après licenciement et la
prépension ouvrières, conclues au sein de la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution;

- les conventions collectives de travail du 20 octobre 2011 concernant
la prépension à partir de 58 ans, la prépension après licenciement et la
prépension ouvrières, conclues au sein de la Sous-commission paritaire
des électriciens : installation et distribution;
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- de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011 inzake het
brugpensioen ploegenarbeid tussen 1 januari 2011 en 31 december 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011 inzake het
brugpensioen 56 jaar tussen 1 januari 2011 en 31 december 2012,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie;

- de collectieve arbeidsovereenkomsten op het vlak van de onderne-
ming dewelke een lagere brugpensioenleeftijd voorzien;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 1999 betreffende
de berekeningswijze van de aanvullende vergoeding brugpensioen,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie,

neemt het fonds de helft van het verschil tussen het nettoreferteloon
en de werkloosheidsuitkering te zijner laste, berekend overeenkomstig
de modaliteiten vastgelegd door de raad van bestuur, evenwel rekening
houdend met de minimumbedragen voorzien in artikel 10 (aanvullen-
de vergoeding voor oudere werklozen).

De aanvullende vergoeding wordt berekend op het ogenblik waarop
de betrokkene in brugpensioen wordt gesteld. Bij de aanvraag dient de
werkgever ook de loonfiches van het afgelopen jaar te voegen. De raad
van bestuur van het fonds voor bestaanszekerheid wordt gemachtigd
een procedure uit te werken om misbruiken te voorkomen en,
in voorkomend geval, de werkgevers hiervoor financieel verantwoor-
delijk te stellen zonder dat dit evenwel invloed heeft op de aanvullende
vergoeding van de arbeider in brugpensioen, noch op de afhandeling
van het administratief dossier bij het fonds voor bestaanszekerheid.

§ 2. Deze uitkering wordt berekend op het ogenblik waarop de
betrokkene in brugpensioen wordt gesteld en blijft ongewijzigd, onder
voorbehoud evenwel van de evolutie van het indexcijfer van de
consumptieprijzen waaraan deze uitkering gekoppeld is, overeen-
komstig de modaliteiten die gelden voor de werkloosheidsuitkeringen
volgens de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 (Belgisch
Staatsblad van 20 augustus 1971).

Bovendien wordt het bedrag van deze aanvullende vergoeding elk
jaar op 1 januari herzien door de Nationale Arbeidsraad, in functie van
de conventionele evolutie van de lonen.

§ 3. Het fonds neemt de betaling van de aanvullende vergoeding
brugpensioen ten laste op voorwaarde dat de arbeider een anciënniteit
van vijf jaar in de sector kan voorleggen.

Indien de arbeider een anciënniteit heeft opgebouwd in een zelfde
onderneming als arbeider, die een bepaalde periode niet tot het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie behoorde of
die opgedeeld is in verschillende technische entiteiten behorende tot
verschillende paritaire comités, dan wordt deze anciënniteit als één
geheel beschouwd.

§ 4. Indien een onderneming de sector verlaat, dient de betrokken
onderneming de bijzondere werkgeversbijdragen van haar arbeiders in
brugpensioen zelf ten laste te nemen en bijgevolg terug te betalen aan
het fonds.

§ 5. De ondernemingen in herstructurering of in moeilijkheden die
via ondernemingsovereenkomst de leeftijd voor het brugpensioen
tussen 50 en 58 jaar bepalen, kunnen ten laatste op het ogenblik waarop
de bedoelde overeenkomst tot stand komt, een aanvraag indienen bij
het financieel-technisch comité van het fonds, omtrent de overname
door het fonds van de betaalplicht van deze aanvullende vergoeding
met ingang van de leeftijd van 58 jaar.

De werkgever dient een kopie van de ondernemingsovereenkomst
over te maken aan het fonds voor bestaanszekerheid en dient de
bijdrage, zoals voorzien in artikel 28.2, § 1, te vereffenen tot de maand
waarin de bruggepensioneerde arbeider de leeftijd van 58 jaar bereikt.

Uiterlijk zestig werkdagen na de ontvangst van de voormelde
aanvraag wordt antwoord gegeven door het fonds voor bestaanszeker-
heid aan de betrokken werkgever.

§ 6. De arbeider die in het kader van een ondernemingsovereen-
komst, zoals opgenomen in § 5, een aanvullende vergoeding brug-
pensioen van de werkgever ontvangt tot aan de leeftijd van 58 jaar, kan
in deze periode geen aanspraak maken op de aanvullende vergoedin-
gen bij volledige werkloosheid, zoals opgenomen in artikel 9, of op de
aanvullende vergoedingen voor oudere werklozen, zoals opgenomen
in artikel 10 van deze collectieve arbeidsovereenkomst

- la convention collective de travail du 20 octobre 2011 concernant la
prépension travail en équipes entre le 1er janvier 2011 et le 31 décem-
bre 2012, conclue au sein de la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution;

- la convention collective de travail du 20 octobre 2011 concernant la
prépension à partir de 56 ans entre le 1er janvier 2011 et 31 décem-
bre 2012, conclue au sein de la Sous-commission paritaire des
électriciens : installation et distribution;

- les conventions collectives de travail conclues au niveau de
l’entreprise qui prévoient la prépension à un âge inférieur;

- la convention collective de travail du 18 octobre 1999 relative au
mode de calcul de l’indemnité complémentaire prépension, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution,

le fonds prend à sa charge la moitié de la différence entre la
rémunération nette de référence et l’allocation de chômage, calculée
selon les modalités fixées par le conseil d’administration tout en tenant
compte des montants minimums prévus à l’article 10 (indemnité
complémentaire pour chômeurs âgés).

L’indemnité complémentaire est calculée au moment où l’intéressé
est prépensionné. L’employeur doit aussi annexer à la demande les
fiches de paie de l’année précédente. Le conseil d’administration du
fonds de sécurité d’existence est habilité à élaborer une procédure afin
d’éviter les abus, et le cas échéant, d’en rendre financièrement
responsables les employeurs, toutefois sans incidence sur l’indemnité
complémentaire de l’ouvrier prépensionné, ni sur le traitement admi-
nistratif du dossier auprès du fonds de sécurité d’existence.

§ 2. Cette indemnité est calculée au moment de la mise en prépension
et reste invariable sous réserve de l’évolution de l’indice des prix à la
consommation à laquelle cette indemnité est liée, suivant les modalités
applicables en matière d’allocation de chômage, conformément aux
dispositions de la loi du 2 août 1971 (Moniteur belge du 20 août 1971).

En outre, le montant de cette indemnité complémentaire est révisé
chaque année au 1er janvier par le Conseil national du Travail, en
fonction de l’évolution conventionnelle des salaires

§ 3. Le fonds prend en charge le paiement de l’indemnité complé-
mentaire de prépension à condition que l’ouvrier puisse faire valoir une
ancienneté de cinq ans dans le secteur.

Si l’ouvrier a constitué son ancienneté comme ouvrier au sein d’une
seule et même entreprise, ne ressortissant pas à la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution pendant une
certaine période ou qui est subdivisée en plusieurs entités techniques
appartenant à différentes commissions paritaires, l’ancienneté sera
considérée dans sa globalité.

§ 4. Si une entreprise quitte le secteur, celle-ci doit elle-même prendre
à sa charge les cotisations patronales spéciales au titre de ses ouvriers
prépensionnés et par conséquent doit les rembourser au fonds.

§ 5. Les entreprises en restructuration ou en difficultés qui fixent par
convention d’entreprise l’âge de la prépension entre 50 et 58 ans,
peuvent, au plus tard au moment où ladite convention est signée,
introduire une demande auprès du comité technique et financier du
fonds en vue de la reprise par le fonds de l’obligation de paiement de
cette indemnité complémentaire dès l’âge de 58 ans.

L’employeur doit transmettre copie de la convention d’entreprise au
fonds de sécurité d’existence et doit régler la cotisation, comme prévu
à l’article 28.2, § 1er, jusqu’au mois au cours duquel l’ouvrier
prépensionné atteint l’âge de 58 ans.

Réponse sera donnée par le fonds de sécurité d’existence à l’employeur
concerné au plus tard dans les soixante jours ouvrables suivant la
réception de ladite demande.

§ 6. L’ouvrier qui, dans le cadre d’un accord d’entreprise comme
prévu au § 5, reçoit jusqu’à l’âge de 58 ans de l’employeur une
indemnité complémentaire en cas de prépension, ne peut prétendre
dans cette période aux indemnités complémentaires pour chômage
complet, comme prévu à l’article 9, ni aux indemnités complémentaires
pour chômeurs âgés, comme prévu à l’article 10 de cette convention
collective de travail.
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§ 7. Onder de voorwaarden bepaald in de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 en volgens de daarin bepaalde modaliteiten
behouden de arbeiders die zijn ontslagen met het oog op brugpensioen
in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomsten of in het
kader van een op ondernemingsniveau gesloten collectieve arbeids-
overeenkomst inzake brugpensioen het recht op de aanvullende
vergoeding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitge-
oefend op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

Art. 12. Aanvullende vergoeding bij halftijds brugpensioen.

In toepassing van en overeenkomstig :

- het koninklijk besluit van 30 juli 1994 (Belgisch Staatsblad van
10 augustus 1994), gewijzigd door het koninklijk besluit van 3 april 1997,
betreffende het halftijds brugpensioen;

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 gesloten op 13 juli 1993 in
de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling van aan-
vullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in geval van
halvering van de arbeidsprestaties;

- de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2011 inzake
halftijds brugpensioen, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, neemt het fonds de aanvullende
vergoeding ten laste.

Deze aanvullende vergoeding wordt berekend op het ogenblik van
de op halftijds-brugpensioenstelling en blijft ongewijzigd, onder voor-
behoud evenwel van de evolutie van het indexcijfer van de consump-
tieprijzen waaraan deze vergoeding gekoppeld is, volgens de modali-
teiten van toepassing op de werkloosheidsuitkeringen overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze aanvullende vergoeding wordt berekend
volgens de formule zoals omschreven in de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 55.

Bovendien wordt het bedrag van deze aanvullende vergoeding elk
jaar op 1 januari herzien door de Nationale Arbeidsraad, in functie van
de conventionele evolutie van de lonen.

Art. 13. Aanvullende uitkeringen in geval van ziekte.

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben ten laste van het fonds
na één maand ononderbroken arbeidsongeschiktheid ten gevolge van
ziekte of ongeval, met uitsluiting van de arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van beroepsziekte of arbeidsongeval, recht op de bij artikel 13,
§ 2 voorziene uitkeringen met een maximum van 36 maanden per
ziekteperiode, voor zover ze volgende voorwaarden vervullen :

- op het ogenblik van de arbeidsongeschiktheid in het personeels-
register van de onderneming ingeschreven zijn;

- uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering genieten;

- een carenztijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld, ingaande op
de eerste dag van de ongeschiktheid.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende ziektevergoeding wordt vanaf
1 oktober 2011 vastgelegd op :

- 1,54 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 uitkeringen
per week);

- 0,77 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 uitkeringen
per week).

§ 3. Welke ook de duur ervan weze, een arbeidsongeschiktheid kan
slechts aanleiding geven tot de toekenning van één enkele reeks
uitkeringen. De hervalling wordt beschouwd als deel uitmakende van
de vorige arbeidsongeschiktheid, indien zij zich voordoet binnen de
eerste 14 kalenderdagen volgend op het eind van deze periode van
arbeidsongeschiktheid.

Wanneer uit een geneeskundig getuigschrift niet duidelijk blijkt dat
het om een nieuwe arbeidsongeschiktheid gaat, wordt verondersteld
dat het een hervalling betreft.

§ 7. Sous les conditions et selon les modalités définies dans la
convention collective de travail no 17, les ouvriers licenciés en vue de
leur prépension dans le cadre de ces conventions collectives de travail
ou dans le cadre d’une convention collective de travail en matière de
prépension conclue au niveau de l’entreprise, gardent le droit à
l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un
employeur autre que celui qui les a licenciés, et qui n’appartient pas à
la même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.

Art. 12. Indemnité complémentaire en cas de prépension à mi-temps.

En application de et conformément à :

- l’arrêté royal du 30 juillet 1994 (Moniteur belge du 10 août 1994),
modifié par l’arrêté royal du 3 avril 1997, relatif à la prépension à
mi-temps;

- la convention collective de travail no 55 du 13 juillet 1993, conclue
au sein du Conseil national du Travail, instituant un régime d’indem-
nité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction
de moitié des prestations de travail;

- la convention collective de travail du 20 octobre 2011 relative à la
prépension à mi-temps, conclue au sein de la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution, le fonds prend à
charge l’indemnité complémentaire.

Cette indemnité complémentaire est calculée au moment de la mise
en prépension à mi-temps et demeure invariable sous réserve de
l’évolution de l’indice des prix à la consommation à laquelle cette
indemnité est liée suivant les modalités applicables aux allocations de
chômage conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

Le montant de cette indemnité complémentaire est calculé suivant la
formule décrite dans la convention collective de travail no 55.

En outre, le montant de cette indemnité complémentaire est révisé
chaque année au 1er janvier par le Conseil national du Travail, en
fonction de l’évolution conventionnelle des salaires.

Art. 13. Indemnités complémentaires en cas de maladie.

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à charge du fonds après
un mois au moins d’incapacité de travail ininterrompue pour cause de
maladie ou d’accident, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour
cause de maladie professionnelle ou d’accident du travail, aux indem-
nités prévues à l’article 13, § 2 avec un maximum de 36 mois par
période de maladie, dans la mesure où ils remplissent les conditions
suivantes :

- au moment de l’incapacité de travail, être inscrit au registre du
personnel de l’entreprise;

- bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité;

- avoir respecté une période de carence de 30 jours calendrier, à
compter du premier jour de l’incapacité.

§ 2. A partir du 1er octobre 2011, le montant de l’indemnité
complémentaire en cas de maladie est fixé à :

- 1,54 EUR par indemnité de maladie complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 0,77 EUR par demi-indemnité de maladie, payée en application de
la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités par
semaine).

§ 3. Quelle que soit sa durée, une incapacité de travail peut seulement
donner lieu à l’octroi d’une seule série d’indemnités. La rechute est
considérée comme faisant partie intégrante de l’incapacité de travail
précédente, si elle survient dans les 14 premiers jours calendrier suivant
la fin de cette période d’incapacité de travail.

Lorsqu’un certificat médical ne précise pas clairement qu’il s’agit
d’une nouvelle incapacité de travail, il est supposé qu’il s’agit d’une
rechute.
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Art. 14. Aanvullende vergoeding voor oudere zieken.

§ 1. De in artikel 5 bedoelde arbeiders die in een toestand verkeren
van blijvende arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of ongeval, met
uitsluiting van arbeidsongeschiktheid wegens beroepsziekte of arbeids-
ongeval, hebben recht ten laste van het fonds op de bij artikel 14, § 2
voorziene uitkeringen tot het nemen van het wettelijk pensioen en dit
onder de volgende voorwaarden :

- tenminste 55 jaar oud zijn op de eerste dag van de arbeidsonge-
schiktheid;

- uitkeringen van de ziekte- en invaliditeitsverzekering genieten;

- een carenztijd van 30 kalenderdagen hebben vervuld, ingaande op
de eerste dag van de ongeschiktheid.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende ziekte-uitkering wordt vanaf
1 oktober 2011 vastgesteld op :

- 5,49 EUR per volledige ziekte-uitkering betaald in toepassing van
de reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 vergoedin-
gen per week);

- 2,75 EUR per halve ziekte-uitkering betaald in toepassing van de
reglementering op de ziekteverzekering (naar rata van 6 vergoedingen
per week).

Art. 15. Aanvullende vergoeding bij halftijds tijdskrediet.

Vanaf 1 oktober 2011 betaalt het fonds een aanvullende vergoeding
van 68,10 EUR per maand gedurende 60 maanden aan arbeiders van
53 jaar en meer die in halftijds tijdskrediet zijn conform de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 77bis van 19 december 2001 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad en in dit kader van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening een uitkering ontvangen.

Art. 16. Aanvullende vergoeding bij sluiting van de onderneming.

De in artikel 5 bedoelde arbeiders hebben recht op een aanvullende
vergoeding in geval van sluiting van onderneming onder de hierna
gestelde voorwaarden :

- op het ogenblik van de sluiting van onderneming, ten minste 45 jaar
oud zijn;

- op het ogenblik van de sluiting van onderneming, een anciënniteit
hebben in de firma van ten minste vijf jaar;

- het bewijs leveren niet opnieuw in dienst genomen te zijn krachtens
een arbeidsovereenkomst binnen een termijn van 30 kalenderdagen
vanaf de dag van het ontslag.

Onder sluiting van onderneming zoals bedoeld bij het eerste lid van
dit artikel, wordt verstaan de volledige en definitieve stopzetting van
de werkzaamheden van de onderneming.

Het bedrag van de aanvullende vergoeding is vanaf 1 oktober 2011
vastgesteld op 272,41 EUR.

Dit bedrag wordt met 13,72 EUR verhoogd per jaar anciënniteit met
een maximum van 898,46 EUR.

Art. 17. Syndicale premie.

§ 1. De bij artikel 5 bedoelde arbeiders, die sedert tenminste een jaar
lid zijn van één van de representatieve interprofessionele werknemers-
organisaties welke op nationaal niveau verbonden zijn, hebben recht,
ten laste van het fonds, op een syndicale premie, voor zover zij op
1 oktober van het lopende jaar ingeschreven zijn in het personeels-
register van de bij hetzelfde artikel 5, bedoelde ondernemingen.

§ 2. Het bedrag van de bij artikel 17, § 1, bedoelde syndicale premie
wordt vastgelegd in een algemeen verbindend verklaarde collectieve
arbeidsovereenkomst.

Art. 18. Verjaringstermijn.

Conform artikel 21 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de
fondsen voor bestaanszekerheid bedraagt de verjaringstermijn 3 kalen-
derjaren plus het verlopen gedeelte van het betrokken kalenderjaar
waarin de aanvraag bij het fonds wordt ingediend.

Art. 19. Bevorderen van de syndicale vorming.

Het fonds betaalt aan de werkgevers, die deze op voorhand hebben
uitgekeerd en op hun verzoek, de lonen (verhoogd met de patronale
lasten) terug, uitgekeerd aan de arbeiders die afwezig waren in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 1999
betreffende vakbondsvorming, gesloten in het Paritair Subcomité voor
de elektriciens : installatie en distributie, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 10 november 2001 (Belgisch Staatsblad
van 12 december 2001).

Het bedrag bestemd tot inrichting van deze syndicale vorming wordt
jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.

Art. 14. Indemnité complémentaire pour les malades âgés.

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui se trouvent en état
d’incapacité de travail ininterrompue pour cause de maladie ou
d’accident, à l’exclusion de l’incapacité de travail pour cause de
maladie professionnelle ou d’accident du travail, ont droit à charge du
fonds aux indemnités prévues à l’article 14, § 2, jusqu’à la pension
légale et ce, aux conditions suivantes :

- avoir au moins 55 ans au moment du premier jour de l’incapacité de
travail;

- bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité;

- avoir respecté une période de carence de 30 jours calendrier,
débutant le premier jour de l’incapacité.

§ 2. A partir du 1er octobre 2011, le montant de l’indemnité
complémentaire en cas de maladie est fixé à :

- 5,49 EUR par allocation de maladie complète, payée en application
de la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités
par semaine);

- 2,75 EUR par demi-allocation de maladie, payée en application de
la réglementation sur l’assurance maladie (à raison de 6 indemnités par
semaine).

Art. 15. Indemnité complémentaire en cas de crédit-temps à mi-temps.

A partir du 1er octobre 2011, le fonds paie une indemnité complé-
mentaire de 68,10 EUR par mois pendant 60 mois aux ouvriers de
53 ans et plus qui sont en crédit-temps à mi-temps, conformément à la
convention collective de travail no 77bis du 19 décembre 2001 conclue
au Conseil national du Travail et qui touchent dans ce cadre une
indemnité de l’Office national de l’Emploi.

Art. 16. Indemnité complémentaire en cas de fermeture d’entreprise.

Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à une indemnité complémen-
taire en cas de fermeture d’entreprise, aux conditions fixées ci-après :

- au moment de la fermeture de l’entreprise, avoir au moins 45 ans;

- avoir au moment de la fermeture de l’entreprise, avoir une
ancienneté de minimum cinq ans dans la firme;

- apporter la preuve de ne pas être réengagé aux termes d’un contrat
de travail dans un délai de 30 jours calendrier à dater du jour du
licenciement.

Par fermeture d’entreprise au sens de l’alinéa 1er du présent article,
on entend la cessation totale et définitive des activités de l’entreprise.

A partir du 1er octobre 2011, le montant de l’indemnité complémen-
taire est fixé à 272,41 EUR.

Ce montant est majoré de 13,72 EUR par année d’ancienneté, avec un
maximum de 898,46 EUR.

Art. 17. Prime syndicale.

§ 1er. Les ouvriers visés à l’article 5 qui, depuis au moins un an sont
membres d’une des organisations interprofessionnelles représentatives
des travailleurs qui sont fédérées sur le plan national, ont droit, à
charge du fonds, à une prime syndicale pour autant qu’ils soient
inscrits au registre du personnel des entreprises visées au même
article 5, au 1er octobre de l’année en cours.

§ 2. Le montant de la prime syndicale visée à l’article 17, § 1er, est fixé
dans une convention collective de travail ratifiée.

Art. 18. Délai de prescription.

Conformément à l’article 21 de la loi du 7 janvier 1958 relative aux
fonds de sécurité d’existence, le délai de prescription est de 3 années
calendrier plus la partie écoulée de l’année calendrier au cours de
laquelle la demande est introduite au fonds.

Art. 19. Promotion de la formation syndicale.

Le fonds rembourse aux employeurs qui en ont fait l’avance et à leur
demande, les salaires payés (majorés des charges patronales) aux
ouvriers qui se sont absentés en application de la convention collective
de travail du 18 octobre 1999 concernant la formation syndicale,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution, rendue obligatoire par arrêté royal du
10 novembre 2001 (Moniteur belge du 12 décembre 2001).

Le montant affecté à l’organisation de cette formation syndicale est
fixé annuellement par le conseil d’administration du fonds.
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Art. 20. Bevorderen van de patronale vorming.

Het bedrag bestemd voor de organisatie van de patronale vorming
wordt jaarlijks door de raad van bestuur van het fonds vastgesteld.

Art. 21. Opleiding en tewerkstelling.

§ 1. Het fonds bevordert en ondersteunt financieel de organisatie van
opleidings- en vormingsinitiatieven al dan niet georganiseerd in een
samenwerkingsverband met onderwijsinstellingen - beroepsopleidings-
centra - ondernemingen.

§ 2. Daartoe heeft de raad van bestuur van het fonds een vzw
opgericht, Centrum voor Beroepsopleiding en Vorming voor de sector
van de Elektriciens genaamd afgekort : VZW ″Vormelek″.

§ 4. De VZW ″Vormelek″ verzekert de coördinatie, beoordeling en
controle van/op de opleidingsinitiatieven.

§ 4. De raad van bestuur van het fonds zal jaarlijks de dotatie aan de
VZW ″Vormelek″ vaststellen.

§ 5. De VZW ″Vormelek″ wordt beheerd door een raad van bestuur
paritair samengesteld uit vier rechtspersonen (beroepsorganisaties, die
elk twee vaste vertegenwoordigers aanduiden) en uit acht natuurlijke
personen (vier per vakbondsorganisatie).

Art. 22. Technologische dienst- en adviesverlening.

§ 1. Het fonds bevordert en ondersteunt financieel de organisatie van
technologische dienst- en adviesverlening.

§ 2. Daartoe heeft de raad van bestuur van het fonds de VZW
Tecnolec opgericht.

§ 3. De VZW Tecnolec verzekert de coördinatie, beoordeling en
controle op de technologische dienst- en adviesverlening.

§ 4. De raad van bestuur van het fonds zal jaarlijks de dotatie aan de
vzw Tecnolec vastleggen.

§ 5. De VZW Tecnolec wordt beheerd door een raad van bestuur
paritair samengesteld uit vier vertegenwoordigers van de meest
representatieve werkgeversorganisaties en vier vertegenwoordigers
van de meest representatieve werknemersorganisaties.

Art. 23. Eindejaarspremie.

De bij artikel 5 bedoelde arbeiders hebben ten laste van het fonds
recht op een eindejaarspremie volgens de voorwaarden en modaliteiten
beschreven in de collectieve arbeidsovereenkomst van 23 juni 2009
betreffende de toekenning van een eindejaarspremie - algemene
regeling.

Art. 24. Ten laste nemen van bijzondere bijdragen.

Wanneer het fonds voor bestaanszekerheid de enige debiteur van de
aanvullende vergoeding is, is hij de bijzondere werkgeversbijdrage
bedoeld in artikel 117 van de bovenvermelde wet van 27 decem-
ber 2006, de bijzondere compenserende werkgeversbijdrage zoals
bedoeld in artikel 121, alsook de inhouding betreffende het conventio-
neel brugpensioen zoals voorzien in het artikel 126, § 1 van de wet
verschuldigd.

Wanneer het fonds voor bestaanszekerheid en één of meerdere
andere debiteurs elk een aanvullende vergoeding of een deel van de
aanvullende vergoeding betalen is elke debiteur de bijzondere werk-
geversbijdrage en de bijzondere compenserende werkgeversbijdrage
verschuldigd op de vergoeding of op het deel van de aanvullende
vergoeding die hij betaalt. De inhouding betreffende het conventioneel
brugpensioen moet door de debiteur van de hoogste aanvullende
vergoeding integraal betaald worden.

De bijzondere bijdragen worden ten laste genomen tot de op
pensioenstelling van de arbeiders, met uitzondering van de bepalingen
voorzien in artikel 11, § 5.

Art. 25. De raad van bestuur van het fonds bepaalt de uitvoerings-
modaliteiten van artikel 24 van deze statuten.

Art. 26. Gemeenschappelijke bepalingen.

§ 1. De in voormelde artikelen 8 tot en met 16 bedoelde uitkeringen
worden rechtstreeks door het fonds aan de arbeiders betaald.

§ 2. De in artikel 17 bedoelde uitkering wordt betaald door de
interprofessionele representatieve werknemersorganisaties, verbonden
op nationaal niveau.

§ 3. De in artikel 19 bedoelde uitkering wordt rechtstreeks aan de
werkgever betaald die in uitvoering van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 18 oktober 1999 inzake vakbondsvorming hierom verzoekt.

§ 4. De in artikel 23 bedoelde premie wordt betaald volgens de
modaliteiten vastgesteld in de collectieve arbeidsovereenkomst, bedoeld
bij artikel 23.

Art. 20. Promotion de la formation patronale.

Le montant affecté à l’organisation de la formation patronale est fixé
annuellement par le conseil d’administration du fonds.

Art. 21. Formation et emploi.

§ 1er. Le fonds encourage et soutient financièrement l’organisation
d’initiatives d’apprentissage et de formation en collaboration ou non
avec des établissements d’enseignement - des centres de formation
professionnelle - des entreprises.

§ 2. A cette fin, le conseil d’administration du fonds a fondé une asbl
dénommée Centre pour l’éducation et la formation professionnelle
pour le secteur des électriciens, en abrégé : ASBL ″Formelec″.

§ 3. L’ASBL ″Formelec″ assure la coordination, l’appréciation et le
contrôle des initiatives de formation.

§ 4. Le conseil d’administration du fonds fixera annuellement la
dotation destinée à l’ASBL ″Formelec″.

§ 5. L’ASBL ″Formelec″ est gérée par un conseil d’administration
composé paritairement de quatre personnes morales (organisations
professionnelles, désignant chacune deux représentants permanents) et
de huit personnes physiques (quatre par organisation syndicale).

Art. 22. Services et avis technologiques.

§ 1er. Le fonds favorise et soutient financièrement l’organisation de
services et d’avis technologiques.

§ 2. A cette fin, le conseil d’administration du fonds a mis en place
l’ASBL Tecnolec.

§ 3. L’ASBL Tecnolec assure la coordination, l’appréciation et le
contrôle sur les services et avis technologiques.

§ 4. Le conseil d’administration du fonds fixera annuellement la
dotation destinée à l’ASBL Tecnolec.

§ 5. L’ASBL Tecnolec est gérée par un conseil d’administration
composé paritairement de quatre représentants des organisations
d’employeurs les plus représentatives et de quatre représentants des
organisations les plus représentatives des travailleurs.

Art. 23. Prime de fin d’année.

Les ouvriers visés à l’article 5 ont droit à charge du fonds à une prime
de fin d’année suivant les conditions et modalités décrites dans la
convention collective de travail du 23 juin 2009 relative à l’octroi d’une
prime de fin d’année - régime général.

Art. 24. Prise en charge de cotisations spéciales.

Lorsque le fonds de sécurité d’existence est seul débiteur de
l’indemnité complémentaire, il est redevable de la cotisation patronale
spéciale visée à l’article 117 de la loi du 27 décembre 2006 susmention-
née, de la cotisation patronale spéciale compensatoire visée à l’arti-
cle 121 de la même loi, ainsi que de la retenue relative à l’indemnité
complémentaire prévue à l’article 126, § 1er de la loi.

Lorsque le fonds de sécurité d’existence et un ou plusieurs autres
débiteurs paient chacun une indemnité complémentaire ou une partie
de l’indemnité complémentaire, chaque débiteur est redevable de la
cotisation patronale spéciale et de la cotisation patronale spéciale
compensatoire sur l’indemnité ou la partie d’indemnité qu’il paie.
La retenue relative à l’indemnité complémentaire doit être payée
intégralement par le débiteur de l’indemnité complémentaire la plus
importante.

Les cotisations spéciales sont prises en charge jusqu’à la pension des
ouvriers, avec exception des dispositions prévues dans l’article 11, § 5.

Art. 25. Le conseil d’administration du fonds détermine les moda-
lités d’exécution de l’article 24 des présents statuts.

Art. 26. Dispositions communes.

§ 1er. Les indemnités visées aux articles 8 à 16 sont payées
directement par le fonds aux ouvriers.

§ 2. L’intervention visée à l’article 17 est payée par les organisations
interprofessionnelles représentatives des travailleurs qui sont fédérées
sur le plan national.

§ 3. L’intervention visée à l’article 19 est directement versée à
l’employeur qui, en exécution de la convention collective de travail du
18 octobre 1999 relative à la formation syndicale, en fait la demande.

§ 4. La prime visée à l’article 23 est payée selon les modalités définies
dans la convention collective de travail visée à l’article 23.
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§ 5. De raad van bestuur bepaalt de datum en de betalingsmodali-
teiten van de door het fonds toegekende uitkeringen.

In geen geval mag de betaling van de uitkeringen afhankelijk zijn van
de storting der bijdragen welke door de aan het fonds onderworpen
werkgever verschuldigd is

§ 6. De toekenningsvoorwaarden van de uitkeringen, door het fonds
verleend, evenals het bedrag daarvan, kunnen op voorstel van de raad
van bestuur gewijzigd worden, bij collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en
distributie, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV.
Bestuur, financiering, begroting, rekeningen

Art. 27. Bestuur.

§ 1. Het fonds wordt bestuurd door een raad van bestuur paritair
samengesteld uit vertegenwoordigers van de meest representatieve
werkgevers- en werknemersorganisaties.

Deze raad bestaat uit zestien leden, hetzij acht vertegenwoordigers
van de meest representatieve werkgeversorganisaties en acht vertegen-
woordigers van de meest representatieve werknemersorganisaties.
De leden van de raad van bestuur worden benoemd door het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.

§ 2. Elk jaar duidt de raad van bestuur onder zijn leden een voorzitter
en zeven ondervoorzitters aan. Hij duidt eveneens de persoon of
personen aan, belast met het secretariaat.

Het voorzitterschap en het eerste ondervoorzitterschap wordt beur-
telings door de werkgevers- en werknemersafgevaardigden waargeno-
men. De categorie waartoe de voorzitter behoort, werd voor de eerste
maal door loting aangeduid. De tweede ondervoorzitter behoort tot de
werknemersgroep, de derde, vierde en vijfde tot de werkgeversgroep
en de zesde en zevende tot de werknemersgroep.

De raad van bestuur richt in zijn schoot twee comités op. Er wordt
enerzijds een bestuurscomité opgericht dat is samengesteld uit de
voorzitter en de eerste vijf ondervoorzitters. Dit bestuurscomité staat in
voor de politieke beslissingen van het fonds en werkt volgens de
beslissingen of richtlijnen van de raad van bestuur. Het bestuurscomité
kan zich eveneens laten bijstaan door derden of deskundigen.

Anderzijds wordt er een financieel-technisch comité (FTC) opgericht
dat instaat voor de opvolging van het dagelijks bestuur van het fonds.
Dit FTC is samengesteld uit de voorzitter en de zeven ondervoorzitters.
Dit comité werkt volgens de beslissingen of richtlijnen van de raad van
bestuur en het bestuurscomité. Het FTC kan derden met het dagelijks
bestuur van het fonds belasten of zich erdoor laten bijstaan. Het FTC
kan zich eveneens laten bijstaan door deskundigen.

§ 3. De raad van bestuur wordt door de voorzitter bijeengeroepen.
De voorzitter is ertoe gehouden de raad ten minste eenmaal per
semester bijeen te roepen, en telkens wanneer ten minste twee leden
van deze raad erom verzoeken

De uitnodigingen vermelden de agenda. De notulen worden door de
secretaris, aangeduid door de raad van bestuur, opgesteld en door de
voorzitter ondertekend. De uittreksels uit deze notulen worden door de
voorzitter of twee bestuurders ondertekend.

De raad kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
voorkomende punten en in aanwezigheid van tenminste de helft van
de leden behorende tot de werkgeversdelegatie en ten minste de helft
van de leden behorende tot de werknemersdelegatie.

De beslissingen worden met een meerderheid van twee derden van
de stemgerechtigden van zowel werkgevers als werknemersdelegatie
genomen.

§ 4. Het bestuurscomité wordt door de voorzitter bijeengeroepen in
functie van de noodwendigheden en telkens wanneer ten minste twee
leden van deze raad erom verzoeken.

De uitnodigingen vermelden de agenda. De notulen worden door de
secretaris, aangeduid door de raad van bestuur, opgesteld en door de
voorzitter ondertekend. De uittreksels uit deze notulen worden door de
voorzitter of twee bestuurders ondertekend.

Het bestuurscomité kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
voorkomende punten in aanwezigheid van alle leden.

De beslissingen worden bij unanimiteit genomen.

§ 5. Het FTC heeft tot taak het fonds te besturen en alle maatregelen
te nemen die voor zijn goede werking zijn vereist. Het beschikt over de
meest uitgebreide bevoegdheden inzake het bestuur van het fonds. Het
moet over het bestuur aan de raad van bestuur verslag uitbrengen.

§ 5. Le conseil d’administration détermine la date et les modalités de
paiement des indemnités accordées par le fonds.

En aucun cas, le paiement des indemnités ne peut dépendre des
versements des cotisations dues par l’employeur assujetti au fonds

§ 6. Les conditions d’octroi des indemnités accordées par le fonds, de
même que le montant de celles-ci peuvent être modifiés sur proposition
du conseil d’administration par convention collective de travail conclue
au sein de la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et
distribution, rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV.
Gestion, financement, budget, comptes

Art. 27. Gestion.

§ 1er. Le fonds est géré par un conseil d’administration composé
paritairement de représentants des organisations d’employeurs et de
travailleurs les plus représentatives.

Ce conseil est composé de seize membres, soit huit représentants des
organisations d’employeurs les plus représentatives et huit représen-
tants des organisations de travailleurs les plus représentatives. Les
membres du conseil d’administration sont nommés par la Sous-
commission paritaire des électriciens : installation et distribution.

§ 2. Chaque année, le conseil d’administration nomme en son sein un
président et sept vice-présidents. Il désigne également la ou les
personnes chargée(s) du secrétariat.

La présidence et la première vice-présidence sont confiées à tour de
rôle à un membre de la représentation des employeurs et à un membre
de la représentation des travailleurs. La catégorie à laquelle appartient
le président a été pour la première fois, désignée par un tirage au sort.
Le deuxième vice-président appartient au groupe des travailleurs, les
troisième, quatrième et cinquième au groupe des employeurs, les
sixième et septième au groupe des travailleurs.

Le conseil d’administration crée en son sein deux comités. Il s’agit
d’une part d’un comité de gestion composé du président et des cinq
premiers vice-présidents. Ce comité de gestion prend les décisions
politiques du fonds et fonctionne suivant les décisions ou instructions
du conseil d’administration. Le comité de gestion peut également se
faire assister par des tiers ou experts.

D’autre part, un comité technique et financier (CTF) est créé en vue
de s’occuper du suivi de la gestion journalière du fonds. Ce CTF est
composé du président et des sept vice-présidents. Ce comité fonctionne
suivant les décisions ou instructions du conseil d’administration et du
comité de gestion. Le CTF peut confier la gestion journalière du fonds
à des tiers ou se faire assister par eux. Le CTF peut également se faire
assister par des experts.

§ 3. Le conseil d’administration est convoqué par le président.
Le président est tenu de convoquer le conseil au moins une fois par
semestre et à chaque fois qu’au moins deux membres de ce conseil en
font la demande.

Les convocations précisent l’ordre du jour. Les procès-verbaux sont
établis par le secrétaire désigné par le conseil d’administration et signés
par le président. Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le
président ou par deux administrateurs.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les points figurant à
l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des employeurs et la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs.

Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des votants aussi
bien dans la délégation des employeurs que dans celle des travailleurs.

§ 4. Le comité de gestion est convoqué par le président en fonction
des nécessités et à chaque fois qu’au moins deux membres de ce conseil
en font la demande.

Les convocations précisent l’ordre du jour. Les procès-verbaux sont
établis par le secrétaire désigné par le conseil d’administration et signés
par le président. Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le
président ou par deux administrateurs.

Le comité de gestion ne peut décider valablement que sur les points
figurant à l’ordre du jour et en présence de tous les membres.

Les décisions sont prises à l’unanimité.

§ 5. Le CTF a pour mission de gérer le fonds et de prendre toutes les
mesures nécessaires à son bon fonctionnement. Il dispose des pouvoirs
les plus étendus pour la gestion du fonds. Il doit faire rapport de sa
gestion au conseil d’administration.
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Het FTC wordt door de voorzitter van de raad van bestuur
bijeengeroepen. De voorzitter is ertoe gehouden het FTC éénmaal per
twee maand bijeen te roepen, en telkens wanneer ten minste twee leden
van het FTC erom verzoeken.

De uitnodigingen vermelden de agenda. De notulen worden door de
secretaris, aangeduid door het bestuurscomité, opgesteld en door de
voorzitter ondertekend. De uittreksels uit deze notulen worden door de
voorzitter en een beheerder of twee bestuurders ondertekend.

Het FTC kan slechts geldig beslissen over de op de agenda
voorkomende punten en in aanwezigheid van ten minste de helft van
de leden behorende tot de werkgeversdelegatie en tenminste de helft
van de leden behorende tot de werknemersdelegatie.

De beslissingen worden met een meerderheid van twee derden van
de stemgerechtigden van zowel werkgevers als werknemersdelegatie
genomen.

§ 6. Teneinde een goede werking van het fonds te verzekeren worden
de taken gecentraliseerd binnen de coördinatiecel.

De coördinatiecel wordt geleid door een directeur die benoemd
wordt door de raad van bestuur en die verslag uitbrengt aan het FTC.
De directeur stelt de verslagen van alle vergaderingen op, ontvangt en
ondertekent de briefwisseling, staat in voor de bewaring van het
archief.

Deze coördinatiecel staat in voor de volgende werkzaamheden :

1. Coördinatie en administratie/opvolging van het aanvullend
sectoraal sociaal pensioenstelsel;

2. Coördinatie en administratie/opvolging van de VZW Tecnolec;

3. Coördinatie en administratie/opvolging voor de afdelingen van
het fonds :

- afhandelingen aanvragen/uitbetaling verschillende voordelen van
het fonds;

- coördinatie afspraken boekhouding/beleggingen;

- contacten Maatschappij voor Mecanografie, Cegeka, RSZ, revisor,
fiscus, enz.;

- communicatie met de arbeiders en werkgevers van de sector;

- voorbereiding en opvolging van vergaderingen in het kader van de
fondsen;

- ondersteuning van en informatie aan de sociale partners;

4. Voorbereiding, uitvoering, administratie/opvolging en coördinatie
van de beleggingspolitiek van het fonds.

§ 7. Onverminderd de handtekeningbevoegdheid om de uitbetalin-
gen aan de rechthebbenden te verzekeren zoals bepaald in § 8 van dit
artikel, wordt het fonds tegenover derden rechtsgeldig vertegenwoor-
digd door de handtekening van de voorzitter van de raad van bestuur
en deze van de directeur van de coördinatiecel.

De enkele handtekening van de directeur van de coördinatiecel
volstaat evenwel betreffende het dagelijks beheer van de coördinatiecel
en de beleggingspolitiek van het fonds zoals omschreven in artikel 27,
§ 6.4.

§ 8. De bestaande afdelingen van het fonds voor bestaanszekerheid,
verbonden aan de respectievelijke werkgeversorganisaties behouden
onveranderd de verantwoordelijkheid over de hun toegewezen mate-
ries. Zij staan in samenspraak met de coördinatiecel in voor het
financieel beheer van de verschillende afdelingen en hierover zal per
kwartaal overleg plaatsvinden.

De vier onderscheiden afdelingen zijn :

- de afdeling eindejaarspremies;

- de afdeling aanvullende vergoeding 067;

- de afdeling aanvullende vergoeding 467;

- de afdeling vorming en opleiding.

§ 9. De werkingsmiddelen van de coördinatiecel worden jaarlijks
bepaald door de raad van bestuur van het fonds voor bestaans-
zekerheid.

Teneinde de uitbetalingen aan de rechthebbenden te verzekeren,
bereidt de coördinatiecel de betalingen voor en legt deze elektronisch
voor aan de afdeling op wie de betaling betrekking heeft en de
afdelingen plaatsen hun elektronische handtekening en verrichten zelf
de betaling.

Vermits afwezigheden en andere onvoorzienbare omstandigheden
opgevangen moeten kunnen worden, is een tweede handtekening
nodig voor de coördinatiecel en de afdelingen. Voor de 2e handteke-
ning van de coördinatiecel wordt de voorzitter van het fonds (die
jaarlijks wisselt) aangeduid.

Le CTF est convoqué par le président du conseil d’administration. Le
président est tenu de convoquer le CTF au moins une fois tous les deux
mois et chaque fois qu’au moins deux membres du CTF en font la
demande.

Les convocations précisent l’ordre du jour. Les procès-verbaux sont
établis par le secrétaire désigné par le comité de gestion et signés par le
président. Les extraits de ces procès-verbaux sont signés par le
président et un administrateur ou par deux administrateurs.

Le CTF ne peut décider valablement que sur les points figurant à
l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié des membres
appartenant à la délégation des employeurs et la moitié des membres
appartenant à la délégation des travailleurs.

Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des votants aussi
bien dans la délégation des employeurs que celle des travailleurs.

§ 6. Afin d’assurer le bon fonctionnement du fonds, les tâches seront
centralisées au sein de la cellule de coordination.

La cellule de coordination est dirigée par un directeur qui est nommé
par le conseil d’administration et qui fait rapport au CTF. Le directeur
rédige les rapports de toutes les réunions, reçoit et signe la correspon-
dance, s’occupe de la conservation des archives.

Cette cellule de coordination assumera les tâches suivantes :

1. Coordination et administration/suivi du régime de pension social
sectoriel complémentaire;

2. Coordination et administration/suivi de l’ASBL Tecnolec;

3. Coordination et administration/suivi pour les sections du fonds :

- traitement des demandes/paiement des différents avantages du
fonds;

- coordination des accords en matière de comptabilité/placements;

- contacts Société de Mécanographie, Cegeka, ONSS, réviseur, fisc,
etc.;

- communication avec les ouvriers et les employeurs du secteur;

- préparation et suivi des réunions dans le cadre des fonds;

- soutien/information des partenaires sociaux;

4. Préparation, exécution, administration/suivi et coordination de la
politique de placement du fonds.

§ 7. Sans préjudice de la compétence de signature pour assurer les
paiements aux ayants droit comme défini au § 8 du présent article,
le fonds est valablement représenté en droit vis-à-vis de tiers par la
signature du président du conseil d’administration et celle du directeur
de la cellule de coordination.

La seule signature du directeur de la cellule de coordination suffit
cependant pour la gestion journalière de la cellule de coordination et la
mise à exécution de la politique de placement du fonds comme
spécifiée dans l’article 27, § 6.4.

§ 8. Les sections existantes du fonds de sécurité d’existence, liées aux
organisations d’employeurs respectives, conservent de façon inchangée
la responsabilité sur les matières qui leur ont été attribuées. Elles
travaillent en concertation avec la cellule de coordination pour la
gestion financière des différentes sections. Une concertation trimes-
trielle aura lieu à cet effet.

Les quatre différentes sections sont :

- section primes de fin d’année;

- section indemnité complémentaire 067;

- section indemnité complémentaire 467;

- section formation professionnelle.

§ 9. Les moyens de fonctionnement de la cellule de coordination
seront fixés chaque année par le conseil d’administration du fonds de
sécurité d’existence.

Afin de garantir les paiements aux ayants droit, la cellule de
coordination préparera et effectuera les paiements et les présentera par
voie électronique à la section concernée. Les sections apposeront leur
signature électronique et effectueront elles-mêmes les paiements néces-
saires.

Vu qu’il convient de suppléer aux absences et autres impondérables,
une seconde signature est nécessaire pour la cellule de coordination
ainsi que les sections. Pour la 2e signature de la cellule de coordination,
le président du fonds (rotation annuelle) est désigné.
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Indien de voorzitter tegelijkertijd verantwoordelijke is voor een
afdeling, moet één van de verantwoordelijken van de andere 3 afde-
lingen tekenen als 2e handtekening voor de coördinatiecel.

De bestuurders krijgen op het financieel technisch comité telkens een
globaal en een gedetailleerd overzicht van de betalingen vanuit de
coördinatiecel en één bestuurder langs werkgeverszijde en één bestuur-
der langs werknemerszijde tekenen posteriori voor akkoord.

De verantwoordelijkheid van de bestuurders is beperkt tot de
uitvoering van hun mandaat en zij gaan geen enkele persoonlijke
verbintenis aan betreffende het beheer ten opzichte van de verplichtin-
gen van het fonds.

Art. 28. Financiering.

1. Om de financiering van de in artikelen 8 tot 24 bedoelde
uitkeringen, premies en initiatieven te verzekeren, beschikt het fonds
over de bijdragen verschuldigd door de bij artikel 5 bedoelde
werkgevers.

2. § 1. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 1,10 pct. van
de brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders, om de financiering van de
in artikelen 8 tot 20 voorziene uitkeringen te verzekeren.

§ 2. De bijdrage van de werkgevers wordt bepaald op 0,75 pct. van de
brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders om de financiering van de in
artikel 21 voorziene premies en initiatieven met betrekking tot vorming
en opleiding te verzekeren.

§ 3. De bijdrage van de werkgevers, die vallen onder het toepassings-
gebied van de collectieve arbeidsovereenkomst ″eindejaarspremie -
algemeen regime″, wordt vanaf 1 april 2006 bepaald op 13 pct. van de
brutolonen van de arbeiders om de financiering van de voorziene
eindejaarspremie te verzekeren, dit in overeenstemming met de
bepalingen van hoofdstuk III van de collectieve arbeidsovereenkomst
″eindejaarspremie - algemeen regime″ van 23 juni 2009.

De regeling van de eindejaarspremie wordt bij aparte collectieve
arbeidsovereenkomst vastgelegd.

§ 4. De bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 januari 2008
bepaald op 1,46 pct. van de brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders
om de financiering van het sectoraal pensioenstelsel te verzekeren.

Vanaf 1 januari 2012 wordt deze bijdrage verhoogd tot 1,70 pct.

§ 5. De bijdrage van de werkgevers wordt vanaf 1 juli 2004 bepaald
op 0,05 pct. van de brutolonen aan 108 pct. van de arbeiders om de
financiering van de voorziene initiatieven inzake technologische dienst-
en adviesverlening te verzekeren.

§ 6. Een buitengewone bijdrage kan door de raad van bestuur van het
fonds worden bepaald met bepaling van de innings- en verdelings-
modaliteiten. Deze buitengewone bijdrage moet het voorwerp uitma-
ken van een afzonderlijke collectieve arbeidsovereenkomst bekrachtigd
bij koninklijk besluit.

3. De inning en de invordering van de bijdragen worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd.

Art. 29. Begroting, rekeningen.

§ 1. Het dienstjaar vangt aan op 1 januari en wordt op 31 decem-
ber afgesloten.

§ 2. Elk jaar, wordt een begroting voor het volgende jaar aan het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, ter
goedkeuring voorgelegd.

§ 3. De rekeningen over het afgelopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten. De raad van bestuur, evenals de door het Paritair
Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie, aangeduide
revisor of accountant, maken jaarlijks elk een schriftelijk verslag op
betreffende de uitvoering van hun opdracht gedurende het afgelopen
jaar.

HOOFDSTUK V. — Ontbinding, vereffening

Art. 30. Het fonds kan slechts bij beslissing van het Paritair Sub-
comité voor de elektriciens : installatie en distributie, worden ontbon-
den. Dit laatste dient tegelijkertijd de vereffenaars te benoemen, hun
bevoegdheden en hun bezoldiging vast te stellen en de bestemming
van het netto actief van het fonds vast te leggen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
26 november 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

Si le président assume en même temps la responsabilité d’une
section, un responsable de l’une des 3 autres sections devra apposer la
2e signature pour la cellule de coordination.

En comité financier et technique, les administrateurs recevront
chaque fois un aperçu global et détaillé des paiements effectués par la
cellule de coordination; ensuite, un gestionnaire côté employeurs et un
gestionnaire côté travailleurs signeront pour accord.

La responsabilité des administrateurs se limite à l’exécution de leur
mandat et ils ne contractent aucune obligation personnelle relative à la
gestion vis-à-vis des engagements du fonds.

Art. 28. Financement.

1. Pour assurer le financement des indemnités, primes et initiatives
prévues aux articles 8 à 24, le fonds dispose des cotisations dues par les
employeurs visés à l’article 5.

2. § 1er. La cotisation des employeurs est fixée à 1,10 p.c. des salaires
bruts des ouvriers à 108 p.c. pour assurer le financement des indemnités
prévues aux articles 8 à 20.

§ 2. La cotisation des employeurs est fixée à 0,75 p.c. des salaires bruts
des ouvriers à 108 p.c. pour assurer le financement des primes et
initiatives en matière de formation et d’emploi prévues à l’article 21.

§ 3. Afin d’assurer le financement de la prime de fin d’année,
conformément aux dispositions du chapitre III de la convention
collective ″prime de fin d’année - régime général″ du 23 juin 2009, la
cotisation des employeurs relevant du champ d’application de la
convention collective de travail ″prime de fin d’année - régime général″,
est fixée à partir du 1er avril 2006 à 13 p.c. des rémunérations brutes des
ouvriers.

Le règlement de la prime de fin d’année est fixé dans une convention
collective de travail séparée.

§ 4. La cotisation des employeurs est fixée à partir du 1er janvier 2008
à 1,46 p.c. des salaires bruts des ouvriers à 108 p.c. pour assurer le
financement du fonds de pension sectoriel.

A partir du 1er janvier 2012 cette cotisation est portée à 1,70 p.c.

§ 5. A partir du 1er juillet 2004, la cotisation des employeurs est fixée
à 0,05 p.c. des salaires bruts des ouvriers à 108 p.c. pour assurer le
financement des initiatives prévues en matière de services et d’avis
technologiques et consultation pour avis.

§ 6. Une cotisation exceptionnelle peut être fixée par le conseil
d’administration du fonds en précisant les modalités de perception et
de répartition. Cette cotisation exceptionnelle doit faire l’objet d’une
convention collective de travail séparée, ratifiée par arrêté royal.

3. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurés par
l’Office national de Sécurité sociale.

Art. 29. Budget, comptes.

§ 1er. L’exercice prend cours le 1er janvier et est clôturé le 31 décem-
bre.

§ 2. Chaque année, un budget pour l’année suivante est soumis pour
approbation à la Sous-commission paritaire des électriciens : installa-
tion et distribution.

§ 3. Les comptes de l’année écoulée sont clôturés le 31 décembre.
Le conseil d’administration ainsi que le réviseur ou l’expert-comptable,
désignés par la Sous-commission paritaire des électriciens : installation
et distribution, font chacun annuellement un rapport écrit concernant
l’accomplissement de leur mission au cours de l’année écoulée.

CHAPITRE V. — Dissolution, liquidation

Art. 30. Le fonds peut seulement être dissout par décision de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution.
Celle-ci devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer
leurs compétences et leur rémunération et définir la destination de
l’actif net du fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 26 novembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/206571]N. 2012 — 3760

28 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 november 1990 betreffende de toelage
voor sociaal onderzoek en voor vorming van de werknemersverte-
genwoordigers in de onderneming

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 22 december 1989, artikel 249;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 november 1990 betreffende de
toelage voor sociaal onderzoek en voor vorming van de werknemers-
vertegenwoordigers in de onderneming;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 mei 2012;

Gelet op het advies 52.072/1 van de Raad van State, gegeven op
11 oktober 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 20 novem-
ber 1990 betreffende de toelage voor sociaal onderzoek en voor
vorming van de werknemersvertegenwoordigers in de onderneming
wordt het tweede lid, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26 augus-
tus 2010, vervangen als volgt :

″Bij de vaststelling van het in het eerste lid bedoelde bedrag wordt
rekening gehouden met het aantal stemmen behaald bij de verkiezin-
gen voor de ondernemingsraden in ondernemingen met handels- en
industriële activiteit zoals dat vermeld is in de laatst beschikbare
definitieve resultaten van de sociale verkiezingen die op de website van
de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg gepubliceerd zijn op 1 mei van het jaar waarin de toelage
wordt aangevraagd.″

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juni 2012.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Rome, 28 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :

Programmawet van 22 december 1989 Belgisch Staatsblad van 30 decem-
ber 1989;

Koninklijk besluit van 20 november 1990 Belgische Staatsblad van
24 november 1990;

Koninklijk besluit van 23 oktober 2006 Belgisch Staatsblad van
21 november 2006;

Koninklijk besluit van 26 augustus 2010 Belgisch Staatsblad van
7 september 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/206571]F. 2012 — 3760

28 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
20 novembre 1990 relatif à la subvention destinée à la recherche
sociale et à la formation des représentants des travailleurs dans
l’entreprise

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 22 décembre 1989, article 249;

Vu l’arrêté royal du 20 novembre 1990 relatif à la subvention destinée
à la recherche sociale et à la formation des représentants des travailleurs
dans l’entreprise;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 mai 2012;

Vu l’avis 52.072/1 du Conseil d’Etat, donné le 11 octobre 2012, en
application de l’article 84, § 1er, 1o, des lois sur le conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 20 novembre 1990
relatif à la subvention destinée à la recherche sociale et à la formation
des représentants des travailleurs dans l’entreprise, l’alinéa 2, modifié
par l’arrêté royal du 26 août 2010, est remplacé par ce qui suit :

″Lors de la fixation du montant visé à l’alinéa 1er, il est tenu compte
du nombre de votes lors des élections sociales pour les conseils
d’entreprises dans les entreprises avec finalité industrielle et commer-
ciale tel qu’il est mentionné dans les derniers résultats définitifs
disponibles des élections sociales qui sont publiés sur le site web du
Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale le
1er mai de l’année durant laquelle la subvention est demandée.″

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juin 2012.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Rome, le 28 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

Note

(1) Références au Moniteur belge :

Loi-programme du 22 décembre 1989 Moniteur belge du 30 décem-
bre 1989;

Arrêté royal du 20 novembre 1990 Moniteur belge du 24 novem-
bre 1990;

Arrêté royal du 23 octobre 2006 Moniteur belge du 21 novembre 2006;

Arrêté royal du 26 août 2010 Moniteur belge du 7 septembre 2010.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/36239]N. 2012 — 3761

16 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van het provisioneel krediet
Financiën en Begroting ingeschreven onder begrotingsartikel CB0/1CB-G-2-Z/PR van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 23 december 2011 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, artikel 68;

Gelet op het decreet van 13 juli 2012 houdende 2e aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 12 november 2012;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2012, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel :

(in duizend EUR)

begrotingsartikel basisallocatie kredietsoort
van naar

VAK VEK VAK VEK

CB0/1CB-G-2-Z/PR CB0 CB011 0100 VAK 2.584

VEK 2.017

CB0/1CA-G-2-Z/WT CB0 CA003 1211 VAK 350

VEK 300

CE0/1CC-G-2/WT CE0 CC211 1211 VAK 2.234

VEK 1.717

totaal 2.584 2.017 2.584 2.017

Herverdelingsregels tussen kredietsoorten :
(1) VEK = correlatief krediet (VAK/VEK);
(2) VAK = MAC.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en Begroting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2012.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting,
Ph. MUYTERS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2012/36239]F. 2012 — 3761

16 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution du crédit provisionnel Finances
et Budget inscrit à l’article budgétaire GB0/1CB-G-2-Z/PR du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2012

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de
leur utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes;

Vu le décret du 23 décembre 2011 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2012, notamment l’article 68;

Vu le décret du 13 juillet 2012 portant deuxième ajustement du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2012;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 12 novembre 2012;

Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2012 sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base type de crédit
de vers

CE CL CE CL

CB0/1CB-G-2-Z/PR CB0 CB011 0100 CE 2.584

CL 2.017

CB0/1CA-G-2-Z/WT CB0 CA003 1211 CE 350

CL 300

CE0/1CC-G-2/WT CE0 CC211 1211 CE 2.234

CL 1.717

total 2.584 2.017 2.584 2.017

Règles de redistribution entre des types de crédit :
(1) CL = crédit corrélatif (CE/CL);
(2) CE = AUT.

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les Finances et le Budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 16 novembre 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand des Finances et du Budget,
Ph. MUYTERS
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2012/31824]N. 2012 — 3762

29 NOVEMBER 2012. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vastlegging van de quota van groenestroomcertifica-
ten voor het jaar 2013 en volgende

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, het
artikel 28, § 2, gewijzigd door de ordonnantie van 20 juli 2011;

Gelet op het voorstel van Brugel met nr. 20111109-07 van 9 novem-
ber 2011 betreffende de quota van groenestroomcertificaten die de
elektriciteitsleveranciers in Brussel moeten halen voor de jaren 2013
tot 2020;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 20 september 2012;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 12 september 2012;

Gelet op het advies van de Gebruikersraad van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 19 september 2012;

Gelet op het advies van Brugel, gegeven op 21 september 2012;

Gelet op Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de
Raad betreffende de promotie van het gebruik van energie geprodu-
ceerd door hernieuwbare energiebronnen;

Op voorstel van de Minister van Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het jaarlijks quotum is :

3.5 % voor 2013;

3.8 % voor 2014;

4.5 % voor 2015;

5.1 % voor 2016;

5.8 % voor 2017;

6.5 % voor 2018;

7.2 % voor 2019;

8.0 % voor 2020;

8.8 % voor 2021;

9.5 % voor 2022;

10.3 % voor 2023;

11.1 % voor 2024;

12.0 % voor 2025.

Art. 2. Wanneer op 30 november van het lopende jaar Brugel
vaststelt dat het aantal toegekende groenestroomcertificaten 5 % hoger
is dan het aantal groenestroomcertificaten dat van de leveranciers
wordt geëist voor de vier laatste trimesters, licht Brugel de minister
hierover in, die het quotum, ten laatste op 20 december van het lopende
jaar verhoogt voor de jaren volgend op het betrokken jaar, met een
aantal groenestroomcertificaten dat gelijk is aan het vastgestelde
boventalige aantal groenestroomcertificaten.

Art. 3. Wanneer een project voor de oprichting van een productie-
eenheid van groene stroom aanspraak kan maken op de toekenning
van meer dan 25 000 groenestroomcertificaten op één jaar, licht Brugel
de minister hierover in, die het quotum voor het jaar van de geplande
indienststelling van het project en voor de volgende jaren, ten laatste op
30 november van het jaar vorafgaand aan het betrokken jaar, verhoogt
met een aantal groenestroomcertificaten dat gelijk is aan het geraande
aantal groenestroomcertificaten dat voor dit project is toegekend.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2012/31824]F. 2012 — 3762

29 NOVEMBRE 2012. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale fixant les quotas de certificats verts pour les
années 2013 et suivantes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du
marché de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, l’article 28, § 2,
modifié par l’ordonnance du 20 juillet 2011;

Vu la proposition de Brugel n° 201111109-07 du 9 novembre 2011
relative aux quotas de certificats verts à exiger des fournisseurs
d’électricité à Bruxelles pour les années 2013 à 2020;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 20 septembre 2012;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 12 septembre 2012;

Vu l’avis du Conseil des usagers de la Région de Bruxelles-Capitale,
donné le 19 septembre 2012;

Vu l’avis de Brugel, donné le 21 septembre 2012;

Considérant la Directive 2009/28/CE du Parlement européen et du
Conseil relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie produite
à partir de sources renouvelables;

Sur la proposition de la Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le quota annuel est de :

3.5 % pour l’année 2013;

3.8 % pour l’année 2014;

4.5 % pour l’année 2015;

5.1 % pour l’année 2016;

5.8 % pour l’année 2017;

6.5 % pour l’année 2018;

7.2 % pour l’année 2019;

8.0 % pour l’année 2020;

8.8 % pour l’année 2021;

9.5 % pour l’année 2022;

10.3 % pour l’année 2023;

11.1 % pour l’année 2024;

12.0 % pour l’année 2025.

Art. 2. Si au 30 novembre de l’année en cours, Brugel constate que
le nombre de certificats verts octroyés dépasse de 5 % le nombre de
certificats verts exigés des fournisseurs pour les quatre derniers
trimestres, Brugel en informe le ministre qui augmente, au plus tard le
20 décembre de l’année en cours, le quota pour les années qui suivent
l’année concernée d’un nombre de certificats verts égal au surplus
de certificats verts constaté.

Art. 3. Lorsqu’un projet d’unité de production verte peut prétendre
à l’octroi de plus de 25 000 certificats verts sur une année, Brugel en
informe le ministre qui augmente le quota pour l’année de la mise en
service planifiée du projet et pour les années suivantes, au plus tard
le 30 novembre de l’année précédente l’année concernée, d’un nombre
de certificats verts égal au nombre estimé de certificats verts octroyés
pour ce projet.
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Art. 4. Het huidige besluit treedt in werking binnen de tien dagen
die volgen op de dag van de publicatie ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 29 november 2012.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu,
Energie en Stadsvernieuwing,

Mevr. E. HUYTEBROECK

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2012/14505]
20 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit betreffende de erken-

ning van instellingen in uitvoering van hoofdstuk 4 van het
koninklijk besluit van 13 november 2011 betreffende vervoerbare
drukapparatuur

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake het vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1,
gewijzigd bij de wetten van 21 juni 1985, 28 juli 1987 en 15 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het
vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke stoffen, met uitzonde-
ring van ontplofbare en radioactieve stoffen;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 2011 betreffende
vervoerbare drukapparatuur;

Overwegende dat de hieronder vermelde instellingen voldoen aan
de bepalingen van de artikelen 38 en 39 van het koninklijk besluit van
13 november 2011 betreffende vervoerbare drukapparatuur,

Besluit :

Artikel 1. Apragaz VZW, met zetel te 1120 Brussel, Vilvoordsesteen-
weg 156, wordt erkend voor het uitvoeren van :

§ 1. De goedkeuringen van het type, de overeenstemmingsbeoorde-
lingen, de initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onder-
zoeken en beproevingen, de hernieuwde overeenstemmingsbeoordelin-
gen, het toezicht op de bouw en het toezicht op de interne inspectiedienst
voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor drukrecipiënten,
gaspatronen en patronen voor brandstofcellen die een brandbaar
vloeibaar gemaakt gas bevatten beschreven in hoofdstuk 6.2 van de
bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en andere
toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gassen van klasse 2 van
de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen of artikelen
met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer van
gevaarlijke stoffen van andere klassen die worden vermeld in bijlage 1
van het koninklijk besluit van 13 november 2011, met uitzondering van
aerosolen, open cryogene recipiënten, gasflessen voor ademhalingstoe-
stellen, brandblusapparaten, vervoerbare drukapparatuur die is vrijge-
steld overeenkomstig punt 1.1.3.2 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG en vervoerbare drukapparatuur die is vrijgesteld van
de voorschriften over de constructie en het testen van verpakkingen
volgens speciale bepalingen in punt 3.3 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG;

§ 2. De goedkeuringen van het type, de overeenstemmingsbeoorde-
lingen, de initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onder-
zoeken en beproevingen, de hernieuwde overeenstemmingsbeoordelin-
gen, het toezicht op de bouw en het toezicht op de interne inspectiedienst
voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor tankwagons,
batterijwagons, afneembare tanks, tankvoertuigen, afneembare tanks,
tankcontainers, batterijvoertuigen, gascontainers met meerdere elemen-
ten (MEGC) en wissellaadtanks beschreven in hoofdstuk 6.8 van de
bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en andere
toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gassen van klasse 2 van
de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen of artikelen
met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer van

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur dans les dix jours qui
suivent le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 5. Le ministre qui a l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 29 novembre 2012.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement,
de l’Energie et de la Rénovation urbaine,

Mme E. HUYTEBROECK

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2012/14505]
20 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément

d’organismes pris en exécution du chapitre 4 de l’arrêté royal du
13 novembre 2011 relatif aux équipements sous pression trans-
portables

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er, modifié
par les lois des 21 juin 1985, 28 juillet 1987 et 15 mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosibles et radioactives;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 2011 relatif aux équipements sous
pression transportables;

Considérant que les organismes mentionnés ci-dessous répondent
aux exigences des articles 38 et 39 de l’arrêté royal du 13 novembre 2011
relatif aux équipements sous pression transportables,

Arrête :

Article 1er. Apragaz ASBL, ayant son siège à 1120 Bruxelles, chaus-
sée de Vilvorde 156, est agréée pour effectuer :

§ 1er. Les agréments de type, les évaluations de la conformité, les
contrôles et épreuves initiaux, périodiques, intermédiaires et exception-
nels, les réévaluations de la conformité, la surveillance de la fabrication
et la supervision du service interne d’inspection prévus dans les
annexes de la Directive 2008/68/CE pour les récipients sous pression,
les cartouches à gaz et les cartouches pour piles à combustible
contenant un gaz liquéfié inflammable décrits au chapitre 6.2 des
annexes de la Directive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et autres
accessoires, et destinés au transport des gaz de la classe 2 des annexes
de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits désignés
par les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au transport des
matières dangereuses d’autres classes indiquées dans l’annexe Ire de
l’arrêté royal du 13 novembre 2011, à l’exception des aérosols, des
récipients cryogéniques ouverts, des bouteilles de gaz pour appareils
respiratoires, des extincteurs d’incendie, des équipements sous pres-
sion transportables exemptés au titre du point 1.1.3.2 des annexes de la
Directive 2008/68/CE et des équipements sous pression transportables
exemptés des règles de construction et d’épreuve des emballages
conformément aux dispositions spéciales du point 3.3 des annexes de
la Directive 2008/68/CE;

§ 2. Les agréments de type, les évaluations de la conformité, les
contrôles et épreuves initiaux, périodiques, intermédiaires et exception-
nels, les réévaluations de la conformité, la surveillance de la fabrication
et la supervision du service interne d’inspection prévus dans les
annexes de la Directive 2008/68/CE pour les wagons-citernes, wagons-
batteries, citernes amovibles, véhicules-citernes, citernes démontables,
conteneurs-citernes, véhicules-batteries, conteneurs à gaz à éléments
multiples (CGEM) et caisses mobiles citernes décrits au chapitre 6.8 des
annexes de la Directive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et autres
accessoires, et destinés au transport des gaz de la classe 2 des annexes
de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits désignés
par les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au transport des
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gevaarlijke stoffen van andere klassen die worden vermeld in bijlage I
van het koninklijk besluit van 13 november 2011.

Art. 2. AIB-Vinçotte Belgium VZW, met zetel te 1030 Brussel,
Reyerslaan 80A, wordt erkend voor het uitvoeren van :

§ 1. De overeenstemmingsbeoordelingen, de goedkeuringen van het
type, de initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onder-
zoeken en beproevingen, de hernieuwde overeenstemmingsbeoordelin-
gen, het toezicht op de bouw en het toezicht op de interne inspectie-
dienst voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor
drukrecipiënten, gaspatronen en patronen voor brandstofcellen die een
brandbaar vloeibaar gemaakt gas bevatten beschreven in hoofdstuk 6.2
van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en
andere toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gassen van
klasse 2 van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen
of artikelen met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer
van gevaarlijke stoffen van andere klassen die worden vermeld in
bijlage I van het koninklijk besluit van 13 november 2011, met
uitzondering van aerosolen, open cryogene recipiënten, gasflessen voor
ademhalingstoestellen, brandblusapparaten, vervoerbare drukappara-
tuur die is vrijgesteld overeenkomstig punt 1.1.3.2 van de bijlagen bij
Richtlijn 2008/68/EG en vervoerbare drukapparatuur die is vrijgesteld
van de voorschriften over de constructie en het testen van verpakkin-
gen volgens speciale bepalingen in punt 3.3 van de bijlagen bij
Richtlijn 2008/68/EG;

§ 2. De overeenstemmingsbeoordelingen, de goedkeuringen van het
type, de initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onderzoe-
ken en beproevingen, de hernieuwde overeenstemmingsbeoordelin-
gen, het toezicht op de bouw en het toezicht op de interne inspectie-
dienst voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor tankwagons,
batterijwagons, afneembare tanks, tankvoertuigen, afneembare tanks,
tankcontainers, batterijvoertuigen, gascontainers met meerdere elemen-
ten (MEGC) en wissellaadtanks beschreven in hoofdstuk 6.8 van de
bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en ander
toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gevaarlijke goederen van
klasse 2 van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen
of artikelen met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer
van gevaarlijke stoffen van andere klassen die worden vermeld in
bijlage I van het koninklijk besluit van 13 november 2011.

Art. 3. Onafhankelijk Controle Bureel VZW, met zetel te 2550 Kon-
tich, Koningin Astridlaan 60, wordt erkend voor het uitvoeren van de
initiële, periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onderzoeken en
beproevingen voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor
flessen beschreven in hoofdstuk 6.2 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en andere toebehoren, en
bestemd voor het vervoer van gassen van klasse 2 van de bijlagen bij
Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen of artikelen met cijfers 6
en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer van gevaarlijke stoffen
van andere klassen die worden vermeld in bijlage I van het koninklijk
besluit van 13 november 2011, met uitzondering van aerosolen, open
cryogene recipiënten, gasflessen voor ademhalingstoestellen, brandblus-
apparaten, vervoerbare drukapparatuur die is vrijgesteld overeenkom-
stig punt 1.1.3.2 van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG en vervoer-
bare drukapparatuur die is vrijgesteld van de voorschriften over de
constructie en het testen van verpakkingen volgens speciale bepalingen
in punt 3.3 van de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG.

Art. 4. Technisch Bureau Verbrugghen VZW, met zetel te 1000 Brus-
sel, Clovislaan 15, wordt erkend voor het uitvoeren van de initiële,
periodieke, intermediaire en uitzonderlijke onderzoeken en beproevin-
gen voorzien in de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG voor drukrecipiën-
ten, gaspatronen en patronen voor brandstofcellen die een brandbaar
vloeibaar gemaakt gas bevatten beschreven in hoofdstuk 6.2 van de
bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, inbegrepen hun kranen en andere
toebehoren, en bestemd voor het vervoer van gassen van klasse 2 van
de bijlagen bij Richtlijn 2008/68/EG, uitgezonderd gassen of artikelen
met cijfers 6 en 7 in de classificatiecode, en voor het vervoer van
gevaarlijke stoffen van ander klassen die worden vermeld in bijlage I
van het koninklijk besluit van 13 november 2011, met uitzondering van
aerosolen, open cryogene recipiënten, gasflessen voor ademhalingstoe-
stellen, brandblusapparaten, vervoerbare drukapparatuur die is vrijge-
steld overeenkomstig punt 1.1.3.2 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG en vervoerbare drukapparatuur die is vrijgesteld van
de voorschriften over de constructie en het testen van verpakkingen
volgens speciale bepalingen in punt 3.3 van de bijlagen bij Richt-
lijn 2008/68/EG.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 28 november 2012.

Brussel, 20 november 2012.

M. WATHELET

matières dangereuses d’autres classes indiquées dans l’annexe Ire de
l’arrêté royal du 13 novembre 2011.

Art. 2. AIB-Vinçotte Belgium ASBL, ayant son siège à 1030 Bruxelles,
boulevard Reyers 80A, est agréée pour effectuer :

§ 1er. Les évaluations de la conformité, les agréments de type, les
contrôles et épreuves initiaux, périodiques, intermédiaires et exception-
nels, les réévaluations de la conformité, la surveillance de la fabrication
et la supervision du service interne d’inspection prévus dans les
annexes de la Directive 2008/68/CE pour les récipients sous pression,
les cartouches à gaz et les cartouches pour piles à combustible
contenant un gaz liquéfié inflammable décrits au chapitre 6.2 des
annexes de la Directive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et autres
accessoires, et destinés au transport des gaz de la classe 2 des annexes
de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits désignés
par les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au transport des
matières dangereuses d’autres classes indiquées dans l’annexe Ire de
l’arrêté royal du 13 novembre 2011, à l’exception des aérosols, des
récipients cryogéniques ouverts, des bouteilles de gaz pour appareils
respiratoires, des extincteurs d’incendie, des équipements sous pres-
sion transportables exemptés au titre du point 1.1.3.2 des annexes de
la Directive 2008/68/CE et des équipements sous pression transporta-
bles exemptés des règles de construction et d’épreuve des emballages
conformément aux dispositions spéciales du point 3.3. des annexes de
la Directive 2008/68/CE;

§ 2. Les évaluations de la conformité, les agréments de type, les
contrôles et épreuves initiaux, périodiques, intermédiaires et exception-
nels, les réévaluations de la conformité, la surveillance de la fabrication
et la supervision du service interne d’inspection prévus dans les
annexes de la Directive 2008/68/CE pour les wagons-citernes, wagons-
batteries, citernes amovibles, véhicules-citernes, citernes démontables,
conteneurs-citernes, véhicules-batteries, conteneurs à gaz à éléments
multiples (CGEM) et caisses mobiles citernes décrits au chapitre 6.8
des annexes de la Directive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et
autres accessoires, et destinés au transport des gaz de la classe 2 des
annexes de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits
désignés par les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au
transport des matières dangereuses d’autres classes indiquées dans
l’annexe Ire de l’arrêté royal du 13 novembre 2011.

Art. 3. Onafhankelijk Controle Bureel ASBL, ayant son siège à
2550 Kontich, Koningin Astridlaan 60, est agréée pour effectuer les
contrôles et les épreuves initiaux, intermédiaires, périodiques et
exceptionnels prévus dans les annexes de la Directive 2008/68/CE
pour les bouteilles décrites au chapitre 6.2 des annexes de la Direc-
tive 2008/68/CE, y compris leurs robinets et autres accessoires, et
destinés au transport des gaz de la classe 2 des annexes de la
Directive 2008/68/CE, à l’exclusion des gaz ou produits désignés par
les chiffres 6 ou 7 dans le code de classification, et au transport des
matières dangereuses d’autres classes indiquées dans l’annexe Ire de
l’arrêté royal du 13 novembre 2011, à l’exception des aérosols, des
récipients cryogéniques ouverts, des bouteilles de gaz pour appareils
respiratoires, des extincteurs d’incendie, des équipements sous pres-
sion transportables exemptés au titre du point 1.1.3.2 des annexes de la
Directive 2008/68/CE et des équipements sous pression transportables
exemptés des règles de construction et d’épreuve des emballages
conformément aux dispositions spéciales du point 3.3 des annexes de
la Directive 2008/68/CE.

Art. 4. Bureau technique Verbrugghen ASBL, ayant son siège à
1000 Bruxelles, boulevard Clovis 15, est agréée pour effectuer les
contrôles et les épreuves initiaux, intermédiaires, périodiques et
exceptionnels prévus dans les annexes de la Directive 2008/68/CE
pour les récipients sous pression, les cartouches à gaz et les cartouches
pour piles à combustible contenant un gaz liquéfié inflammable
décrits au chapitre 6.2 des annexes de la Directive 2008/68/CE, y
compris leurs robinets et autres accessoires, et destinés au transport des
gaz de la classe 2 des annexes de la Directive 2008/68/CE, à l’exclusion
des gaz ou produits désignés par les chiffres 6 ou 7 dans le code de
classification, et au transport des matières dangereuses d’autres classes
indiquées dans l’annexe Ire de l’arrêté royal du 13 novembre 2011,
à l’exception des aérosols, des récipients cryogéniques ouverts, des
bouteilles de gaz pour appareils respiratoires, des extincteurs d’incen-
die, des équipements sous pression transportables exemptés au titre
du point 1.1.3.2 des annexes de la Directive 2008/68/CE et des
équipements sous pression transportables exemptés des règles de
construction et d’épreuve des emballages conformément aux disposi-
tions spéciales du point 3.3 des annexes de la Directive 2008/68/CE.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 28 novembre 2012.

Bruxelles, le 20 novembre 2012.

M. WATHELET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/205906]
10 NOVEMBER 2012. — Koninklijk besluit houdende vervanging

van leden van de Nationale Arbeidsraad

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 mei 1952 tot inrichting van de Nationale
Arbeidsraad, artikel 2, vervangen bij de wet van 30 december 2009
houdende diverse bepalingen, en artikel 5, gewijzigd bij de wet van
27 juli 1979;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 juni 1952 tot bepaling van de
modaliteiten van de voordracht van de leden van de Nationale
Arbeidsraad, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 4 maart 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 maart 2010 tot verdeling van de
mandaten van de meest representatieve werknemersorganisaties in de
Nationale Arbeidsraad;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 april 2010 tot benoeming van
de leden van de Nationale Arbeidsraad;

Overwegende dat er aanleiding toe bestaat leden van deze Raad te
vervangen;

Gelet op de voordracht gedaan door een der meest representatieve
werkgeversorganisaties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Koen LAENENS, te Halen, plaatsvervangend lid
van de Nationale Arbeidsraad, wordt, als vertegenwoordiger van een
der meest representatieve werkgeversorganisaties, tot werkend lid
benoemd van deze raad, ter vervanging van de heer Emmanuel
DOUTREPONT, te Gent, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorganger voleindigen.

Art. 2. Mevr. Greet MOERMAN, te Wortegem-Petegem, wordt, als
vertegenwoordigster van een der meest representatieve werkgevers-
organisaties, tot plaatsvervangend lid benoemd van deze raad, ter
vervanging van de heer Koen LAENENS, te Halen, die tot werkend lid
wordt benoemd; zij zal het mandaat van haar voorganger voleindigen.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 15 septem-
ber 2012.

Art. 4. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werk,

Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/207045]

Beheerscomité van het eHealth-platform.
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 november 2012 :

- wordt eervol ontslag uit haar mandaat van effectief lid van het
Beheerscomité van het eHealth-platform verleend aan Mevr. Valérie
NYS.

- wordt de heer Jacques ALLEIN, benoemd tot effectief lid van het
Beheerscomité van het eHealth-platform, in de hoedanigheid van
vertegenwoordiger van het Nationaal Intermutualistisch College, ter
vervanging van Mevr. Valérie NYS, wiens mandaat hij zal voleindigen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/205906]
10 NOVEMBRE 2012. — Arrêté royal portant remplacement

de membres du Conseil national du Travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi organique du 29 mai 1952 du Conseil national de Travail,
article 2, remplacé par la loi du 30 décembre 2009 portant des
dispositions diverses, et article 5, modifié par la loi du 27 juillet 1979;

Vu l’arrêté royal du 24 juin 1952 déterminant les modalités de
présentation des membres du Conseil national du Travail, modifié par
l’arrêté royal du 4 mars 2010;

Vu l’arrêté royal du 4 mars 2010 établissant la répartition des
mandats pour les organisations les plus représentatives des travailleurs
au sein du Conseil national du Travail;

Vu l’arrêté royal du 22 avril 2010 nommant les membres du Conseil
national du Travail;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement de membres
de ce Conseil;

Vu les présentations faites par l’une des organisations les plus
représentatives d’employeurs;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Koen LAENENS, à Halen, membre suppléant du
Conseil national du Travail, est nommé, en qualité de représentant
d’une des organisations les plus représentatives d’employeurs, membre
effectif de ce conseil, en remplacement de M. Emmanuel DOUTRE-
PONT, à Gand, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présenté; il achèvera le mandat de son prédécesseur.

Art. 2. Mme Greet MOERMAN, à Wortegem-Petegem, est nommée,
en qualité de représentante d’une des organisations les plus représen-
tatives d’employeurs, membre suppléant de ce conseil, en remplace-
ment de M. Koen LAENENS, à Halen, qui est nommé membre effectif;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 15 septembre 2012.

Art. 4. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,

Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/207045]

Comité de gestion de la plate-forme eHealth.
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 13 novembre 2012 qui produit ses effets le
1er novembre 2012 :

- démission honorable de son mandat de membre effectif du Comité
de gestion de la plate-forme eHealth est accordée à Mme Valérie NYS.

- M. Jacques ALLEIN est nommé en qualité de membre effectif du
Comité de gestion de la plate-forme eHealth, au titre de représentant
du Collège intermutualiste national, en remplacement de Mme Valérie
NYS, dont il achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2012/207018]
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

Beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 13 november 2012 dat uitwerking heeft met
ingang van 1 oktober 2012 :

- wordt aan de heer Bart BUYSSE, eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van werkend lid van het Beheerscomité van de Hulpkas
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

- wordt Mevr. Anneleen BETTENS, benoemd tot werkend lid van het
Beheerscomité van voornoemde Hulpkas, in hoedanigheid van verte-
genwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties, ter ver-
vanging van de heer Bart BUYSSE, wiens mandaat zij zal voleindigen;

- wordt aan Mevr. Anneleen BETTENS, eervol ontslag verleend uit
haar mandaat van plaatsvervangend lid van het Beheerscomité van de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering;

- wordt de heer Paul CLERINX, benoemd tot plaatsvervangend lid
van het Beheerscomité van voornoemde Hulpkas, in hoedanigheid van
vertegenwoordiger van de representatieve werkgeversorganisaties, ter
vervanging van Mevr. Anneleen BETTENS, wier mandaat hij zal
voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24398]

26 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 7 juli 1999 houdende benoeming van de
leden van het College van geneesheren voor het centrum voor
chronische nierinsufficiëntie

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 20;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 betreffende de
kwalitatieve toetsing van de medische activiteit in de ziekenhuizen,
artikel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2012;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 april 1999 tot vaststelling van
het aantal leden van het College van geneesheren voor het centrum
voor chronische nierinsufficiëntie;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 juli 1999 houdende benoeming
van de leden van het College van geneesheren voor het centrum voor
chronische nierinsufficiëntie,

Besluit :

Enig artikel. Het enig artikel van het ministerieel besluit van
7 juli 1999 houdende benoeming van de leden van het College van
geneesheren voor het centrum voor chronische nierinsufficiëntie,
gewijzigd bij de ministeriële besluiten van 22 mei 2003 en 15 decem-
ber 2006, wordt vervangen als volgt :

« Enig artikel. Worden benoemd tot leden van het college van
geneesheren voor het centrum voor chronische nierinsufficiëntie :

Dr. Boey, Olivier, 9052, Zwijnaarde;
Dr. Bosmans, Jean-Louis, 2530 Boechout;
Dr. De Meester, Johan, 9100 Sint-Niklaas;
Dr. De Moor, Bart, 3550 Heusden-Zolder;
Dr. Gastaldello, Karine, 1000, Brussel;
Dr. Jadoul, Michel, 1030 Schaarbeek;
Dr. Levtchenko, Elena, 3020 Herent;
Dr. Marchal, Martine, 1330, Rixensart;
Dr. Nortier, Joëlle, 1020 Laken;
Dr. Van Audenhove, An, 1701, Dilbeek;
Dr. Van Biesen, Wim, 9200 Dendermonde;
Dr. Weekers, Laurent, 4130, Esneux. »
Brussel, 26 november 2012.

Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2012/207018]
Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité

Comité de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 13 novembre 2012 qui produit ses effets le
1er octobre 2012 :

- démission honorable de son mandat de membre effectif du Comité
de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité, est
accordée à M. Bart BUYSSE;

- Mme Anneleen BETTENS, est nommée en qualité de membre
effectif du Comité de gestion de la Caisse susdite, au titre de
représentante des organisations représentatives des employeurs, en
remplacement de M. Bart BUYSSE, dont elle achèvera le mandat;

- démission honorable de son mandat de membre suppléant du
Comité de gestion de la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à Mme Anneleen BETTENS;.

- M. Paul CLERINX, est nommé en qualité de membre suppléant
du Comité de gestion de la Caisse susdite, au titre de représentant des
organisations représentatives des employeurs, en remplacement de
Mme Anneleen BETTENS, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24398]

26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 7 juillet 1999 portant nomination des membres du
Collège de médecins pour le centre de traitement de l’insuffisance
rénale chronique

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 20;

Vu l’arrêté du 15 février 1999 relatif à l’évaluation qualitative de
l’activité médicale dans les hôpitaux, l’article 7, modifié par l’arrêté
royal du 10 janvier 2012;

Vu l’arrêté ministériel du 16 avril 1999 fixant le nombre de membres
du Collège de médecins pour le centre de traitement de l’insuffisance
rénale chronique;

Vu l’arrêté ministériel du 7 juillet 1999 portant nomination des
membres du Collège de médecins pour le centre de traitement de
l’insuffisance rénale chronique,

Arrête :

Article unique. L’article unique de l’arrêté ministériel du 7 juillet 1999
portant nomination des membres du Collège des médecins pour le
centre de traitement de l’insuffisance rénale chronique, modifié par
les arrêtés ministériels des 22 mai 2003 et 15 décembre 2006, est
remplacé par ce qui suit :

« Article unique. Sont nommés membres du Collège de médecins
pour le centre de traitement de l’insuffisance rénale chronique :

Dr Boey, Olivier, 9052, Zwijnaarde;
Dr Bosmans, Jean-Louis, 2530 Boechout;
Dr De Meester, Johan, 9100 Sint-Niklaas;
Dr De Moor, Bart, 3550 Heusden-Zolder;
Dr Gastaldello, Karine, 1000, Bruxelles;
Dr Jadoul, Michel, 1030 Schaerbeek;
Dr Levtchenko, Elena, 3020 Herent;
Dr Marchal, Martine, 1330, Rixensart;
Dr Nortier, Joëlle, 1020 Laeken;
Dr Van Audenhove, An, 1701, Dilbeek;
Dr Van Biesen, Wim, 9200 Dendermonde;
Dr Weekers, Laurent, 4130, Esneux. »
Bruxelles, le 26 novembre 2012.

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24399]
26 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 10 juni 1999 houdende benoeming van de
leden van het College van geneesheren voor de dienst radio-
therapie

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 20;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 betreffende de
kwalitatieve toetsing van de medische activiteit in de ziekenhuizen,
artikel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2012;

Gelet op het ministerieel besluit van 16 april 1999 tot vaststelling van
het aantal leden van het College van geneesheren voor de dienst
radiotherapie;

Gelet op het ministerieel besluit van 10 juni 1999 houdende
benoeming van de leden van het College van geneesheren voor de
dienst radiotherapie,

Besluit :
Enig artikel. Het enig artikel van het ministerieel besluit van

10 juni 1999 houdende benoeming van de leden van het College van
geneesheren voor de dienst radiotherapie, gewijzigd bij de ministeriële
besluiten van 22 mei 2003 en 15 december 2006, wordt vervangen als
volgt :

« Enig artikel. Worden benoemd tot leden van het college van
geneesheren voor de dienst radiotherapie :

Dr. Burette, Richard, 1180 Ukkel;
Dr. De Ridder, Mark, 1780 Wemmel;
Dr. Jansen, Nicolas, 4031 Angleur;
Dr. Lievens, Yolande, 1000 Brussel;
Dr. Remouchamps, Vincent, 5150 Soye;
Dr. Stellamans, Karin, 8880 Sint-Eloois-Winkel;
Dr. Van Den Weyngaert, Danielle, 8380 Zeebrugge;
Dr. Weltens, Caroline, 3120, Tremelo. »
Brussel, 26 november 2012.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2012/24400]
26 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit tot benoeming van de

leden van het College van geneesheren voor het centrum voor
menselijke erfelijkheid

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgings-
inrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008, artikel 20;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 betreffende de
kwalitatieve toetsing van de medische activiteit in de ziekenhuizen,
artikel 7, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 10 januari 2012;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 januari 2012 tot vaststelling
van het aantal leden van het College van geneesheren voor het centrum
voor menselijke erfelijkheid,

Besluit :
Enig artikel. Worden benoemd tot leden van het college van

geneesheren voor het centrum voor menselijke erfelijkheid :
Dr. Abramowicz, Marc, 1180 Ukkel;
Dr. Blaumeiser, Bettina, 2650 Edegem;
Dr. Bonduelle, Maryse, 9255 Buggenhout;
Dr. Bours, Vincent, 4000 Luik;
Dr. Dahan, Karin, 1244 Luxemburg, Groothertogdom Luxemburg;
Dr. De Baere, Elfride, 9950 Waarschoot;
Dr. De Paepe, Anne, 9620 Zottegem;
Dr. Debray, François-Guillaume, 4130 Esneux;
Dr. Devriendt, Koenraad, 3220 Kortrijk-Dutsel;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24399]
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 10 juin 1999 portant nomination des membres du Collège
de médecins pour le service de radiothérapie

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 20;

Vu l’arrêté royal du 15 février 1999 relatif à l’évaluation qualitative
de l’activité médicale dans les hôpitaux, l’article 7, modifié par l’arrêté
royal du 10 janvier 2012;

Vu l’arrêté ministériel du 16 avril 1999 fixant le nombre de membres
du Collège de médecins pour le service de radiothérapie;

Vu l’arrêté ministériel du 10 juin 1999 portant nomination des
membres du Collège de médecins pour le service de radiothérapie,

Arrête :
Article unique. L’article unique de l’arrêté ministériel du 10 juin 1999

portant nomination des membres du Collège des médecins pour le
service de radiothérapie, modifié par les arrêtés ministériels des
22 mai 2003 et 15 décembre 2006, est remplacé par ce qui suit :

« Article unique. Sont nommés membres du Collège de médecins
pour le service de radiothérapie :

Dr Burette, Richard, 1180 Uccle;
Dr De Ridder, Mark, 1780 Wemmel;
Dr Jansen, Nicolas, 4031 Angleur;
Dr Lievens, Yolande, 1000 Bruxelles;
Dr Remouchamps, Vincent, 5150 Soye;
Dr Stellamans, Karin, 8880 Sint-Eloois-Winkel;
Dr Van Den Weyngaert, Danielle, 8380 Zeebrugge;
Dr Weltens, Caroline, 3120, Tremelo. »
Bruxelles, le 26 novembre 2012.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2012/24400]
26 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant nomination des

membres du Collège de médecins pour le centre de génétique
humaine

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 20;

Vu l’arrêté royal du 15 février 1999 relatif à l’évaluation qualitative
de l’activité médicale dans les hôpitaux, l’article 7, modifié par l’arrêté
royal du 10 janvier 2012

Vu l’arrêté ministériel du 12 janvier 2012 fixant le nombre de
membres du Collège de médecins pour le centre de génétique humaine,

Arrête :
Article unique. Sont nommés membres du Collège de médecins

pour le centre de génétique humaine :
Dr Abramowicz, Marc, 1180 Uccle;
Dr Blaumeiser, Bettina, 2650 Edegem;
Dr Bonduelle, Maryse, 9255 Buggenhout;
Dr Bours, Vincent, 4000, Liège;
Dr Dahan, Karin, 1244 Luxembourg, grand-duché de Luxembourg;
Dr De Baere, Elfride, 9950 Waarschoot;
Dr De Paepe, Anne, 9620 Zottegem;
Dr Debray, François-Guillaume, 4130 Esneux;
Dr Devriendt, Koenraad, 3220 Kortrijk-Dutsel;
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Dr. Keymolen, Kathelijn, 1730 Asse;
Dr. Legius, Eric 3020 Herent;
Dr. Maystadt, Isabelle, 6032 Mont-sur-Marchienne;
Dr. Mortier, Geert, 9881 Bellem;
Dr. Sznajer, Yves, 1180 Ukkel;
Dr. Vikkula, Miikka, 1950 Kraainem;
Dr. Vilain, Catherine, 1180 Ukkel.
Brussel, 26 november 2012.

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09502]

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij Koninklijke besluit van 10 november 2012, worden bevorderd of
benoemd tot :

Officier in de Kroonorde :

De heer Bauwens, Luc, griffier-hoofd van dienst bij de arbeidsrecht-
bank te Gent,

08-04-2012.

De heer Beeten, Albert, hoofdgriffier van het vredegerecht van het
kanton Diest,

08-04-2010.

Mevr. De Ceulaer, Jocelyne, griffier-hoofd van dienst bij het arbeids-
hof te Brussel,

08-04-2009.

De heer Delaunoy, Claude, eresecretaris-hoofd van dienst bij het
federaal parket,

15-11-2009.

De heer De Vocht, Marcel, griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank
van eerste aanleg te Mechelen,

08-04-2012.

De heer L’Heureux, Jacques, griffier-hoofd van dienst bij de politie-
rechtbank te Luik,

08-04-2009.

Mevr. De Bruycker, Sabina, griffier-hoofd van dienst bij de arbeids-
rechtbank te Brussel,

08-04-2010.

Mevr. Feyaerts, Elisabeth, secretaris-hoofd van dienst bij het parket
van de arbeidsauditeur te Brussel,

08-04-2009.

Mevr. Laitat, Christine, griffier-hoofd van dienst bij de arbeidsrecht-
bank te Bergen,

08-04-2010.

Mevr. Maes, Veerle, secretaris-hoofd van dienst bij het parket van de
arbeidsauditeur te Gent,

08-04-2009.

Mevr. Rijckbosch, Martine, hoofdgriffier van het vredegerecht van het
kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,

08-04-2009.

Mevr. Roekens, Linda, griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen,

08-04-2009.

Mevr. Somers, Marie-Christine, secretaris-hoofd van dienst bij het
federaal parket,

08-04-2009.

De heer Troffaes, Luc, griffier-hoofd van dienst bij de rechtbank van
eerste aanleg te Brugge,

08-04-2009.

Mevr. Van den Broeck, Christel, secretaris-hoofd van dienst bij het
parket van het hof van beroep te Brussel,

08-04-2009.

Dr Keymolen, Kathelijn, 1730 Asse;
Dr Legius, Eric 3020 Herent;
Dr Maystadt, Isabelle, 6032 Mont-sur-Marchienne;
Dr Mortier, Geert, 9881 Bellem;
Dr Sznajer, Yves, 1180 Uccle;
Dr Vikkula, Miikka, 1950 Crainhem;
Dr Vilain, Catherine, 1180 Uccle.
Bruxelles, le 26 novembre 2012.

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09502]

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 10 novembre 2012, sont promus ou nommés :

Officier de l’Ordre de la Couronne :

M. Bauwens, Luc, greffier-chef de service au tribunal du travail de
Gand,

08-04-2012.

M. Beeten, Albert, greffier en chef de la justice de paix du canton de
Diest,

08-04-2010.

Mme De Ceulaer, Jocelyne, greffier-chef de service à la cour du travail
de Bruxelles,

08-04-2009.

M. Delaunoy, Claude, secrétaire-chef de service honoraire au parquet
fédéral,

15-11-2009.

M. De Vocht, Marcel, greffier-chef de service au tribunal de première
instance de Malines,

08-04-2012.

M. L’Heureux, Jacques, greffier-chef de service au tribunal de police
de Liège,

08-04-2009.

Mme De Bruycker, Sabina, greffier-chef de service au tribunal du
travail de Bruxelles,

08-04-2010.

Mme Feyaerts, Elisabeth, secrétaire-chef de service au parquet de
l’auditeur du travail de Bruxelles,

08-04-2009.

Mme Laitat, Christine, greffier-chef de service au tribunal du travail
de Mons,

08-04-2010.

Mme Maes, Veerle, secrétaire-chef de service au parquet de l’auditeur
du travail de Gand,

08-04-2009.

Mme Rijckbosch, Martine, greffier en chef de la justice de paix du
canton de Crainhem-Rhode-Saint-Genèse,

08-04-2009.

Mme Roekens, Linda, greffier-chef de service au tribunal de première
instance d’Anvers,

08-04-2009.

Mme Somers, Marie-Christine, secretaire-chef de service au parquet
fédéral,

08-04-2009.

M. Troffaes, Luc, greffier-chef de service au tribunal de première
instance de Bruges,

08-04-2009.

Mme Van den Broeck, Christel, secretaire-chef de service au parquet
de la cour d’appel de Bruxelles,

08-04-2009.
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Mevr. Vanderpoorten, Ivette, griffier-hoofd van dienst bij het hof van
beroep te Brussel,

08-04-2009.
Mevr. Van Kerckhove, Claudine, griffier-hoofd van dienst bij de

rechtbank van koophandel te Gent,
08-04-2012.

Mevr. Vriens, Veerle, griffier-hoofd van dienst bij het hof van beroep
te Antwerpen,

08-04-2011.
Zij zullen vanaf de datum tegenover hun naam vermeld hun rang in

de Orde innemen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2012/11490]

4 DECEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende aanwijzing van
de hoofdcontroleur van de te Luik gevestigde proefbank voor
vuurwapens voor het toezicht op de wapenwet

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 24 mei 1888 houdende regeling van de toestand
der proefbank voor vuurwapens gevestigd te Luik, artikel 16;

Gelet op de wet van 8 juni 2006 houdende regeling van economische
en individuele activiteiten met wapens, artikel 29, § 1, 2°;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juni 1924 tot goedkeuring van
het nieuw algemeen reglement der te Luik gevestigde wapenproef-
bank, artikel 50, tweede lid;

Gelet op de brief van 24 oktober 2012, ref. JLS12-0142, van de
directeur van de proefbank, met als bijlage een kopie van de
eedaflegging van 2 december 2009 van dhr. Francisco RIVAS, hoofd-
controleur, als officier van de gerechtelijke politie in het kader van de
proef;

Overwegende dat dhr Francisco RIVAS, hoofdcontroleur bij de
proefbank, de directeur al bijstaat in zijn opdrachten van toezicht op de
toepassing van voornoemde wet van 24 mei 1888;

Overwegende dat de directeur van de bank ook moet bijgestaan
worden op het vlak van de opdrachten van openbare veiligheid
opgelegd aan de proefbank door de wapenwet, of vervangen worden in
geval van langdurige afwezigheid,

Besluit :

Artikel 1. Dhr Francisco RIVAS, geboren op 9 augustus 1960, wordt
als hoofdcontroleur bij de proefbank voor vuurwapens gevestigd te
Luik en officier van de gerechtelijke politie in het kader van de proef,
aangewezen voor het toezicht op de wet van 8 juni 2006 houdende
regeling van economische en individuele activiteiten met wapens en
haar uitvoeringsbesluiten.

Hij staat de directeur van de bank in deze taak bij en vervangt hem
in geval van langdurige afwezigheid.

Art. 2. Een eensluidende uitgifte van dit besluit wordt toege-
zonden :

1° in één exemplaar aan de Minister van Justitie;

2° in één exemplaar aan de Minister van Binnenlandse Zaken;

3° in twee exemplaren aan de proefbank voor vuurwapens;

4° in vier exemplaren aan de directeur-generaal van de Algemene
Directie Kwaliteit en Veiligheid.

Brussel, 4 december 2012.

J. VANDE LANOTTE

Mme Vanderpoorten, Ivette, greffier-chef de service à la cour d’appel
de Bruxelles,

08-04-2009.
Mme Van Kerckhove, Claudine, greffier-chef de service au tribunal de

commerce de Gand,
08-04-2012.

Mme Vriens, Veerle, greffier-chef de service à la cour d’appel
d’Anvers,

08-04-2011.
Ils prendront rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de leur

nom.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2012/11490]

4 DECEMBRE 2012. — Arrêté ministériel portant désignation du
chef-contrôleur du banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège
à la surveillance de la loi sur les armes

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 24 mai 1888 portant réglementation de la situation du
banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège, l’article 16;

Vu la loi du 8 juin 2006 règlant des activités économiques et
individuelles avec des armes, l’article 29, § 1er, 2°;

Vu l’arrêté royal du 30 juin 1924 approuvant le nouveau règlement
général du banc d’épreuves des armes à feu établi à Liège, l’article 50,
alinéa 2;

Vu la lettre du 24 octobre 2012, réf. JLS12-0142, du directeur du banc
d’épreuves, avec en annexe une copie de la prestation de serment du
2 décembre 2009 de M. Francisco RIVAS, chef-contrôleur, comme
officier de police judiciaire dans le cadre de l’épreuve;

Considérant que M. Francisco RIVAS, chef-contrôleur au banc
d’épreuves, seconde déjà le directeur dans ses missions de surveillance
de l’application de la loi du 24 mai 1888 précitée;

Considérant que le directeur du banc doit être secondé également,
ou remplacé en cas d’absence prolongée, au niveau des missions de
sûreté publique imposées au banc d’épreuves par la loi sur les armes,

Arrête :

Article 1er. M. Francisco RIVAS, né le 9 août 1960, est désigné, en
tant que chef-contrôleur au banc d’épreuves des armes à feu établi à
Liège et officier de police judiciaire dans le cadre de l’épreuve, à la
surveillance de la loi du 8 juin 2006 règlant des activités économiques
et individuelles avec des armes et ses arrêtés d’exécution.

Il seconde le directeur du banc dans cette tâche et le remplace en cas
d’absence prolongée.

Art. 2. Expédition conforme du présent arrêté est adressée :

1° en un exemplaire à la Ministre de la Justice;

2° en un exemplaire à la Ministre de l’Intérieur;

3° en deux exemplaires au banc d’épreuves des armes à feu;

4° en quatre exemplaires au directeur général de la Direction générale
de la Qualité et de la Sécurité.

Bruxelles, le 4 décembre 2012.

J. VANDE LANOTTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2012/206985]

Rooms-katholieke kerkfabriek. — Opheffing annexe

Bij besluit van 13 november van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de annexe-kerk H. Hubertus te Brugge opgeheven.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2012/206977]

Autonoom gemeentebedrijf. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 14 november 2012 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Mechelen van
25 september 2012 waarbij de statuten van het Autonoom Gemeentebedrijf ″AGB FRGE Mechelen″ worden gewijzigd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2012/206983]

Gemeentelijk extern verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm
Omvorming. — Goedkeuring

Bij besluit van 14 november 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de omvorming van de vzw Cultuurcentrum ’t Vondel tot een gemeentelijk extern
verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm door de gemeenteraad van Halle op 11 september 2012,
goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken

[2012/206976]
Benoeming burgemeesters

Bij besluit van 28 november 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Luc DE BOECK, benoemd tot burgemeester van de gemeente BORNEM,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 28 november 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Luc BOUCKAERT, benoemd tot burgemeester van de gemeente HEMIKSEM,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 28 november 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Luc VLEUGELS, benoemd tot burgemeester van de gemeente
HEIST-OP-DEN-BERG, provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.
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Bij besluit van 28 november 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Paul VERBEECK, benoemd tot burgemeester van de gemeente NIJLEN,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

Bij besluit van 28 november 2012 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de heer Erik BROECKX benoemd tot burgemeester van de gemeente MORTSEL,
provincie ANTWERPEN, met ingang van 1 januari 2013.

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2012/207060]

30 NOVEMBER 2012. — Ministerieel besluit houdende vervanging van de leden
en de plaatsvervangende leden van de Mobiliteitsraad van Vlaanderen

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

Gelet op het decreet van 7 juli 2006 houdende de oprichting van de Mobiliteitsraad van Vlaanderen, artikel 9;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2006 tot regeling van de werking van de

Mobiliteitsraad van Vlaanderen, artikel 4 en 5;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 mei 2007 tot aanwijzing van de voorzitter, de leden en hun

plaatsvervangers en de deskundigen van de Mobiliteitsraad Vlaanderen, artikel 7;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering, gewijzigd door het besluit van 24 juli 2009, 4 december 2009, 6 juli 2010, 7 juli 2010,
24 september 2010, 19 november 2010, 13 mei 2011, 10 juni 2011, 8 juli 2011 en 14 oktober 2011;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

Besluit :

Artikel 1. Op voorstel van de Vlaamse Vervoersmaatschappij - De Lijn wordt volgend plaatsvervangend lid
vervangen :

— Mevr. Katrien Weyntjes door de heer Mark Nuytemans.

Art. 2. Op voorstel van de SERV worden volgende effectieve leden vervangen :

— Mevr. Katleen Marien door Mevr. Goedele Sannen.

— de heer Jeroen Roskams door de heer Koen Repriels.

Art. 3. Op voorstel van Bond Beter Leefmilieu wordt volgend plaatsvervangend lid vervangen :

— Mevr. Karlien Vandecasteele door de heer Mathias Bienstman.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van de ondertekening.

Brussel, 30 november 2012.

De Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

H. CREVITS

*

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[2012/207044]
Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

MACHELEN. — Krachtens het besluit van 29 november 2012 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en
Openbare Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij
dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigening door het
Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeente Machelen.

Het plan 1M3D8F G 000847 00 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, Wegen en Verkeer Vlaams-
Brabant, Diestsepoort 6, bus 81, 3000 Leuven.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 29 november 2012 kan bij de Raad van State beroep worden
aangetekend. Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden
toegestuurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207100]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/846/3 délivré à la SA Marnebel

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Marnebel, rue du Garage s/n, à 4690 Bassenge,

le 5 septembre 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Marnebel, sise rue du Garage s/n, à 4690 Bassenge, est enregistrée sous le no 2012/846/3.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.
Art. 3. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 010409I, 010408, 010413IIA, 010413IIB, 010409IIA,

010409IIB, 010410IIA, 010410IIB, 170506AII sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous
moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 4. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 5. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 8 novembre 2012 et expirant

le 7 novembre 2022.
Art. 6. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous.

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

Premier domaine d’utilisation : travaux de génie civil

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
- désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010409I Sables de pierres naturel-
les

X Récupération et utilisa-
tion de sables produits
lors du travail de la pierre
naturelle

Sables répondant à la
PTV 401

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Etablissement d’une
couche de finition
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

010408 Granulats de matériaux
pierreux

X Utilisation de matériaux
produits par une installa-
tion autorisée de tri et de
concassage de déchets
inertes de construction et
de démolition ou de
matériaux pierreux à
l’état naturel

Matières répondant aux
caractér is t iques du
tableau 1 « nature des
granulats de débris de
démolition et de construc-
tion recyclés » de la
PTV 406

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Deuxième domaine d’utilisation : composants dans la fabrication de produits finis

010413IIA Fillers calcaires X Utilisation poussières cal-
caires issues de la taille,
du sciage et du travail de
la pierre naturelle

Fillers calcaires permet-
tant d’obtenir un ciment
titulaire du certificat
BENOR ou CE

Préparation de ciment
CEM II selon la norme
NBN EN 197-1 et 2 et de
fillers selon la norme
NBN N 11-127

010413IIB Fillers calcaires X Utilisation de poussières
calcaires issues de la taille,
du sciage et du travail de
la pierre naturelle

Fillers calcaires répon-
dant aux critères d’utili-
sation des fabricants pro-
fessionnels de
bétons et mortiers

Matière de charge dans
les bétons et mortiers

010409IIA Sables naturels X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minerais non métalliques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation des
fabricants professionnels
de plastiques ou de col-
les

Matière de charge dans
les plastiques et les colles

010409IIB Sables naturels de
calcaires/dolomies

X Utilisation de poussières
issues de la taille, du
sciage et du travail des
minérais non métalli-
ques, calcaires ou dolomi-
tiques

Sables répondant aux cri-
tères d’utilisation de
l’industrie des métaux
non-ferreux

Fondant dans le proces-
sus de production des
métaux non-ferreux

010410IIA Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmos-
phériques des dépen-
dances de carrières, hor-
mis les installations de
cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par
l’industrie chimique pour
les agents neutralisants

Agent neutralisant utilisé
dans l’industrie chimi-
que

010410IIB Poussières calcaires X Utilisation de poussières
récoltées dans les instal-
lations autorisées d’épu-
ration des rejets atmos-
phériques des dépen-
dances de carrières, hor-
mis les installations de
cuisson

Poussières calcaires
répondant aux critères
d’utilisation fixés par les
gestionnaires de stations
d’épuration

Agent de floculation

170506AII Matériaux pierreux à
l’état naturel et granulats
de matériaux pierreux à
l’état naturel

X Utilisation de matériaux
enlevés du lit et des ber-
ges des cours et plans
d’eau du fait de travaux
de dragage ou de curage

Matériaux pierreux et
granulats naturels répon-
dant à la PTV 400

Fabrication de béton

Namur, le 8 novembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/846/3 délivré à la SA Marnebel

I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition des fonctionnaires de la Division de la Police de

l’Environnement et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Marnebel pendant dix ans à
partir du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution
du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

79832 BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/846/3 délivré à la SA Marnebel.
Namur, le 8 novembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207099]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement
Office wallon des déchets

Enregistrement n° 2012/847 délivré à la SA Agri-Service

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SA Agri-Service, rue du Village 7, à 7760 Molenbaix,

le 9 juillet 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SA Agri-Service, sise rue du Village 7, à 7760 Molenbaix, est enregistrée sous le no 2012/847.
Art. 2. Les déchets repris sous les codes 170504, 020401 et 010102 dans l’arrêté du Gouvernement wallon

du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le
tableau ci-dessous.

Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 21 novembre 2012 et expirant

le 20 novembre 2022.
Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

170504 Terres de déblais Récupération et utilisa-
tion de terres naturelles
provenant de l’industrie
extractive, d’un aménage-
ment de sites ou de tra-
vaux de génie civil

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en zone
destinée à l’urbanisation
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)
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Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

010102 Matériaux pierreux à
l’état naturel

Récupération et utilisa-
tion de matériaux pier-
reux provenant de
l’industrie extractive,
d’un aménagement de
sites ou de travaux de
génie civil

Matériaux pierreux natu-
rels non souillés, non
métallifères, non suscep-
tibles de réaction avec le
milieu ambiant ou envi-
ronnant et répondant à la
PTV 400

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Empierrements
- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Travaux de construc-
tion ou de rénovation
d’ouvrages d’art ou de
bâtiments
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 21 novembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/847 délivré à la SA Agri-Service
I. COMPTABILITE DES DECHETS
I.1. La comptabilité reprend :
1o les numéros des lots;
2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant

la valorisation de certains déchets;
3o les quantités livrées;
4o les dates de livraison;
5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;
6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle

ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SA Agri-Service pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots
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III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.

III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/847 délivré à la SA Agri-Service.

Namur, le 21 novembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office

Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :

Ir Alain Ghodsi, directeur.

Tél. : 081-33 65 31.

Fax : 081-33 65 22.

e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207101]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/848/3 délivré à la SAS Valoritech

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par la SAS Valoritech, rue Nationale 50A, à F-57800 Freyming

Merlebach, le 30 août 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. La SAS Valoritech, sise rue Nationale 50A, à F-57800 Freyming Merlebach, est enregistrée sous
le no 2012/848/3.

Art. 2. Les déchets repris dans l’arrêté précité sous les codes 100202, 100202LD, 100202EAF et 100202S sont admis
pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 3. Les conditions d’exploitation reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.
Art. 4. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 22 novembre 2012 et expirant

le 21 novembre 2022.
Art. 5. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes

énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

100202 Laitiers non traités X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les laitiers résultant
de la production de la
fonte comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202LD Scories LD non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories LD résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202EAF Scories EAF non traitées X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories EAF résul-
tant de la production de
l’acier comme matière de
base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

100202S Scories de désulfuration
non traitées

X Matériaux produits par
une installation autorisée
de conditionnement utili-
sant les scories de désul-
furation résultant de la
production de l’acier
comme matière de base

Matières répondant au
cahier des charges type
RW99

- Travaux de sous-
fondation
- Travaux de fondation
- Couches de revêtement
- Accotements
- Ballast de chemin de fer

Namur, le 22 novembre 2012.

Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/848/3 délivré à la SAS Valoritech

I. COMPTABILITE DES DECHETS

I.1. La comptabilité reprend :

1o les numéros des lots;

2o la nature des déchets identifiés selon les codes de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets;

3o les quantités livrées;

4o les dates de livraison;

5o l’identité et l’adresse des destinataires ou des fournisseurs selon le cas;

6o l’origine et/ou la destination des lots selon le cas.
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I.2. Ces informations sont consignées dans des registres tenus de manière à garantir leur continuité matérielle
ainsi que leur régularité et l’irréversibilité des écritures. Ces registres sont tenus par ordre de dates, sans blancs
ni lacunes.

En cas de rectification, l’écriture primitive doit rester visible.
I.3. Les registres sont tenus en permanence à disposition du Département de la Police et des Contrôles et des

Contrôles et de l’Office wallon des déchets. Les registres sont conservés par la SAS Valoritech pendant dix ans à partir
du 1er janvier de l’année qui suit leur clôture.

I.4. Toute tenue de registre imposée au requérant en vertu d’une autorisation ou d’un arrêté pris en exécution du
décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets vaut comptabilité.

II. MODELE DU REGISTRE
II.1. Dans le cas où aucune comptabilité telle que précisée au I.4. n’est imposée, le registre est constitué d’un volume

relié dont les pages sont numérotées de façon continue, paraphées et datées par un fonctionnaire de la direction
territoriale du Département de la Police et des Contrôles, par série de 220 pages.

II.2. En tout état de cause, le registre reprend les informations reprises en I.1 sous la forme suivante :

N°
de lot

Nature
du déchet Code Quantité livrée

en tonnes
N° du bon
de pesage Date de livraison

Identité et adresse,
tél., fax et e-mail du

destinataire/fournisseur
Origine/destination

des lots

III. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS

III.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

III.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

III.3. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

III.4. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite dans
le cadre d’un enregistrement pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

III.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

III.6. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation
des déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au
recouvrement et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à
l’Office wallon des déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles
communiqués par l’Office wallon des déchets.

III.7. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification
à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend acte.
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III.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/848/3 délivré à la SAS Valoritech.
Namur, le 22 novembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207098]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Office wallon des déchets
Enregistrement n° 2012/849 délivré à M. Lesaffre, Philippe

L’Office wallon des déchets,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets tel que modifié

par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mai 2004;
Vu la demande d’enregistrement introduite par M. Lesaffre Philippe, rue du Marais 14, à 7620 Brunehaut, Hollain

le 11 juillet 2012;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin précité sont

rencontrées par le demandeur,
Décide :

Article 1er. M. Lesaffre Philippe, sise rue du Marais 14, à 7620 Brunehaut, Hollain, est enregistrée sous le
no 2012/849.

Art. 2. Les déchets repris sous le code 020401 dans l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets sont admis pour les modes d’utilisation repris dans le tableau ci-dessous.

Art. 3. L’enregistrement est délivré pour une période de dix ans prenant cours le 23 novembre 2012 et expirant
le 22 novembre 2022.

Art. 4. Les déchets visés par le présent enregistrement sont identifiés, caractérisés et utilisés selon les termes
énoncés dans le tableau ci-dessous :

Code Nature
du déchet Comptabilité Certificat

d’utilisation
Circonstances

de valorisation
du déchet

Caractéristiques
du déchet valorisé

Mode d’utilisation
(dans le respect
des dispositions

du CWATUP)

020401 Terres de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Récupération et utilisa-
tion de terres issues du
lavage ou du traitement
mécanique sur table
vibrante de betteraves et
d’autres productions
maraîchères

Terres naturelles non
contaminées répondant
aux caractéristiques de
référence de la liste guide
figurant à l’annexe II,
point 1 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du
14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains
déchets

- Travaux de remblayage,
à l’exception des CET
existants et des sites dési-
gnés au plan des CET
- Travaux d’aménage-
ment de sites en ce com-
pris l’amendement de
sols.
- Réhabilitation de sites
désaffectés pollués ou
contaminés suivant un
processus approuvé par
la Région
- Aménagement et réha-
bilitation de centres
d’enfouissement techni-
que (CET)

Namur, le 23 novembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

Correspondant de l’Office wallon des déchets :
Ir Alain Ghodsi, directeur.
Tél. : 081-33 65 31.
Fax : 081-33 65 22.
e-mail : Alain.Ghodsi@spw.wallonie.be
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ANNEXE

Conditions d’exploitation liées à l’enregistrement no 2012/849 délivré à M. Lesaffre, Philippe
I. Les terres doivent respecter les caractéristiques analytiques définies :
- au niveau de la colonne A du tableau repris pour ce qui concerne les éléments traces métalliques;
- au tableau repris au point 1 -caractéristiques de référence des terres non contaminées- de l’annexe II de l’arrêté

du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets pour les composés organiques.

Type de destination A

Eléments en mg/kg MS

Eléments traces métalliques

Arsenic 10

Cadmium 0,75

Chrome 50

Cuivre 35

Mercure 0,25

Nickel 25

Plomb 50

Zinc 150

Cobalt 20

Critères d’utilisation.
1o Les terres sont utilisées de manière telle que les apports n’entraînent aucune modification du relief du sol.
2o L’impétrant veille à ce que les terres épandues ne présentent pas une teneur en azote significativement plus

élevée à celle observée au niveau des terres sur lesquelles elles seront épandues
3o Les terres ne peuvent générer des nuisances de quelque nature que ce soit (olfactives, écoulement,...).

Dans ce cadre, l’Administration peut imposer le déplacement des terres stockées ou imposer les mesures qu’elle juge
utile afin d’éviter toute pollution et de protéger la population et l’environnement contre d’éventuelles nuisances
liées au stockage de terres;

4o Sans préjudice d’autres dispositions légales ou réglementaires, il est interdit d’utiliser les terres notamment :
a) sur des parcelles destinées l’année suivante à la culture de la betterave;
b) sur des herbages ou des cultures fourragères si un délai de six semaines n’est pas respecté entre l’utilisation et

le pâturage ou la récolte;
c) sur des sols destinés à des cultures maraîchères ou fruitières qui sont normalement en contact direct avec le sol

et qui sont normalement consommées à l’état cru, pendant une période de dix mois précédant la récolte;
d) sur les sols occupés par des cultures maraîchères ou fruitières, à l’exception des arbres fruitiers pour autant

que l’utilisation intervienne après la récolte et avant la floraison suivante;
e) sur les sols forestiers;
f) dans les réserves naturelles érigées ou agréées en vertu de la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature,

dans les zones humides définies en vertu de l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 8 juin 1989 relatif à la protection
des zones humides d’intérêt biologique, dans les zones naturelles et les zones naturelles d’intérêt scientifique au sens
de l’article 178 du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine.

g) à moins de 10 mètres :
- des puits et forages;
- des sources;
- des installations de stockage souterraines ou semi-enterrées ou des aqueducs transitant en écoulement libre,

des eaux destinées à l’alimentation humaine ou animale ou à l’arrosage des cultures maraîchères;
- des rivages;
- des crêtes des berges des cours d’eau et des fossés;
- des zones réputées inondables.
5o Lors de l’utilisation des terres, le destinataire est tenu de veiller à un apport homogène de ces dernières.
Rapport de synthèse.
L’impétrant transmet à l’Office wallon des déchets un rapport annuel de synthèse. Ce rapport contient au

minimum les informations suivantes :
a) Pour l’année de référence :
- Les quantités produites pour l’année de référence;
- une copie du registre comptable tel que défini par l’enregistrement.
- une description des incidents, accidents survenus ainsi que des problèmes rencontrés durant la période

concernée;
- un tableau récapitulatif des résultats d’analyse.
b) Pour l’année suivant l’année de référence :
- les quantités prévisionnelles de terres qui seront produites et cédées.
II. DISPOSITIONS EN MATIERE DE TRANSPORTS
II.1. § 1er. Le transport et la valorisation des déchets repris dans l’acte, sont autorisés sur l’ensemble du territoire

de la Région wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
II.2. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
II.3. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
II.4. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets,

une déclaration de transport de déchets. Cette déclaration ne doit pas être transmise si une déclaration est faite
dans le cadre d’un enregistrement et pour le transport de déchets autres que dangereux.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
II.5. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office wallon

des déchets, Direction de la Politique des déchets en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
II.6. En exécution de l’article 18, § 1er du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

II.7. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à l’enregistrement délivré, elle en opère notification à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des Déchets, qui en prend acte.

II.8. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens
de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Vu pour être annexé à l’enregistrement no 2012/849 délivré à M. Lesaffre, Philippe.
Namur, le 23 novembre 2012.
Le Directeur, L’inspecteur général, Cachet de l’Office
Ir A. GHODSI Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207094]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Daniel Debrièvre, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Daniel Debrièvre, le 20 novembre 2012;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :
Article 1er. § 1er. M. Daniel Debrièvre, chaussée de Charleroi 102, à 6511 Strée (numéro Banque-Carrefour des

Entreprises ou de T.V.A. : BE0849407620), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.
L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-23-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants.
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207095]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Friemar », en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Friemar », le 19 novembre 2012;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Friemar », sise rue de Pavie 20, à 1000 Bruxelles (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0457918390), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-23-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 23 novembre 2012.
Ir A. HOUTAIN

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207096]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Be-Con », en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « BVBA Be-Con », le 21novembre 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Be-Con », sise Ramselsesteenweg 18, à 2230 Herselt (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0457751017), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-26-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 26 novembre 2012.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207097]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL JP Express Mail Colis, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL JP Express Mail Colis, le 21 novembre 2012;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL JP Express Mail Colis, sise rue Couture de Breuze (MEL) 66bis, à 7540 Melles (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0849700697), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2012-11-26-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
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c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 26 novembre 2012.
Ir A. HOUTAIN

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2012/207120]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige inspecteurs arbeidsongevallen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige inspecteurs arbeids-
ongevallen (m/v) (niveau A) voor het Fonds voor Arbeidsongevallen
(ANG12124) werd afgesloten op 4 december 2012.

Er zijn 6 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2012/207160]

Vergelijkende selectie van Franstalige
attaché veranderingsbeheer, opleiding en communicatie

De vergelijkende selectie van Franstalige attaché veranderingsbeheer,
opleiding en communicatie (niveau A) voor de FOD Budget en
Beheerscontrole (AFG12206) werd afgesloten op 29 november 2012.

Er zijn 2 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2012/207120]

Sélection comparative
d’inspecteurs des accidents du travail, néerlandophones

La sélection comparative d’inspecteurs des accidents du travail (m/f)
(niveau A), néerlandophones, pour le Fonds des Accidents du travail
(ANG12124) a été clôturée le 4 décembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 6.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2012/207160]

Sélection comparative d’attaché gestion du changement,
formation et communication, francophones

La sélection comparative d’attaché gestion du changement, forma-
tion et communication (m/f) (niveau A), francophones, pour le
SPF Budget et Contrôle de la Gestion (AFG12206) a été clôturée le
29 novembre 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2012/207178]
Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Bergen

Op 28 november 2012 werd de heer Evrard, Philippe, raadsheer in
sociale zaken, als werkgever, bij het arbeidshof te Bergen, door de eerste
voorzitter van dit hof aangewezen om het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN, FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID EN FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID EN SOCIAAL
OVERLEG

[C − 2012/41713]
Lijst van de geregistreerde aannemers. — Bijvoegsel tot het Belgisch

Staatsblad van 30 juli 2010 (1e editie). — (381e aanvulling). —
Erratum

Beschikkend gedeelte van de uitspraken over de verhalen

Bij vonnis van de Rechtbank van eerste aanleg te Namen van
26 september 2012 werd de beslissing tot weigering van de registratie
als aannemer aan de heer Jonathan Leclercq, gedomicilieerd rue du
Château Vert 5, te 5590 Ciney (ondernemingsnummer : 0823.715.585)
genomen door de provinciale registratiecommissie als aannemer te
Namen hervormd, en werd voor recht gezegd dat de betrokkene met
terugwerkende kracht als een geregistreerde aannemer moest worden
aangemerkt vanaf 2 juli 2010.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/09513]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspelinrich-
tingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de Wet van
10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake kansspelen,
goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 5 december 2012, is
consulteerbaar op de website van de Kansspelcommissie www.gaming-
commission.be

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/207180]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de generiek-specifieke selectie van een beleidsmedewerker
Ruimtelijke Ordening en Watertoets bij Waterwegen en Zeekanaal

Onze organisatie,

In het westen en het centrum van Vlaanderen beheert Waterwegen en Zeekanaal NV, kortweg W&Z, als organisatie
binnen de Vlaamse overheid, de waterwegen en heel wat watergebonden gronden. Onze organisatie heeft als
doelstelling de binnenvaart te stimuleren en te optimaliseren via goed onderhouden vaarwegen en geautomatiseerde
bruggen en sluizen. De zorg voor milieu en veiligheid, evenals ″de mens″ in het algemeen, dragen wij hierbij hoog in
het vaandel. Zo beschermen wij de bevolking tegen wateroverlast door de aanleg van dijken en gecontroleerde
overstromingsgebieden en besteden wij aandacht aan ecologische oeverversterkingen in natuurgebieden. Ten slotte
bouwen wij de recreatieve functies op en om onze waterwegen verder uit van voorzieningen voor wandelaars en
fietsers tot faciliteiten voor de pleziervaart en allerlei watersporten. Verscheidenheid is troef bij W&Z en dat
weerspiegelt zich ook in onze jobmogelijkheden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2012/207178]
Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Mons

Le 28 novembre 2012, M. Evrard, Philippe, conseiller social au titre
d’employeur, à la cour du travail de Mons, a été désigné par le premier
président de cette cour pour exercer les fonctions de magistrat
suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES, SERVICE PUBLIC FEDE-
RAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL
EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2012/41713]
Liste des entrepreneurs enregistrés. — Supplément au Moniteur

belge du 30 juillet 2010 (1re édition). — (381e supplément). —
Erratum

Dispositif des décisions relatives aux recours

Par jugement du 26 septembre 2012, le Tribunal de première instance
de Namur a réformé la décision prise par la Commission d’enregistre-
ment comme entrepreneur de la province de Namur de refuser
l’enregistrement comme entrepreneur à M. Jonathan Leclercq, domicilié
rue du Château Vert 5, à 5590 Ciney (numéro d’entreprise : 0823.715.585),
et a dit pour droit que l’intéressé devait être considéré comme
entrepreneur enregistré avec effet au 2 juillet 2010.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/09513]
Commission des jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du 7 mai 1999
sur les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard et la
protection des joueurs, tel que modifiée par la loi du 10 janvier 2010
portant modification de la législation relative aux jeux de hasard,
approuvée par la Commission des jeux de hasard le 5 décembre 2012,
peut être consultée sur le site de la Commission des jeux de hasard
www.gamingcommission.be
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Jouw functie :
Als beleidsmedewerker Ruimtelijke Ordening en Watertoets binnen de afdeling Bovenschelde onderzoek je of de

projecten en vergunningsaanvragen voldoen aan de doelstellingen van het integraal waterbeleid en aan de missie van
W&Z. Hiervoor werk je nauw samen met de projectingenieurs, de cel Beheer en de commerciële afdeling. Je bent het
territoriaal aanspreekpunt voor de adviesverlening inzake ruimtelijke ordening en de watertoets. Ten slotte waak je
over de belangen van onze organisatie tijdens de opmaak van gemeentelijke, provinciale of gewestelijke ruimtelijke
uitvoeringsplannen, binnen de verschillende advies- en werkgroepen van de coördinatiecommissie integraal
waterbeleid en vertegenwoordig je onze standpunten hierover t.o.v derden.

Jouw profiel :
Je hebt een masterdiploma met een bijkomende opleiding in de ruimtelijke ordening of in een studierichting waar

ruimtelijke kennis en GIS aan bod kwamen. Een pluspunt is kennis te hebben verworven inzake de kernprincipes en
de doelstellingen van het duurzaam waterbeheer en van het algemeen milieubeleid. We verwachten van jou dat je
gedreven wordt door werk op conceptueel niveau. Daarnaast beschik je over een vlotte pen en ben je leergierig en
communicatief ingesteld. Verder werk je punctueel, nauwgezet en ben je stressbestendig.

Ons aanbod :
Een statutaire benoeming mits een succesvolle proeftijd en een salaris van 2.960,63 euro bruto per maand (bij 0 jaar

ervaring). W&Z biedt daarnaast vooral een boeiende job vol afwisseling en de kans om mee te werken aan
maatschappelijk zinvolle projecten. Vorming, opleiding en training zijn vanzelfsprekendheden bij W&Z, want we laten
jou groeien, maar ook ons. Als overheidsorganisatie bieden wij naast werkzekerheid ook heel wat doorgroeimogelijk-
heden, 35 verlofdagen, maaltijdcheques, een hospitalisatieverzekering en gratis openbaar vervoer van en naar het werk.
Relevante privé-ervaring kan tot maximaal negen jaar gevaloriseerd worden.

Hoe solliciteren ?
Je kan je kandidaat stellen via onze Jobsite : surf naar http://www.wenz.be en klik op ″Vacatures″. Hier kan je

tevens een uitgebreide functieomschrijving vinden.
We verwachten jouw kandidatuur uiterlijk op 6 januari 2013.
Indien je problemen ondervindt bij het online solliciteren, kan je steeds terecht bij bovenstaande contactpersoon of

een mail sturen naar jobsite@wenz.be
Meer weten ?

Voor meer informatie over de functie kan je terecht bij Veerle Goethals, HR-verantwoordelijke, op tel. : 09-268 02 26
(tot 21 december 2012) en vanaf 3 januari 2013 op tel. : 09-292 12 26.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/207114]
15 NOVEMBRE 2012. — Circulaire n° 2012/MINFP/01 relative à l’application de l’article 16 de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 27 mars 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif
aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel
contractuel tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 29 mars 2012 et du 18 octobre 2012
(publié au Moniteur belge du 31 octobre 2012)

Aux Services du Gouvernement wallon et aux organismes d’intérêt public soumis à l’autorité ou au contrôle de la
Région dont le personnel est soumis au statut des fonctionnaires de la Région,

Monsieur le Ministre-Président,
Madame et Messieurs les Ministres,
Monsieur le Secrétaire général,
Mesdames et Messieurs les fonctionnaires dirigeants compétents en matière de personnel,

La circulaire no 2010/MINFP/04 du 26 octobre 2010 (publiée au Moniteur belge le 6 décembre 2010) explicitait la
manière dont il convenait d’appliquer la règle que fixe l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009
modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel.

Cet article a été sensiblement modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 mars 2012 de manière à élargir
les possibilités de pouvoir nommer en qualité d’agent statutaire des agents contractuels à durée indéterminée de la
Région (du SPW ou d’un OIP dont le personnel est soumis à cet arrêté), lauréats d’un concours de recrutement du
SELOR.

Les modifications apportées à l’article 16 sont les suivantes :
- la condition d’être sous contrat à durée indéterminée avant le 1er mai 2009 a été remplacée par la condition d’être

sous contrat à durée indéterminée;
- la condition d’être lauréat d’un concours de recrutement organisé par le SELOR pour la Région wallonne a été

remplacée par la condition d’être lauréat d’un concours du SELOR, quelle que soit l’autorité pour laquelle il a été
organisé;

- le concours de recrutement doit être clôturé avant le 1er janvier 2015, et non plus avant le 31 décembre 2010.
1. Libellé de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 tel que modifié par l’arrêté du

Gouvernement wallon du 29 mars 2012 et l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 octobre 2012.
L’article est ainsi rédigé :
« Par dérogation aux articles 13, alinéa 2, 15, 117 et 119 bis de l’arrêté du Gouvernement wallon

du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne, le membre du personnel contractuel engagé
à durée indéterminée est recruté s’il satisfait aux conditions suivantes :

1o remplir les conditions générales d’admissibilité visées à l’article 19, 1o à 5o, et 8o, de l’arrêté précité;
2o être lauréat d’un concours de recrutement organisé par le SELOR et clôturé avant le 1er janvier 2015;
3o être en ordre utile pour être recruté sur le poste qu’il occupe ou sur un autre poste de même niveau et de même

métier déclaré vacant. »
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2. Décomposition de l’article16 :
2.1. L’article 16 indique d’emblée qu’il déroge à quatre dispositions du Code de la Fonction publique :
- la première de ces dispositions visant la déclaration de vacance des postes de recrutement (article 13, alinéa 2);
- la deuxième visant les modes successifs de dévolution d’un poste déclaré vacant (article 15);
- la troisième visant la priorité accordée au lauréat du concours de recrutement le plus ancien (article 117);
- et la quatrième visant l’appel à une réserve équivalente d’un autre pouvoir exécutif que si cet appel est prévu

dans l’annonce du concours de recrutement (article 119bis).
2.2. L’article 16 fixe ensuite quatre conditions à remplir dans le chef du membre du personnel contractuel :
- bénéficier d’un contrat à durée indéterminée;
- remplir les conditions générales d’admissibilité visées à l’article 19, 1o à 5o, et 8o du Code de la Fonction

publique (1);
- être lauréat d’un concours de recrutement organisé par le SELOR et clôturé avant le 1er janvier 2015;
- être en ordre utile pour être recruté sur le poste qu’il occupe ou sur un autre poste de même niveau et de même

métier déclaré vacant.
3. Examen de la dernière condition de l’article 16 :
La dernière condition à remplir est d’« être en ordre utile pour être recruté sur le poste qu’il occupe ou sur un autre

poste de même niveau et de même métier déclaré vacant ».
Cette condition appelle des observations en ce qui concerne :
- la notion d’ordre utile;
- la notion de poste occupé par le membre du personnel contractuel.
3.1. La notion d’ordre utile :
3.1.1. Est en ordre utile le contractuel lauréat qui, définitivement, occupe la première place de la réserve de

recrutement (réserve de recrutement telle que définie dans le Code de la Fonction publique, article 115, § 2).
3.1.2. A la lumière des travaux préparatoires de l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 mars 2012 et dans le cadre

spécifique de l’application de l’article 16, est également en ordre utile le membre du personnel contractuel lauréat qui,
au terme d’une consultation, est désigné par tout service public régional, communautaire ou fédéral en charge de
l’affectation des lauréats de concours de recrutement, pour un poste déclaré vacant, de même niveau et de même métier
que celui qu’il occupe.

3.2. La notion de poste occupé par le membre du personnel contractuel :
Le poste occupé par le membre du personnel contractuel doit présenter certaines particularités pour permettre sa

statutarisation :
3.2.1. Le poste doit pouvoir être occupé par un agent statutaire et ne doit pas l’être déjà par un agent statutaire.
Le membre du personnel sous contrat d’expert qui réunit les conditions requises et qui souhaite se voir appliquer

l’article 16, est recruté dans un grade de recrutement de rang B3 ou A6 et bénéficie de l’échelle de traitement B3 ou A6.
3.2.2. Le poste ne doit pas être déclaré vacant :
Le propos de l’article 16 est d’accorder une exclusivité au membre du personnel contractuel lauréat d’un concours

de recrutement par rapport au poste qu’il occupe.
Il ne peut donc, logiquement, s’agir d’un poste déjà déclaré vacant puisqu’un pareil poste doit être proposé à tous

les lauréats de la réserve et qu’aucune exclusivité ne peut être garantie au membre du personnel contractuel lauréat.
3.2.3. Le poste doit être de même niveau et de même métier au poste déclaré vacant :

Pour le membre du personnel contractuel, en ordre utile pour être admis en stage sur un poste de même niveau
suite à la réussite d’un concours de recrutement,

1) s’il s’agit d’un concours de recrutement organisé pour la Région wallonne, la condition de « même métier » est
remplie lorsque le poste occupé contractuellement est de même métier, selon les métiers définis au Code de la Fonction
publique (annexe II), que celui exigé (ou qu’un de ceux exigés) par le concours de recrutement;

2) s’il s’agit d’un concours de recrutement organisé pour tout autre service public régional, communautaire ou
fédéral, la condition de « même métier » est remplie lorsque le diplôme ou le certificat d’études (concernant les
niveaux A, B et C) ou la qualification professionnelle (concernant le niveau D), que le membre du personnel a fait valoir
pour le poste occupé contractuellement est un diplôme, certificat d’études ou qualification professionnelle exigés par
le concours de recrutement.

Particularité :

Dans le cas où le concours de recrutement est ouvert à tous diplômes, certificats d’études ou qualifications
professionnelles, le poste occupé contractuellement doit également être accessible à tous diplômes, certificats d’études
ou qualifications professionnelles.

4. Le choix possible du membre du personnel contractuel, lauréat d’un concours de recrutement et répondant aux
conditions de l’article 16.

4.1. Concernant la notion d’ordre utile visée en 3.1.1 :

Exemple 1 :

- M. « X » est un membre du personnel contractuel de la Région wallonne sous contrat à durée indéterminée, sur
un poste non déclaré vacant « C0001 »;

- il est le premier lauréat d’un concours de recrutement (point 3.1.1.), quel que soit le service public régional,
communautaire ou fédéral pour lequel il est organisé, de « même métier » que le poste occupé contractuellement
(point 3.2.3.).

M. « X » peut être admis en stage sur le poste non déclaré vacant qu’il occupe « C0001 ».

4.2. Concernant la notion d’ordre utile visée en 3.1.2 :

Le membre du personnel contractuel qui prétend à une admission en stage peut choisir d’être admis en stage sur
le poste non déclaré vacant qu’il occupe ou sur le poste auquel il prétend en tant que lauréat d’un concours de
recrutement.
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Exemple 2 :

- M. « X » est un membre du personnel contractuel de la Région wallonne sous contrat à durée indéterminée, sur
un poste non déclaré vacant « C0001 »;

- il est lauréat d’un concours de recrutement (point 3.1.2.), quel que soit le service public régional, communautaire
ou fédéral pour lequel il est organisé, de « même métier » que le poste occupé contractuellement (point 3.2.3.);

M. « X » peut choisir d’être admis en stage sur le poste non déclaré vacant qu’il occupe « C0001 » ou sur le poste
déclaré vacant « R0001 » auquel il prétend.

Dans le cas où un lauréat d’un concours de recrutement renonce à un poste déclaré vacant, ce poste est attribué,
dans le cadre de la même consultation, au lauréat qui occupe la place suivante dans l’ordre de priorité de la réserve.
Si ce lauréat est un membre du personnel contractuel qui se trouve dans les conditions de l’article 16, il bénéficie de
l’application de la mesure, et ainsi de suite.

5. Mise en œuvre pratique de l’article 16 :

Concernant les réserves de concours de recrutement constituées pour la Région wallonne, la Direction de la
Sélection avertit le membre du personnel contractuel qui se trouve dans les conditions de l’article 16 de toute
information utile concernant la mesure.

Concernant les réserves de concours de recrutement constituées pour tout autre service public régional (autre que
la Région wallonne), communautaire ou fédéral, le membre du personnel contractuel qui se trouve dans les conditions
de l’article 16 et qui souhaite en bénéficier introduit une demande d’application de cet article auprès de la Direction de
la Sélection, en y joignant tout document utile :

- son contrat de travail;

- la notification de réussite du SELOR mentionnant qu’il est le premier lauréat d’une réserve de recrutement OU
la notification d’entrée en stage pour tout autre service public régional, communautaire ou fédéral.

Lorsque le membre du personnel contractuel prétend à une admission en stage, commence la vérification des
conditions prévues à l’article 19 du Code de la Fonction publique.

La présente circulaire annule et remplace la circulaire no 2010/MINFP/04 du 26 octobre 2010 relative à
l’application de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des
membres du personnel contractuel.

Elle produit ses effets le 1er janvier 2012.

Namur, le 15 novembre 2012.

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Note
(1) 1o être d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;

2o jouir des droits civils et politiques;
3o satisfaire aux lois sur la milice;
4o justifier de la possession de l’aptitude physique exigée pour la fonction à exercer;
5o être porteur d’un diplôme ou certificat d’études en rapport avec le niveau du grade à conférer selon le tableau
figurant à l’annexe III;
8o accomplir avec succès un stage.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/207114]

15. NOVEMBER 2012 — Rundschreiben Nr. MINFP/01 betreffend die Anwendung von Artikel 16 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 27. März 2009 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der
vertraglichen Personalmitglieder, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 29. März 2012
und vom 18. Oktober 2012 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. Oktober 2012)

An die Dienststellen der Wallonischen Regierung und an die Einrichtungen öffentlichen Interesses, die der Gewalt
oder der Kontrolle der Wallonischen Region unterliegen und deren Personal dem Statut der Beamten der Region
unterliegt,

Sehr geehrter Herr Ministerpräsident,

Sehr geehrte Damen und Herren Ministerinnen und Minister,

Sehr geehrter Herr Generalsekretär,

Sehr geehrte Damen und Herren leitende Beamte in Personalangelegenheiten,

Im Rundschreiben Nr. 2010/MINFP/04 vom 26. Oktober 2010 (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom
6. Dezember 2010) wurde die Art und Weise erklärt, wie die Regel anzuwenden ist, die in Artikel 16 des Erlasses der
Wallonischen Regierung vom 27. März 2009 zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen
Personalmitglieder angeführt wird.
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Dieser Artikel ist durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. März 2012 wesentlich abgeändert worden,
sodass erweiterte Möglichkeiten bestehen, auf unbestimmte Zeit eingestellteVertragsbedienstete der Region (des
Öffentlichen Dienstes der Wallonie oder einer Einrichtung öffentlichen Interesses, deren Personal diesem Erlass
unterliegt), die mit Erfolg an einem Anwerbungswettbewerb des SELOR teilgenommen haben, als statutarische
Bedienstete zu ernennen.

Die Abänderungen des Artikels 16 sind Folgende:

- die Bedingung, vor dem 1. Mai 2009 auf unbestimmte Zeit unter Vertrag zu stehen, wird durch die Bedingung,
auf unbestimmte Zeit unter Vertrag zu stehen, ersetzt;

- die Bedingung, mit Erfolg an einem vom SELOR für die Wallonische Region organisierten Anwerbungswettbe-
werb teilgenommen zu haben, wird durch die Bedingung, mit Erfolg an einem Anwerbungswettbewerb des SELOR
ungeachtet der Behörde, für die er organisiert worden ist, teilgenommen zu haben, ersetzt;

- der Anwerbungswettbewerb muss vor dem 1. Januar 2015 und nicht mehr vor dem 31. Dezember 2010
abgeschlossen sein.

1. Wortlaut von Artikel 16 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009, abgeändert durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. März 2012 und den Erlass der Wallonischen Regierung vom
18. Oktober 2012.

Der Artikel lautet wie folgt:

″In Abweichung von den Artikeln 13 Absatz 2, 15, 117 und 119bis des Erlasses der Wallonischen Regierung vom
18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes wird das auf unbestimmte Zeit
eingestellte Vertragspersonalmitglied angeworben, wenn es folgenden Bedingungen genügt:

1o die in Artikel 19, 1o bis 5o, und 8o des vorerwähnten Erlasses festgelegten allgemeinen Zulassungsbedingungen
erfüllen;

2o mit Erfolg an einem vom SELOR organisierten und vor dem 1. Januar 2015 abgeschlossenen Anwerbungswett-
bewerb teilgenommen haben;

3o günstig eingestuft sein, um für den Posten, den es besetzt, oder jeden anderen als vakant erklärten Posten der
gleichen Stufe und des gleichen Berufs angeworben zu werden.″

2. Zerlegung des Wortlauts des Artikels 16:

2.1.

Es wird in Artikel 16 sofort darauf hingewiesen, dass er von vier Bestimmungen des Kodex des öffentlichen
Dienstes abweicht:

- die erste dieser Bestimmungen betrifft die Offenerklärung der Anwerbungsstelle (Artikel 13, Absatz 2);

- die zweite betrifft die aufeinanderfolgenden Verfahren, wie eine als vakant erklärte Stelle zugeteilt wird
(Artikel 15);

- die dritte betrifft den Vorrang, der dem ältesten erfolgreichen Bewerber des Anwerbungswettbewerbs eingeräumt
wird (Artikel 117);

- und die vierte betrifft den Aufruf an eine gleichwertige Reserve einer anderen ausführenden Gewalt, insofern
dieser Aufruf in der Bekanntmachung des Anwerbungswettbewerbs vorgesehen ist (Artikel 119bis).

2.2. In Artikel 16 werden anschließend vier Bedingungen festgelegt, die das Vertragspersonalmitglied zu erfüllen
hat:

- auf unbestimmte Zeit unter Vertrag stehen;

- die in Artikel 19, 1o bis 5o, und 8o des Kodex des öffentlichen Dienstes erwähnten allgemeinen Zulassungsbe-
dingungen erfüllen (1);

- mit Erfolg an einem vom SELOR organisierten und vor dem 1. Januar 2015 abgeschlossenen Anwerbungswett-
bewerb teilgenommen haben;

- günstig eingestuft sein, um für den Posten, den es besetzt, oder jeden anderen als vakant erklärten Posten der
gleichen Stufe und des gleichen Berufs angeworben zu werden.

3. Untersuchung der letzten Bedingung des Artikels 16:

Die letzte zu erfüllende Bedingung besteht darin, ″günstig eingestuft zu sein, um für den Posten, den es besetzt,
oder jeden anderen als vakant erklärten Posten der gleichen Stufe und des gleichen Berufs angeworben zu werden″.

Diese Bedingung ruft Beobachtungen hervor betreffend:

- den Betriff ″günstig eingestuft″;

- den Begriff ″vom Vertragspersonalmitglied besetzter Posten″.

3.1. Der Betriff ″günstig eingestuft″:

3.1.1. Der bei dem Wettbewerbsverfahren erfolgreiche Vertragsbedienstete gilt als günstig eingestuft, wenn er
endgültig die erste Stelle in der Anwerbungsreserve hat (die in Artikel 115, § 2 des Kodex des öffentlichen Dienstes
festgelegte Anwerbungsreserve).

3.1.2. Unter Berücksichtigung der vorbereitenden Arbeiten zum Erlass vom 29. März 2012 und im spezifischen
Rahmen der Anwendung seines Artikels 16 gilt ebenfalls als günstig eingestuft das bei dem Wettbewerbsverfahren
erfolgreiche Vertragspersonalmitglied, das nach Abschluss einer Beratung von jedem regionalen, gemeinschaftlichen
oder föderalen öffentlichen Dienst, der mit der Zuweisung der erfolgreichen Bewerber eines Anwerbungswettbewerbs
beauftragt ist, für eine als vakant erklärte Anwerbungsstelle derselben Stufe und mit demselben Beruf, als diejenige, die
es besetzt, bezeichnet wird.

3.2. Der Begriff ″vom Vertragspersonalmitglied besetzter Posten″:
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Der vom Vertragspersonalmitglied besetzte Posten muss bestimmte Besonderheiten aufweisen, um seine
Statutarisierung zu ermöglichen:

3.2.1. Der Posten muss von einem statutarischen Bediensteten besetzt werden können und darf nicht bereits von
einem statutarischen Bediensteten besetzt sein.

Das unter Sachverständigenvertrag stehende Personalmitglied, das die erforderlichen Bedingungen erfüllt und die
Anwendung des Artikels 16 wünscht, wird in einem Anwerbungsdienstgrad des Dienstrangs B3 oder A6 angeworben
und hat Anspruch auf die Gehaltstabelle B3 oder A6.

3.2.2. Der Posten darf nicht als vakant erklärt sein:

Die Absicht von Artikel 16 besteht darin, dem bei einem Anwerbungswettbewerb erfolgreichen Vertragspersonal-
mitglied die Exklusivität hinsichtlich der Stelle, die es besetzt, zu bieten.

Logischerweise darf es sich demnach nicht um einen bereits als vakant erklärten Posten handeln, da ein solcher
Posten allen erfolgreichen Wettbewerbsteilnehmern der Reserve vorgeschlagen werden muss, und dem erfolgreichen
Vertragspersonalmitglied keine Exklusivität geboten werden kann.

3.2.3. Der Posten muss die gleiche Stufe und den gleichen Beruf aufweisen wie der als vakant erklärte Posten:

Was das Vertragspersonalmitglied betrifft, das günstig eingestuft ist, um infolge des erfolgreichen Abschlusses
eines Anwerbungswettbewerbs an einem Posten der gleichen Stufe auf Probe zugelassen werden zu können,

1) im Falle eines von der wallonischen Region organisierten Anwerbungswettbewerbs ist die Bedingung des
″gleichen Berufs″ erfüllt, wenn der vertraglich besetzte Posten den gleichen Beruf gemäß den im Kodex des öffentlichen
Dienstes (Anlage II) festgelegten Berufen wie denjenigen (oder einen von denjenigen) Posten aufweist, der im
Anwerbungswettbewerbsverfahren gefordert wird;

2) im Falle eines von jedem anderen regionalen, gemeinschaftlichen oder föderalen öffentlichen Dienst
organisierten Anwerbungswettbewerbs ist die Bedingung des ″gleichen Berufs″ erfüllt, wenn das Diplom oder
Studienzeugnis (betreffend die Stufen A, B und C) oder die berufliche Qualifikation (betreffend die Stufe D), das bzw.
die das Personalmitglied für den vertraglich besetzten Posten gelten gelassen hat, ein Diplom, ein Studienzeugnis oder
eine berufliche Qualifikation ist, das bzw. die im Anwerbungswettbewerbsverfahren gefordert wird.

Besonderheit:

Wenn der Anwerbungswettbewerb für alle Diplome, Studienzeugnis oder berufliche Qualifikationen offen ist,
muss der vertraglich besetzte Posten ebenfalls für alle Diplome, Studienzeugnis oder berufliche Qualifikationen
zugänglich sein.

4. Die mögliche Wahl des Vertragspersonalmitglieds, das mit Erfolg an einem Anwerbungswettbewerb
teilgenommen hat und die Bedingungen des Artikels 16 erfüllt.

4.1. Betreffend den in Punkt 3.1.1 erwähnten Betriff ″günstig eingestuft″:

Beispiel 1o:

- Herr ″X″ ist ein Vertragspersonalmitglied der Wallonischen Region, das für einen nicht als vakant erklärten
Posten ″C0001″ auf unbestimmte Zeit unter Vertrag steht;

- er ist der erste erfolgreiche Teilnehmer eines Anwerbungswettbewerbs (Punkt 3.1.1), ungeachtet für welchen
regionalen, gemeinschaftlichen oder föderalen öffentlichen Dienst er organisiert wird, mit dem ″gleichen Beruf″ wie für
den vertraglich besetzten Posten (3.1.1).

Herr ″X″ kann an dem als nicht vakant erklärten Posten ″C0001″, den er besetzt, auf Probe zugelassen werden.

4.2. Betreffend den in Punkt 3.1.2 erwähnten Betriff ″günstig eingestuft″:

Das Vertragspersonalmitglied, das Anspruch auf eine Zulassung auf Probe erhebt, kann die Zulassung auf Probe
an dem von ihm besetzten und als nicht vakant erklärten Posten oder die Zulassung an dem von ihm in der Eigenschaft
als erfolgreicher Teilnehmer eines Anwerbungswettbewerbs beanspruchten Posten wählen.

Beispiel 2o:

- Herr ″X″ ist ein Vertragspersonalmitglied der Wallonischen Region, das für einen nicht als vakant erklärten
Posten ″C0001″ auf unbestimmte Zeit unter Vertrag steht;

- er ist erfolgreicher Teilnehmer eines Anwerbungswettbewerbs (Punkt 3.1.2), ungeachtet für welchen regionalen,
gemeinschaftlichen oder föderalen öffentlichen Dienst er organisiert wird, mit dem ″gleichen Beruf″ wie für den
vertraglich besetzten Posten (3.2.3).

Herr ″X″ kann die Zulassung auf Probe an dem von ihm besetzten und als nicht vakant erklärten Posten ″C0001″
oder die Zulassung an dem von ihm beanspruchten als vakant erklärten Posten ″R0001″ wählen.

Falls ein erfolgreicher Teilnehmer eines Anwerbungswettbewerbs auf den als vakant erklärten Posten verzichtet,
wird dieser Posten im Rahmen derselben Beratung dem in der Rangordnung der Reserve nächstfolgenden
erfolgreichen Wettbewerbsteilnehmer zugewiesen. Wenn dieser erfolgreiche Wettbewerbsteilnehmer ein Vertragsper-
sonalmitglied ist, das die Bedingungen des Artikels 16 erfüllt, kann es ebenfalls die Maßnahme beanspruchen, usw.

5. Praktische Umsetzung des Artikels 16:

Was die für die Wallonische Region gebildeten Anwerbungsreserven betrifft, setzt die Direktion Personalauswahl
das Vertragspersonalmitglied, das die Bedingungen des Artikels 16 erfüllt, von jeder nützlichen Auskunft betreffend
die Maßnahme in Kenntnis.
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Was die für jeden anderen regionalen (abgesehen von der Wallonischen Region), gemeinschaftlichen oder
föderalen öffentlichen Dienst gebildeten Anwerbungsreserven betrifft, reicht das Vertragspersonalmitglied, das die
Bedingungen des Artikels 16 erfüllt und diese in Anspruch nehmen möchte, bei der Direktion Personalauswahl einen
Antrag auf die Anwendung dieses Artikels unter Beifügung jeglicher nützlichen Unterlage ein:

- sein Arbeitsvertrag;

- die Notifizierung des erfolgreichen Prüfungsabschlusses des SELOR, in der angegeben wird, dass es als
erfolgreicher Wettbewerbsteilnehmer an erster Stelle in einer Anwerbungsreserve steht ODER die Notifizierung der
Zulassung auf Probe für jeden anderen regionalen, gemeinschaftlichen oder föderalen Dienst.

Wenn das Vertragspersonalmitglied Anspruch auf eine Zulassung auf Probe erhebt, beginnt die Überprüfung der
in Artikel 19 des Kodex des öffentlichen Dienstes vorgesehenen Bedingungen.

Durch das vorliegende Rundschreiben wird das Rundschreiben Nr. 2010/MINFP/04 vom 26. Oktober 2010
betreffend die Anwendung von Artikel 16 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009 zur Abänderung
des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 über die Anstellungsbedingungen und die
Verwaltungs- und Besoldungslage der vertraglichen Personalmitglieder annulliert und ersetzt.

Es wird am 1. Januar 2012 wirksam.

Namur, den 15. November 2012

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

Note
(1) 1o einen mit den Anforderungen der Funktion übereinstimmenden Lebenswandel haben;

2o im Besitz der zivilen und politischen Rechte sein;
3o den Milizgesetzen genügen;
4o den Besitz der erforderlichen körperlichen Eignung für das auszuübende Amt nachweisen;
5o Inhaber eines Diploms oder Studienzeugnisses sein, das der Stufe des zu besetzenden Dienstgrades nach der
in Anlage III angeführten Tabelle entspricht;
8o eine Probezeit erfolgreich absolvieren.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/207114]

15 NOVEMBER 2012. — Omzendbrief nr. 2012/MINFP/01 betreffende de toepassing van artikel 16 van het besluit
van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke
toestand van de contractuele personeelsleden zoals gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
29 maart 2012 en 18 oktober 2012 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 oktober 2012)

Aan de diensten van de Waalse Regering en de instellingen van openbaar nut die onder het gezag en de controle
van het Gewest staan en waarvan het personeel aan het statuut van de ambtenaren van het Gewest onderworpen is,

Mijnheer de Minister-President,

Mevrouw en Heren Ministers,

Mijnheer de Secretaris-generaal,

Mevrouwen en Heren Leidende Ambtenaren bevoegd inzake personeel,

De omzendbrief nr. 2010/MINFP/04 van 26 oktober 2010 (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
6 december 2010) verduidelijkte de wijze waarop de regel toegepast diende te worden vervat in artikel 16 van het
besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand
van de contractuele personeelsleden.

Dit artikel werd gevoelig gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 29 maart 2012 zodat de
mogelijkheden worden verruimd om contractuele personeelsleden voor onbepaalde duur van het Gewest (van de
″SPW″ (Waalse Overheidsdienst) of een ″OIP″ (Instelling van openbaar nut) waarvan het personeel aan dit besluit
onderworpen is), die geslaagd zijn voor een vergelijkend examen van SELOR, als statutair personeelslid te benoemen.

Artikel 16 wordt gewijzigd als volgt :

- de voorwaarde om vóór 1 mei 2009 met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur tewerkgesteld te zijn
wordt vervangen door de voorwaarde om met een arbeidsovereenkomst van onbepaalde duur tewerkgesteld te zijn;

- De voorwaarde om geslaagd te zijn voor een vergelijkend wervingsexamen dat georganiseerd wordt door SELOR
voor het Waalse Gewest werd vervangen door de voorwaarde om geslaagd te zijn voor een vergelijkend examen van
SELOR, ongeacht de overheid waarvoor het examen werd georganiseerd;
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- het vergelijkend wervingsexamen moet vóór 1 januari 2015 afgesloten zijn en niet langer vóór 31 december 2010.

1. Inhoud van artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 zoals gewijzigd bij het besluit
van de Waalse Regering van 29 maart 2012 en het besluit van de Waalse Regering van 18 oktober 2012.

Het artikel luidt als volgt :

In afwijking van de artikelen 13, lid 2, 15, 117 en 119bis van het besluit van de Waalse Regering van
18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode wordt het contractuele personeelslid dat in dienst genomen
is met een onbepaalde duur, aangeworven indien het voldoet aan de volgende voorwaarden :

1o de algemene toelaatbaarheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 19, 1o tot 5o, en 8o, van voornoemd besluit
vervullen;

2o geslaagd zijn voor een vergelijkend wervingsexamen dat georganiseerd wordt door SELOR en afgesloten vóór
1 januari 2015;

3o in nuttige orde zijn om aangeworven te worden voor de betrekking die het bekleedt of een andere betrekking
van hetzelfde niveau en hetzelfde beroep die vacant verklaard is.″

2. Analyse van het artikel 16 :

2.1. In artikel 16 wordt onmiddellijk aangegeven dat het van vier bepalingen van de Waalse Ambtenarencode
afwijkt :

- de eerste van die bepalingen beoogt de vacantverklaring van de wervingsbetrekkingen (artikel 13, tweede lid);

- de tweede betreft de opeenvolgende wijzen van overdracht van een betrekking die vacant is verklaard,
(artikel 15);

- de derde betreft de voorrang die gegeven wordt aan de geslaagde voor een vergelijkend wervingsexamen met
de hoogste anciënniteit (artikel 117);

- en de vierde betreft het beroep doen op een gelijkwaardige reserve van een andere uitvoerende macht enkel als
dit beroep voorzien is in de aankondiging van het vergelijkend wervingsexamen (artikel 119bis).

2.2. Artikel 16 bepaalt daarna vier voorwaarden die vervuld moeten worden door het contractuele personeelslid :

- een contract voor onbepaalde duur hebben;

- de algemene toelaatbaarheidsvoorwaarden bedoeld in artikel 19, 1o tot 5o, en 8o, van de Ambtenarencode (1)
vervullen;

- geslaagd zijn voor een vergelijkend wervingsexamen dat georganiseerd wordt door SELOR en afgesloten vóór
1 januari 2015;

- in nuttige orde zijn om aangeworven te worden voor de betrekking die het bekleedt of een andere betrekking van
hetzelfde niveau en hetzelfde beroep dat vacant verklaard is.

3. Onderzoek van de laatste voorwaarde van artikel 16 :

De laatste voorwaarden die vervuld moet worden is ″in nuttige orde zijn om aangeworven te worden voor de
betrekking die het bekleedt of een andere betrekking van hetzelfde niveau en hetzelfde beroep dat vacant verklaard is″.

Deze voorwaarde geeft aanleiding tot opmerkingen wat betreft :

- het begrip ″nuttige orde″;

- het begrip ″betrekking bekleed door het contractuele personeelslid″.

3.1. Het begrip ″nuttige orde″ :

3.1.1. Het geslaagde contractuele personeelslid dat de eerste plaats van de wervingsreserve definitief bekleedt, is
in nuttige orde (wervingsreserve zoals bepaald in de Ambtenarencode, art. 115, § 2).

3.1.2. In het licht van de voorbereidende werken van het besluit van de Waalse Regering van 29 maart 2012 en in
het specifieke kader van de toepassing van artikel 16 is het geslaagde contractuele personeelslid dat na een raadpleging
aangewezen wordt door elke regionale, gemeenschappelijke of federale openbare dienst belast met de aanstelling van
de geslaagden voor een vergelijkend wervingsexamen, voor een vacant verklaarde betrekking van hetzelfde niveau en
hetzelfde beroep als de betrekking die het bekleedt, ook in nuttige orde.

3.2. Het begrip betrekking bekleed door het contractuele personeelslid :

De betrekking bekleed door een contractueel personeelslid moet bepaalde bijzonderheden vertonen om zijn
statutaire benoeming mogelijk te maken :

3.2.1. De betrekking moet kunnen worden bekleed door een statutair personeelslid en mag niet reeds door een
statutair personeelslid worden bekleed.

Het personeelslid met een arbeidsovereenkomst van deskundige dat aan de vereiste voorwaarden voldoet en dat
wenst dat artikel 16 op hem van toepassing zou zijn, wordt aangeworven in een wervingsgraad van rang B3 of A6 en
krijgt een weddeschaal B3 of A6.

3.2.2. De betrekking moet niet vacant verklaard worden :

De bedoeling van artikel 16 is exclusiviteit te geven aan het voor een vergelijkend wervingsexamen geslaagde
contractuele personeelslid ten opzichte van de door hem beklede betrekking.

Het kan dus logischerwijs niet gaan om een betrekking die reeds vacant is verklaard aangezien een dergelijke
betrekking aan alle laureaten van de reserve voorgesteld moet worden en geen enkele exclusiviteit gewaarborgd mag
worden aan het geslaagde contractuele personeelslid.

3.2.3. De betrekking moet van hetzelfde niveau en hetzelfde beroep zijn als de vacant verklaarde betrekking :

Voor het contractueel personeelslid, in nuttige orde om tot de stage toegelaten te worden op een betrekking van
hetzelfde niveau ten gevolge van het slagen voor een vergelijkend wervingsexamen,
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1) indien het gaat om een vergelijkend wervingsexamen dat voor het Waalse Gewest wordt georganiseerd, wordt
de voorwaarde van ″hetzelfde beroep″ vervuld wanneer de contractueel beklede betrekking van hetzelfde beroep is,
volgens de beroepen bepaald in de Ambtenarencode (bijlage II), als het beroep (of één van de vereiste beroepen) vereist
door het vergelijkend wervingsexamen;

2) indien het gaat om een vergelijkend wervingsexamen dat wordt georganiseerd voor elke andere regionale,
gemeenschappelijke of federale openbare dienst, wordt de voorwaarde van ″hetzelfde beroep″ vervuld wanneer het
diploma of studiegetuigschrift (m.b.t. de niveaus A, B en C) of de beroepskwalificatie (m.b.t. het niveau D), dat het
personeelslid heeft laten gelden voor de contractueel beklede betrekking, een diploma, studiegetuigschrift of
beroepskwalificatie is die voor het vergelijkend wervingsexamen vereist zijn.

Bijzonderheid :
Indien de houders van elk diploma, studiegetuigschrift of beroepskwalificatie mogen deelnemen aan het

vergelijkend wervingsexamen, moet de contractueel beklede betrekking ook toegankelijk zijn voor elk diploma,
studiegetuigschrift of beroepskwalificatie.

4. De mogelijke keuze van het contractuele personeelslid dat geslaagd is voor een vergelijkend wervingsexamen
en dat voldoet aan de voorwaarden van artikel 16.

4.1. Met betrekking tot het begrip ″nuttige orde″ bedoeld in 3.1.1 :
Voorbeeld 1 :

- De heer ″X″ is een contractueel personeelslid van het Waalse Gewest met een arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur, op een niet-vacant verklaarde betrekking ″C0001″;

- hij is als eerste geslaagd voor een vergelijkend wervingsexamen (punt 3.1.1.), ongeacht de regionale,
gemeenschappelijke of federale openbare dienst waarvoor het examen georganiseerd wordt, van hetzelfde beroep als
de contractueel beklede betrekking (punt 3.2.3.).

De heer ″X″ kan tot de stage toegelaten worden voor de niet-vacant verklaarde betrekking die het bekleedt ″C0001″.

4.2. Met betrekking tot het begrip ″nuttige orde″ bedoeld in 3.1.2 :

Het contractueel personeelslid dat tot de stage toegelaten wil worden, kan kiezen om tot de stage toegelaten te
worden voor de niet-vacant verklaarde betrekking die het bekleedt of voor de betrekking waarop het als geslaagde van
een vergelijkend wervingsexamen aanspraak maakt.

Voorbeeld 2 :

- De heer ″X″ is een contractueel personeelslid van het Waalse Gewest met een arbeidsovereenkomst van
onbepaalde duur, op een niet-vacant verklaarde betrekking ″C0001″;

- hij is geslaagd voor een vergelijkend wervingsexamen (punt 3.1.2.), ongeacht de regionale, gemeenschappelijke
of federale openbare dienst waarvoor het examen georganiseerd wordt, van hetzelfde beroep als de contractueel
beklede betrekking (punt 3.2.3.);

De heer ″X″ kan kiezen om tot de stage toegelaten te worden voor de niet-vacant verklaarde betrekking die het
bekleedt ″C0001″ of voor de vacant verklaarde betrekking ″R0001″ waarop hij aanspraak maakt.

Indien de geslaagde voor een vergelijkend wervingsexamen afziet van een vacant verklaarde betrekking wordt
deze betrekking toegekend, in het kader van dezelfde raadpleging, aan de geslaagde die de volgende plaats bekleedt
in de prioritaire volgorde van de reserve. Indien deze geslaagde een contractueel personeelslid is dat aan de
voorwaarden van artikel 16 voldoet, kan hij genieten van de toepassing van de maatregel, enzovoorts.

5. Praktische uitvoering van artikel 16.

Wat betreft de reserves van vergelijkende wervingsexamens samengesteld voor het Waalse Gewest, brengt de
directie Selectie het contractueel personeelslid dat aan de voorwaarden van artikel 16 voldoet op de hoogte van elke
nuttige informatie i.v.m. deze maatregel.

Wat betreft de reserves van vergelijkende wervingsexamens samengesteld voor elke andere regionale (ander dan
het Waalse Gewest), gemeenschappelijke of federale openbare dienst dient het contractueel personeelslid dat aan de
voorwaarden van artikel 16 voldoet en dat van de toepassing van dit artikel wenst te genieten, een aanvraag in bij de
Directie Selectie en voegt er elk nuttig document bij :

- zijn arbeidsovereenkomst;

- De kennisgeving van het slagen door SELOR waarbij vermeld wordt dat het personeelslid als eerste geslaagd is
voor een vergelijkend wervingsexamen OF de kennisgeving van het begin van de stage voor elke andere regionale,
gemeenschappelijke of federale openbare dienst.

Wanneer het contractueel personeelslid tot de stage wil toegelaten worden, begint de verificatie van de
voorwaarden bedoeld in artikel 19 van de Ambtenarencode.

Deze omzendbrief vernietigt en vervangt de omzendbrief nr. 2010/MINFP/04 van 26 oktober 2010 betreffende de
toepassing van artikel 16 van het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009 tot wijziging van het besluit van
de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de administratieve
en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden.

Deze omzendbrief heeft uitwerking op 1 januari 2012.

Namen, 15 november 2012.

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

Nota

(1) 1o van een gedrag zijn in overeenstemming met de vereisten van de functie;
2o de burgerlijke en politieke rechten genieten;
3o voldoen aan de wetten op de dienstplicht;
4o het bewijs leveren van de lichamelijke geschiktheid vereist om de functie uit te oefenen;
5o houder zijn van een diploma of een studiegetuigschrift dat in verband staat tot het niveau van de graad die
volgens de tabel vermeld in bijlage III toegewezen wordt;
8o met vrucht een stage doorlopen.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

GEMBLOUX AGRO BIO_TECH/ULG

Mlle FREDERICKX Christine, docteur en Sciences agronomiques et
Ingénierie biologique, défendra publiquement le 21 décembre 2012, à
13 heures, en l’auditorium de Zoologie, passage des Déportés 2, à
5030 Gembloux, une thèse de doctorat intitulée : « Etude chémo-
écologique et comportementale du parasitoïde, Nasonia vitripennis
Walker (Hym., Pteromalidae), en vue de son utilisation comme bio-
détecteur en entomologie forensique ».

(80832)

UNIVERSITE LIBRE DE BRUXELLES

Institut d’études européennes
Master complémentaire en droit européen

AVIS DE COURS A POURVOIR

Le cours suivant, réservé aux membres du corps académique temps
plein (enseignants et scientifiques définitifs), est à pourvoir à partir du
1er février 2013 :

DROI-O623 - Libre prestation des services, des capitaux et rappro-
chement des législations (partim) 24 heures.

Obligatoire en master complémentaire en droit européen (DEUR6).

Objectifs :

La partie du cours à pourvoir vise à présenter une étude approfondie
des libertés d’établissement et de prestation de services, en incluant de
la théorie générale du rapprochement des législations nationales.
Elle fait partie d’un ensemble cohérent et complémentaire d’enseigne-
ments portant sur les grandes libertés du marché intérieur.

L’analyse portera sur :

— les dispositions pertinentes du traité FUE relatifs à la liberté
d’établissement et à la libre prestation des services ainsi qu’au rappro-
chement des législations;

— la réglementation de droit dérivé, en particulier la directive
relative aux services dans le marché intérieur (Directive 2006/123 du
Parlement européen et du Conseil du 12 décembre 2006);

— la jurisprudence rendue par la Cour de Justice de l’Union
européenne en la matière et l’évolution dans le temps de celle-ci.

Elle sera illustrée par des exemples concrets.

La candidature doit être adressée à Mme Marianne Dony, présidente
de l’Institut d’Etudes européennes.

Le dossier de candidature contiendra :

• une lettre de candidature

• un curriculum vitae

• un projet de plan de cours

La date limite du dépôt de candidature est fixée au 1er janvier 2013.
(80833)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Gemeente Aalter

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
bufferzone Lakeland — Bekendmaking

De gemeenteraad heeft op 12 november 2012 het ontwerp gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan bufferzone Lakeland voorlopig vast-
gesteld conform de bepalingen van artikel 2.2.14. § 1. van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14. § 2. van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening onderwerpt het college van
burgemeester en schepenen het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek start op 8 januari 2013 en sluit op
8 maart 2013. Gedurende deze termijn ligt het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan ter inzage van de bevolking in het gemeentehuis van
Aalter, en dit tijdens de openingsuren.

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag
van de termijn van het openbaar onderzoek toegezonden worden bij
een ter post aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs aan
de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. Europa-
laan 22, te 9880 Aalter.

(41773)

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Woestijne 34 — Bekendmaking

De gemeenteraad heeft op 12 november 2012 het ontwerp gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan Woestijne 34 voorlopig vastgesteld
conform de bepalingen van artikel 2.2.14. § 1. van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening.

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 2.2.14. § 2. van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening onderwerpt het college van
burgemeester en schepenen het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek start op 8 januari 2013 en sluit op
8 maart 2013. Gedurende deze termijn ligt het ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan ter inzage van de bevolking in het gemeentehuis van
Aalter, en dit tijdens de openingsuren.

Eventuele opmerkingen en bezwaren kunnen uiterlijk de laatste dag
van de termijn van het openbaar onderzoek toegezonden worden bij
een ter post aangetekende brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs aan
de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, p.a. Europa-
laan 22, te 9880 Aalter.

(41774)

Gemeente Dilbeek

Ontwerp gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
RUP BOSSTRAAT — Bekendmaking openbaar onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente
Dilbeek deelt mee dat, overeenkomstig artikel 2.2.14 § 2 van de
Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, het ontwerp van gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan RUP BOSSTRAAT, opgemaakt volgens de
wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld
in zitting van 16 oktober 2012, ter inzage ligt van het publiek in
de gemeentelijke dienst Ruimtelijke Ordening, Kasteelhoeve, de Heet-
veldelaan 4, 1700 Dilbeek, gedurende een termijn van minstens
60 dagen, van 12 november 2012 tot en met 14 januari 2013, alle
werkdagen van 9 tot 12 uur. Het document zal eveneens kunnen
geraadpleegd worden via de gemeentelijke website www.dilbeek.be
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Bezwaren of opmerkingen moeten schriftelijk en onder gesloten
omslag, per aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs, overge-
maakt worden aan de Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke
Ordening (Gecoro), p/a Gemeente Dilbeek, dienst Ruimtelijke Orde-
ning, Gemeenteplein 1, 1700 Dilbeek, uiterlijk tegen 14 januari 2013,
om 12 uur.

Dilbeek, 5 november 2012.
(41775)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

MAISON LIBERALE DE VERVIERS,
société anonyme à finalité sociale,

rue de Bruxelles 35B, 4800 VERVIERS

RPM Verviers 0402.291.464

ORDRE DU JOUR :

De l’assemblée générale extraordinaire fixée le 26 décembre 2012 à
14.00 en l’Etude du notaire Paul-Henry THIRY, à 4910 THEUX, rue
Hocheporte 31.

1. Transfert du siège social.
2. Rapport du conseil d’administration justifiant la proposition de

dissolution et de mise en liquidation de la société et rapport de
Monsieur Michel LECOQ, réviseur d’entreprises représentant la société
civile ayant emprunté la forme d’une société privée à responsabilité
limitée « DGST & Partners - Réviseurs d’entreprises » sur l’état de la
situation active et passive de la société remontant à moins de trois mois.

3. Dissolution et mise en liquidation de la société.
4. Nomination du liquidateur.
5. Détermination des pouvoirs du liquidateur et des modalités de la

liquidation.
6. Nomination du commissaire-vérificateur.
L’assemblée générale extraordinaire réunie le 10 décembre 2012 en

l’Etude du notaire Paul-Henry THIRY avec le même ordre du jour
n’ayant pas atteint le quorum de présence requis, cette seconde
assemblée délibérera quel que soit le nombre d’actions présentes et/ou
représentées.

(AXPC11201858/ 11.12)
(42292)

VAN DE WATER IMMO, naamloze vennootschap,
Hannekenshoek 1, 2200 HERENTALS

Ondernemingsnummer 0881.327.746

Algemene vergadering ter zetel op 31/12/2012 om 20 u. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.
(AOPC-1-12-01410/ 11.12) (42293)

CHALLENGER ORGANISATION, société anonyme,
rue aux Laines, 23, 1000 Bruxelles

RPM Bruxelles 0422.379.471

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire qui se tiendra le vendredi 28 décembre 2012 à 15 heures en
l’étude du notaire Gyselinck, 422, avenue Louise à 1050 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR :

1. Modification de la nature des actions en actions nominatives.
Modification corrélative de l’article 6 des statuts pour y remplacer le

premier paragraphe par le texte suivant :

Les actions et les autres titres de la société sont nominatifs.

Les actions et autres titres au porteur sont convertis de plein droit en
titres nominatifs à la date du 31 décembre 2012.

Jusqu’à ce que le titulaire des actions ou autres titres au porteur de la
société, automatiquement convertis en titres nominatifs par l’effet des
présents statuts, se manifeste et obtienne l’inscription des titres en son
nom, les titres convertis sont inscrits au nom de l’émetteur. L’exercice
de tous les droits attachés aux actions au porteur de la société qui n’ont
pas été inscrits au registre des titres nominatifs conformément aux
dispositions qui précèdent, est suspendu jusqu’à ce que la personne
ayant pu valablement établir sa qualité de propriétaire demande et
obtienne que les titres nominatifs soient inscrits à son nom dans le
registre des titres nominatifs.

Il est tenu au siège social un registre de titres nominatifs. Tout
titulaire de titres peut prendre connaissance du registre relatif à ses
titres.

Pour être admis à l’assemblée, les actionnaires sont priés de se
conformer à l’article 20 des statuts.

Les titres peuvent être déposés au siège social de la société.

(AXPC11201911/ 13.12) (42294)

LA HAMOISE, société anonyme

Siège social : avenue Albert Ier 3, 5000 Namur

Numéro d’entreprise : 0462.412.559

Le Conseil d’Administration invite les actionnaires à participer à
l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra en l’étude du notaire
Damien LE CLERCQ à 5000 Namur, rue Pepin, 18, le jeudi
29 décembre 2011 à 16.00 heures.

L’ordre du jour est le suivant :

1. Proposition de transformation des actions au porteur représenta-
tives du capital social en titres nominatifs et de modification consécu-
tive des statuts.

2. Proposition, si nécessaire, d’adaptation des statuts au Code des
Sociétés.

3. Proposition de coordination des statuts et pouvoirs à conférer au
conseil d’administration.

Se conformer aux statuts.

(AOPC-1-11-04412/ 13.12) (42295)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Verbeterend bericht

Hof van beroep te Gent

In het Belgisch Staatsblad van 19 november 2012, bl. 68868, akte
nr. 38581, betreffende BOGAERT, Bart Michel Rita, moet de hoofding
van de akte gelezen worden als « Hof van beroep te Gent », in plaats
van « Hof van beroep te Antwerpen ».

(41776)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du Juge de Paix du canton de
Braine-l’Alleud rendue le 26-11-2012, Madame Jeanine Carmen Mauri-
cette BALCAEN, de nationalité belge, née à Bruxelles (2ème district) le
6 avril 1934, domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue Pierre Fla-
mand 133/0031, résidant en la résidence « Le Vignoble », rue du
Paradis 1, à 1420 Braine-l’Alleud, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, en la personne
de Maître Joëlle GODTS, avocate, dont le cabinet est établi à
1410 Waterloo, rue de la Station 61A.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(76204)

Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par ordonnance du Juge de Paix du quatrième canton de Bruxelles,
du 27 novembre 2012, Madame COLLART, Simonne, née le
28 avril 1931, domiciliée à la Résidence « Alverna », à 1000 Bruxelles,
avenue Michel Ange 54, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame BALZAT, Dominique, domiciliée à 1050 Ixelles, rue Fores-
tière 22/1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Freddy
BONNEWIJN.

(76205)

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Par ordonnance de Monsieur le Juge de paix du deuxième canton de
Charleroi rendue le 5 décembre 2012, il sera mis fin, dès le
31 décembre 2012, à la mission de Madame Caroline DELOGE, domi-
ciliée à 5630 Silenrieux, rue Royale 35, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de biens de Madame Marie-Yvonne CRAMPONT,
née à Hirson (France) le 3 mai 1939, domiciliée à 6061 Montignies-sur-
Sambre, cité Yernaux 18, cette dernière étant à nouveau apte à gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(76206)

Par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du deuxième canton de
Charleroi rendue le 29 novembre 2012, la nommée Henriette Léonce
Emilienne DESMET, née à Etterbeek le 7 février 1925, domiciliée à
6040 Jumet, rue de Lodelinsart 51, résidant au GHDC « Site
Sainte-Thérèse », rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Montignies-sur-Sambre, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire de biens en la personne de Maître Ariane
REGNIERS, avocate, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi, rue Tume-
laire 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Corine CERAMI.
(76207)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 20-11-2012, par Monsieur Christian
BOUDELET, juge suppléant du Quatrième Canton de Charleroi,
siègeant en chambre du conseil, Monsieur Marc DUPUIS, né le
19 avril 1973 à Charleroi, domicilié à 6010 Couillet, rue des Carrières 24,
mais résidant rue Ledoux 11, à 6040 Jumet, a été déclaré hors d’état de
gérer ses biens et pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Serge CASIER, avocat, dont le cabinet est sis à 6040 JUMET,
place du Chef-lieu 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Milic, Véronique.
(76208)

Par ordonnance rendue le 27-11-2012, par Monsieur Serge Casier,
juge suppléant du Quatrième Canton de Charleroi, siègeant en chambre
du conseil, Madame Catherine GUYOT, née le 19 mai 1918 à Roux,
domiciliée à 6000 Charleroi, boulevard Tirou 13 AP 4B, BP 19, mais
résidant à la Résidence « Drion » rue Drion 7, à 6042 Lodelinsart, a été
déclarée hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Christian BOUDELET, avocat sis à
6040 Jumet, chaussée de Gilly 61-63.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Milic, Véronique.
(76209)

Par ordonnance rendue le 27-11-2012, par Monsieur Régnier
LORIAUX, juge du Quatrième Canton de Charleroi, siègeant en
chambre du conseil, Madame Monique CHARLET, née le
1er novembre 1932 à Tamines, domiciliée à 6044 Roux, rue Clémen-
ceau 25, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Monsieur Thierry
GOSSIAUX, domicilié à 5060 Tamines, rue Capitaine Fernement 4.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Milic, Véronique.
(76210)

79858 BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 14-09-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 02-10-2012,
Monsieur VANKEERSBULCK, Albert Ghislain Adolphe, né le
17-02-1952 à RESSAIX, domicilié à 7100 LA LOUVIÈRE, « L’Abri », rue
Mathy 10, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Maître LEEMAN,
Nadine, avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-AIMERIES
(LA LOUVIÈRE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
MALENGREZ.

(76211)

Suite à la requête déposée le 22-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 20-11-2012,
Madame CEFFALIA, Simone, née le 14-03-1949 à TUNIS (TUNISIE),
domiciliée à 7100 SAINT-VAAST (LA LOUVIÈRE), rue Wallonia 3, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître LEEMAN, Nadine,
avocate, domiciliée à 7110 HOUDENG-AIMERIES (LA LOUVIÈRE),
rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
MALENGREZ.

(76212)

Suite à la requête déposée le 29-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 20-11-2012,
Monsieur OUAKLANI, Lakhdar, domicilié à 7100 LA LOUVIÈRE, rue
Gustave Brichant 55, résidant à l’établissement « HOPITAL DE JOLI-
MONT », à 7100 LA LOUVIÈRE, rue Ferrer 159, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont cabinet est sis à
7110 HOUDENG-GOEGNIES (LA LOUVIÈRE), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
MALENGREZ.

(76213)

Suite à la requête déposée le 11-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix de la Justice de Paix de La Louvière, rendue le 20-11-2012,
Madame PIRAUX, Jacqueline, née le 25-03-1950 à JUMET, domiciliée à
7100 HAINE-SAINT-PAUL (LA LOUVIÈRE), rue Maréchal 8, déclarée
incapable par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du Canton de
La Louvière, en date du 22/6/2010 et déclaré à nouveau apte le
20/11/2012.

Il a été mis fin au mandat de l’administrateur provisoire, à savoir :
Maître VAN HAESEBROECK, Valérie, avocate, dont le cabinet est sis à
6560 ERQUELINNES, rue Albert Ier 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
MALENGREZ.

(76214)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 17-04-2012, par ordonnance du
27-11-2012, de Monsieur le Juge de Paix du canton d’ENGHIEN-LENS,
siège de LENS, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 25 août 2009, à l’égard de Monsieur Pol BOLLENS,
né le 29 décembre 1956, domicilié à 7334 Saint-Ghislain, Grand’Route
de Mons 91, cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens,
il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Philippe MAHIEU, avocat, dont le cabinet
est sis à 7332 Saint-Ghislain, rue du Happart 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marcel
DELAVALLEE.

(76215)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE,
rendue le 04 Décembre 2012, a été levée la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 29 novembre 2011, à l’égard de
Monsieur Raymond PIRARD, né à Ougrée le 4 mai 1940, domicilié à
4100 Seraing, place des Verriers 12/27, résidant rue Mathieu de
Lexhy 148, à 4460 Grâce-Hollogne, décédé à Seraing le
10 novembre 2012.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Maître Pierre-Yves COLLARD, avocat, domicilié à
4101 Seraing, rue Arnold de Lexhy 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(76216)

Suite à la requête déposée le 16-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de GRACE-HOLLOGNE, rendue le 20 novembre 2012,
Monsieur Bruno BONIZZI, né le 25 décembre 1923, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, rue Paul Janson 200/8, résidant rue de la Sta-
tion 15, à 4460 Grâce-Hollogne, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Florence NOIR, avocat, domiciliée à 4100 Seraing, rue du
Chêne 221.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon DOSSERAY.
(76217)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée le 16-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton Justice de Paix Hannut, rendue le 29-11-2012,
Madame Patricia THOMAS, née à Bruxelles le 17 mai 1966, domiciliée
à 4280 Hannut, rue Ernest Malvoz 37/4, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître Murielle PAQUOT, avocat, domiciliée à
4280 Hannut, rue de Tirlemont 4, administrateur provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) RYCKEN, Jeannine.
(76218)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 19-11-2012, par jugement du Juge de
Paix du premier canton de HUY, rendu le 06-12-2012, Madame Renée
Antoinette Ghislaine DELCOMTE, née à Fraiture le 19 juillet 1922,
domiciliée à 4557 Tinlot, rue du Village 62, résidant chaussée de Tirle-
mont 231, à 4520 Wanze, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Madame Emilia Julia Marie Ghislaine GAUDE, domiciliée à 4500 Huy,
avenue de Vianden 37.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARIE-
CHRISTINE, Duchaine.

(76219)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège de Limbourg

Par ordonnance du Juge de Paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
de Limbourg, en date du 29 novembre 2012, la nommée KUYPERS,
Anne Marie, née à Montzen le 24 janvier 1923, domiciliée et résidant à
la Maison de repos « Beloeil », à 4841 Welkenraedt (Henri-Chapelle),
chaussée de Liège 47, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : KUYPERS, Richard,
domicilié à 4721 Neu Moresnet, rue Leonhard Kohl 9.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gisèle FERY.
(76220)

79859BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 14-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 27-11-2012, M. LAVAGNE,
Jean André, né le 29-01-1941 à NIMES, domicilié à
7140 MORLANWELZ, rue de Cronfestu 82, résidant à l’établissement
LA PROVIDENCE, à 7110 LA LOUVIERE, rue André Renard 18, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître VAN HAESEBROECK, Valérie,
avocate, dont le cabinet est sis à 6560 ERQUELINNES, rue Albert Ier 48.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76221)

Suite à la requête déposée le 16-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 13-11-2012, Mme MACORS,
Alberte Marie Ghislaine, née le 01-06-1934 à CINEY, domiciliée à
7100 LA LOUVIERE, rue du Moulin 54, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître LEEMAN, Nadine, avocate, domiciliée à
7110 HOUDENG-AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76222)

Suite à la requête déposée le 19-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 13-11-2012, Mme BEUGNIES,
Gilberte Fernande Henriette, née le 25-02-1932 à MIGNAULT, domici-
liée à 7110 HOUDENG-GOEGNIES (LA LOUVIERE), rue Alexandre
André 19, résidant à l’établissement Home « Résidence Reine Astrid »,
à 7110 LA LOUVIERE, rue Reine Astrid 236-238, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme LELEUX, Nathalie, avocate, dont le
cabinet est sis à 6141 FORCHIES-LA-MARCHE (FONTAINE-
L’EVEQUE), rue des Juifs 71.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76223)

Suite à la requête déposée le 19-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 13-11-2012, M. BORREMANS,
Claude, né le 02-06-1938 à UCCLE, domicilié à 7140 MORLANWELZ,
rue Fernand Hotyat 3, résidant à l’établissement HOPITAL DE JOLI-
MONT, à 7100 LA LOUVIERE, rue Ferrer 159, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme LELEUX, Nathalie, avocate, dont le cabinet est sis à
6141 FORCHIES-LA-MARCHE (FONTAINE-L’EVEQUE), rue des
Juifs 71.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76224)

Suite à la requête déposée le 25-09-2012, par ordonnance du Juge de
Paix Justice de Paix La Louvière, rendue le 13-11-2012, Mme CAPPA-
LONGA, Maria, née le 01-01-1939 à CASTELTERMINI (ITALIE), domi-
ciliée à 7100 SAINT-VAAST (LA LOUVIERE), rue d’Houdeng 22,
déclarée incapable par ordonnance de Monsieur le Juge de Paix du
Canton de La Louvière, en date du 05/12/2006 et déclaré à nouveau
apte le 13/11/2012.

Il a été mis fin au mandat de l’administrateur provisoire à savoir :
M. ACQUISTO, Vincenzo, domicilié à 7100 SAINT-VAAST (LA
LOUVIERE), rue d’Houdeng 22.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76225)

Suite à la requête déposée le 19-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 20-11-2012, Mme DUFRANE,
Yvette Renée, née le 08-06-1926 à LA LOUVIERE, domiciliée à 7100 LA
LOUVIERE, rue du Châlet 56, résidant à l’établissement LES JARDINS
DE SCAILMONT, à 7170 MANAGE, place Bantigny 6, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. MAHIEU, René, domicilié à
7110 STREPY-BRACQUEGNIES (LA LOUVIERE), rue Des Haiwys 3.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76226)

Suite à la requête déposée le 19-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 20-11-2012, Mme SELVAIS,
Nadine, née le 07-12-1964 à HAINE-SAINT-PAUL, domiciliée à 7100 LA
LOUVIERE, rue Ernest Solvay 33, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont cabinet est sis à
7110 HOUDENG-GOEGNIES (LA LOUVIÈRE), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76227)

Suite à la requête déposée le 26-09-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 13-11-2012, Mme VERCAU-
TEREN, Juliette, née le 08-06-1928 à STROMBEEK-BEVER, domiciliée à
7100 SAINT-VAAST (LA LOUVIERE), rue Florimond Adan 16, résidant
à l’établissement Home « Résidence Reine Astrid », à 7110 LA
LOUVIERE, rue Reine Astrid 236-238, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont cabinet est sis à
7110 HOUDENG-GOEGNIES (LA LOUVIERE), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76228)

Suite à la requête déposée le 08-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 13-11-2012, M. SCREVE,
Olivier Francis, né le 17-03-1972 à CHARLEROI, domicilié à 7100 LA
LOUVIERE, rue Louis de Brouckère 21/0106, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Maître LEEMAN, Nadine, avocate, domiciliée à
7110 HOUDENG-AIMERIES (LA LOUVIERE), rue Liébin 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76229)

Suite à la requête déposée le 17-10-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 20-11-2012, M. DAGNEAU,
Lucien Ghislain, né le 12-06-1954 à NIVELLES, domicilié à 7100 LA
LOUVIERE, rue des Rossignols 12, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont cabinet est sis à
7110 HOUDENG-GOEGNIES (LA LOUVIERE), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76230)

Suite à la requête déposée le 05-11-2012, par ordonnance du Juge de
Paix du canton de La Louvière, rendue le 27-11-2012, M. LECOCQ,
David Serge, né le 14-01-1983 à LA LOUVIERE, domicilié
à 7110 STREPY-BRACQUEGNIES (LA LOUVIÈRE), rue
Wauters J. 173/0037, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître BOULVIN, Pascal, avocat, dont cabinet est sis à
7110 HOUDENG-GOEGNIES (LA LOUVIERE), rue Hector Ameye 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(76231)
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Suite à la requête déposée le 26 novembre 2012, par décision du Juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 4 décembre 2012,
Monsieur Roland GRISIUS, né à Bruxelles le 25 août 1969, domicilié à
7100 La Louvière, rue Mathy 70, résidant à 4000 Liège, rue
Saint-Laurent 172 aux « Sans Logis », a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître Isabelle TRIVINO HENNUY, avocat, ayant ses bureaux à
4000 Liège, rue Saint-Remy 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(76232)

Suite à la requête déposée le 26 septembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du Second Canton de MONS, rendue en chambre du
conseil le 28 novembre 2012, Me POULAIN, Jean-Marie Roger
(AP 75/12), né le 11 juin 1952 à BAISIEUX, domicilié à 7000 MONS,
Rue Saint-Paul 17, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me VAN KERCKHOVEN, Luc, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 MONS, rue des Marcottes 30.

Mons, le 6 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.
(76233)

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du Second Canton de Mons, rendue en chambre du conseil
le 30 novembre 2012, il a été mis fin au mandat de Monsieur l’avocat
WERY, Alain, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire 43/6, désigné par ordonnance du Juge de Paix du canton de
Binche rendue le 2 décembre 2010 et publiée au Moniteur belge le
16 décembre 2010, en qualité d’administrateur provisoire des biens de
PARELLO, Antonina (AP 79/11), née le 11 février 1929 à COMITINI
(ITALIE), domiciliée à 7021 MONS, Résidence « Les Chèvrefeuilles »,
rue de Boussoit 52. Un nouvel administrateur provisoire a été désigné
à cette personne protégée, à savoir : Me LESUISSE, Olivier, avocat, dont
le cabinet est sis à 7000 MONS, Croix Place 7.

Mons, le 6 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Etienne BLAIRON.
(76234)

Suite à la requête déposée le 21 novembre 2012, par jugement rendu
par le Juge de Paix du canton de Messancy le 28 novembre 2012,
Monsieur ADLOFF, Jean, né à Arlon le 24 octobre 1939, domicilié rue
Bosseler 18, à 6790 Aubange, résidant actuellement « Clinique du Sud
Luxembourg », rue des Déportés 137, à 6700 Arlon, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître THIRY, Gaël, avocat, dont les
bureaux sont établis avenue Nothomb 8, bte 4, à 6700 Arlon.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire LAURENT.
(76235)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur,
prononcée en date du 5 décembre 2012 (RG.N°12A3150), KRACK,
Yveline, née à Arlon, le 31 octobre 1931, domiciliée à 5002 Saint-Servais
(Namur), allée des Rhododendrons 22, a été déclarée hors d’état de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir : Monsieur Christian FRERES, domicilié à 5002 Saint-Servais,
rue du Beau Vallon 198.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(76236)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur,
prononcée en date du 3 décembre 2012 (REP. N° 6384/2012), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Madame PIGEON, Marie-Françoise, domiciliée à 5310 HANRET, route
de Champion 62, a cessé de plein droit lors du décès survenu le
05/11/2012 de la personne protégée, Monsieur PIGEON, Benoît, né à
Namur le 16/06/1958, domicilié en son vivant à 5004 Bouge (Namur),
avenue du Parc 27.

Namur, le 03/12/2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(76237)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur,
prononcée en date du 5 décembre 2012 (RG.N° 12A2283), DOGNIE,
Nadine, née à Verviers le 6 juillet 1952, domiciliée à 5020 Vedrin
(Namur), rue Fernand Stimart 28, a été déclarée totalement hors d’état
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, à
savoir, Maître Marie-Eve CLOSSEN, avocat, dont le cabinet est établi à
5000 NAMUR, rue Lucien Namèche 19.

Namur, le 6 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(76238)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur,
prononcée en date du 5 décembre 2012 (RG.N° 12A3250), FIEVET,
Marthe, née à Lives-sur-Meuse le 10 juin 1932, domiciliée à 5000 Beez
(Namur), rue de l’Escalier 15, et résidant à 5002 Saint-Servais (Namur),
« Résidence Béthanie », chaussée de Waterloo 146, a été déclarée hors
d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provi-
soire, à savoir : Madame Cécile SPRIMONT, domiciliée à
5300 Andenne, rue de Liège 24/A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rulot, Véronique.
(76239)

Par ordonnance du Juge de Paix du premier Canton de Namur,
prononcée en date du 3 décembre 2012 (REP. N° 6381/2012), il a été
constaté que la mission de l’administrateur provisoire,
Madame LAMOT, Christiane, domiciliée à 5100 Jambes, rue Mazy 145,
a cessé de plein droit lors du décès survenu le 21/11/2012, de la
personne protégée, Monsieur LAMOT, Antoine, né à Malines le
19 novembre 1932, domicilié en son vivant à 5000 Namur, « Maison
d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2.

Namur, le 03/12/2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gouy, Nancy.
(76240)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance du Juge de Paix du Canton de SOIGNIES du
04-12-2012, sur requête déposée le 22-11-2012, le nommé M. Jean-
Claude BACQUART, né à Hal le 31 mai 1954, domicilié à 7090 Braine-
le-Comte, rue du Pont Tordoir 2/A000, résidant au CHR Haute Senne,
site Saint-Vincent, boulevard Roosevelt 17, 7060 Soignies, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Agnès PIERARD, avocate, dont les
bureaux sont sis à 7060 Soignies, chemin du Tour 36.

Soignies, le 6 décembre 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(76241)
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Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête déposée le 08-10-2012, par jugement du Juge de
Paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de SAINT-
HUBERT, rendu le 6 décembre 2012, M. Frans DE RIDDER, né le
07-04-1957 à Saint-Hubert, domicilié à 6870 Saint-Hubert, rue du
Mont 70, résidant à l’Hôpital Centre Ardenne, Le Celly 2, à 6680 Sainte-
Ode, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître Coralie ANQUET,
avocate, à 6870 Saint-Hubert, place du Fays 12.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marie Hautot.
(76242)

Justice de paix du second canton de Verviers

Suite à la requête déposée le 4 décembre 2012, par ordonnance du
Juge de Paix du Second Canton de Verviers, rendue le 6 décembre 2012,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 29 novembre 2012, à l’égard de Mme DELIEGE, Victoire Henriette
Mathilde, née le 2 janvier 1927 à Julémont, domiciliée de son vivant à
la Résidence « Sainte Joséphine », rue de la Chaussée 25, à 4910 THEUX,
cette personne étant décédée en date du 28 novembre 2012, il a été mis
fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à
savoir : M. LAHAYE, Jean-Pierre, domicilié à 5000 NAMUR, rue Lucien
Namêche 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carole Becker.
(76243)

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance rendue le 29 novembre 2012, rep. 7164/2012 par le
Juge de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, le nommé Axel GODEAUX, né
27 février 1964, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue du
Site 13, a été déclaré inapte à gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire étant Mme GILLET, Muriel, avocate, dont les
bureaux sont sis à 1190 Bruxelles, avenue du Roi 206.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(76244)

Par ordonnance rendue le 29 novembre 2012, rep. 7167/2012 par le
Juge de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée Pélagie UWANYILI-
GIRA, née 1er janvier 1953, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre,
avenue Jan Olieslagers 13/b23, a été déclarée inapte à gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire étant Mme SILANCE,
Dominique, avocate, dont les bureaux sont sis à 1060 Bruxelles,
chaussée de Charleroi 138/5.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(76245)

Par ordonnance rendue le 29 novembre 2012, rep. 7169/2012 par le
Juge de Paix de Woluwe-Saint-Pierre, la nommée COLLING, Thérèse,
née le 5 avril 1946, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert,
Tomberg 77-79, a été déclarée inapte à gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire étant Mme HAMBYE, Hélène, avocate,
dont les bureaux sont sis à 1050 Bruxelles, rue E. Banning 31.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Isabelle Steels.
(76246)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 28 november 2012 werd een einde gesteld aan de opdracht
van VAN DER ELST, André, advocaat te 9300 Aalst, Veldstraat 9,
aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend door de
Vrederechter van het eerste kanton Aalst op 17 december 1999 over
VERVONDEL, Georgette, geboren te Borsbeke op 05 mei 1932, laatst
wonende te 9420 Erpe-Mere, Vijverstraat 38, ontlast van haar ambt als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van Vervondel,
Georgette, op 13 november 2012.

Aalst, 4 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van den Abbeele,

Veerle.
(76247)

Bij beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 27 november 2012 werd VAN DER VURST, André,
wonende te 9300 Aalst, Vooruitzichtstraat 35, aangewezen als voorlopig
bewindvoerder bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste
kanton Aalst op 14 maart 2000 over VAN DER VURST Michel, wonende
te 9300 Aalst, Naarstigheidsstraat 102, ontlast van zijn ambt.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. VERMEULEN, Benjamin, advocaat
te 9300 Aalst, Leopoldlaan 32/A1-2.

Aalst, 5 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van den Abbeele,

Veerle.
(76248)

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 28 november 2012 werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mr. VAN EECKHOUDT, Marc, advocaat te 1082 Sint-Agatha-
Berchem, Dr. A. Schweitzerplein 18, aangewezen als voorlopig bewind-
voerder bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Aalst op 23 september 1992 over HERTVELDT, Maria, geboren te Pamel
op 14 juni 1920, laatst wonende te 9340 Lede, Reymeersstraat 13A,
ontlast van zijn ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het
overlijden Hertveldt, Maria, op 15 november 2012.

Aalst, 5 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van den Abbeele,

Veerle.
(76249)

Beschikking van de Vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 27 november 2012 werd Mr. CAYET, Sylvia, advocaat te
9300 Aalst, Binnenstraat 39/1, aangewezen als voorlopig bewind-
voerder bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Aalst op 28 maart 2012 over DE BEUF, Peggy, geboren te Ninove op
02 september 1977, wonende te 9300 Aalst, Bert Van Hoorickstraat 9,
verblijvende te 9340 Lede, P.C. Zoete Nood Gods, Reymeersstraat 13A,
ontlast van haar opdracht als voorlopig bewindvoerder daar De Beuf,
Peggy, opnieuw in staat is haar goederen zelf te beheren.

Aalst, 5 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Van den Abbeele,

Veerle.
(76250)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij beschikking van de Vrederechter van het negende Kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 12B316 op 4 december 2012 werd
vanaf 25 oktober 2012 een einde gesteld aan het voorlopig beheer van
DE MOOR, Monique, zonder beroep, wonende te 2950 Kapellen,
Holleweg 7, aangewezen bij Ons vonnis verleend op 20 september 2012
(rolnummer 12A579 - Rep.R. 1697/2012) tot voorlopige bewindvoerder

79862 BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



over : WIJLEN VAN DEN BOGAERT, Martha, geboren te Antwerpen
op 17 maart 1921, voorheen wonende te 2140 Borgerhout, WZC
GITSCHOTELHOF, Lode Van Berckenlaan 361 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 28 september 2012, blz. 59960 onder nr. 72368),
gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 4 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira Chatar.

(76251)

Vredegerecht van het kanton Asse

Vonnis d.d. 7 november 2012.

Verklaren mevrouw VAN DEN CRUYCE, Elisa, geboren te Asse op
22 april 1932, wonende te 1730 Asse, Gasthuisstraat 2, niet in staat zelf
haar goederen te beheren en voegen toe als voorlopige bewindvoerder,
Mr. Karina DE NIL, advocaat, kantoorhoudende te 1785 MERCHTEM,
Kalkovenlaan 75.

Asse, 6 december 2012.
De griffier, (get.) Tom De Greve.

(76252)

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Asse, verleend
op 3 december 2012 (RV 12B107/rep.v. 3179/2012), werd conform
art. 113 B.W. over de vermoedelijk afwezige, de heer DE PAUW,
Raphaël, Alfons Jeanne, geboren te Dendermonde op 8 december 1958,
met laatst gekend adres te 1730 Asse (Mollem), Kasteelstraat 46
aangeduid als gerechtelijk bewindvoerder, de heer VAN DRIESSCHE,
Iwein, advocaat, te 1745 Opwijk, Nanovestraat 26.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Anja De Brouwer.
(76253)

Vredegerecht van het kanton Beringen

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, geveld op
4 december 2012, werd Jozef PEETERMANS, geboren te Zichem op
5 april 1934, wonende te 3980 Tessenderlo, Schoterheide 151, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder PEETERMANS, Eddy, wonende te
3980 Tessenderlo, Schoterheide 151 als voorlopig bewindvoerder.

Beringen, 4 december 2012.
De griffier, (get.) Vanheel, Christel.

(76254)

Bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Beringen, uitge-
sproken op 4 december 2012, werd Julia VANDENBRUEL, geboren te
Tessenderlo op 1 november 1933, wonende te 3980 Tessenderlo,
Schoterheide 151, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : PEETERMANS,
Eddy, wonende te 3980 Tessenderlo, Schoterheide 151 als voorlopig
bewindvoerder.

Beringen, 4 december 2012.
De griffier, (get.) Vanheel, Christel.

(76255)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Beveren d.d.
6 december 2012, werd VAN DAM, Vincent, advocaat,
kantoorhoudende te 9120 Beveren, Pastoor Verwilghenplein 14,
bus 301, aangewezen als voorlopig bewindvoerder over Van de Vijver
Raymond, geboren op 21 juli 1930 te Beveren, invalide, wonende te
9120 Beveren, Oude Zandstraat 92, bij vonnis verleend door de

vrederechter van het kanton Beveren d.d. 24 juni 2005 (rolnum-
mer 05A300 — Rep.R. 1687/2005, gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad, van 1 juli 2005, blz. 30499 en onder nr. 66214), met ingang van
8 november 2012 ontslagen van zijn opdracht, aangezien de
beschermde persoon alsdan overleden is.

Beveren, 6 december 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh, Maggy.

(76256)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 5 december 2012, werd de heer MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat,
kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74, aangewezen bij
vonnis verleend door de Vrederechter van het kanton Zandhoven op
22 mei 2012 (rolnr. 12A488 - Rep.R. 1768/2012), tot voorlopig bewind-
voerder over mevrouw DE RYBEL, Pharaïlda, geboren te Oudegem op
21 mei 1922, wonende te 2620 Hemiksem, Kerkstraat 26/B5, verblij-
vende te 2620 Hemiksem, Bouwerijstraat 50, rustoord Hoghe Cluyse,
met ingang van 5 december 2012 ontslagen van zijn opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopige bewindvoerder : mevrouw DE TROETSEL, Maria, advocaat
en plaatsvervangend vrederechter, kantoorhoudende te 2845 Niel,
Ridder Berthoutlaan 24.

Boom, 5 december 2012.
De griffier, (get.) Debecker, Hilde.

(76257)

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 5 december 2012, werd Meester Patricia VAN GELDER,
advocaat, te 2600 BERCHEM, Grote Steenweg 638, als voorlopig
bewindvoerder aangesteld over : OUARRAOUI, Zoulikha, geboren te
Ain-Sfa (Marokko) op 7 december 1960, huisvrouw, wonende te
2060 ANTWERPEN, Vlagstraat 5, verblijvende in het Revalidatiecen-
trum DE MICK, Papestraat 30, te 2930 BRASSCHAAT, en dit in
vervanging van de heer MIRI, Hossein, van Marokkaanse nationaliteit,
geboren te Nador (Marokko) op 22 juni 1959, wonende te
2060 ANTWERPEN, Vlagstraat 51.

Brasschaat, 6 december 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vrints, Sylvie.

(76258)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart VAN LOOCKE Anne, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 7, aangewezen bij beschikking verleend door
de Vrederechter Vredegerecht Brugge 1 op 11 juni 2012 (rolnum-
mer 12B717 - Rep.R. 1881/2012) tot voorlopige bewindvoerder over DE
TAEYE, Albert, geboren te Sint-Lievens-Houtem op 2 september 1918,
laatst wonende te 8420 De Haan, Ringlaan-Noord 6/0002, laatst verblij-
vende in het Senior Hotel Flandria, Baron Ruzettelaan 74, bus 9, te
8310 Brugge (Assebroek) ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Brugge op 8 november 2012.

Brugge, 6 december 2012.
De griffier, (get.) Tiara Coene.

(76259)

Bij vonnis verleend door de Vrederechter van het eerste kanton
Brugge d.d. 4 december 2012, ingevolge het verzoekschrift van
20 november 2012, neergelegd ter griffie op 21 november 2012, werd
BICCLER, Maria, geboren te Brugge op 18 februari 1921, wonende te
8000 Brugge, Joost De Damhouderstraat 24, doch thans verblijvende te
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in het A.Z. Sint-Lucas, Sint-Lucaslaan 29, te 8310 Brugge (Assebroek),
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat, met
kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 5 december 2012.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(76260)

Vredegerecht van het kanton Diest

Beschikking van de Vrederechter van het kanton Diest d.d.
28 november 2012 :

Verklaart de heer AL, Mustafa Baki, geboren te Giresun (Turkije) op
20 juli 1972, gedomicilieerd en verblijvende te 3290 DIEST, Koning
Albertstraat 81/0002, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Wijst aan als voorlopige bewindvoerder over de beschermde
persoon : Meester VAN NOORBEECK, Thierry, advocaat, met kantoor
te 3290 DIEST, Overstraat 45.

Diest, 6 december 2012.

De griffier, (get.) Arnold Colla.
(76261)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op 27 november 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van VAN
ASCH, Veronique, advocaat, te 9000 GENT, Suzanne Lilarstraat 91/201,
als voorlopige bewindvoerder over de goederen van DE CROP,
Herman, geboren te Eeklo op 10 februari 1939, laatst wonende te
9900 EEKLO, Gentsesteenweg 21.

Gezien de beschermde persoon overleden is te Eeklo op
19 november 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(76262)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op 04 december 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van DE
MUER, Karin, advocaat, te 9900 Eeklo, Visstraat 20, als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van WAGE, Etienne, laatst wonende
te 9982 Sint-Laureins, Moerstraat 15.

Gezien de beschermde persoon overleden is te Eeklo op
29 september 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina De Pauw.
(76263)

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van de Vrederechter van het Vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 30 november 2012, wordt
SMEETS, Marie, advocaat, wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Naamse-
vest 47/101, aangesteld bij beschikking van 19.10.1995 door de plaats-
vervangend vrederechter van Sint-Truiden als voorlopige bewind-
voerder over WEICH, Manfred, wonende te 3500 Hasselt, Emmanuel
Rollierstraat 24 ontheven van haar taak, zij wordt vervangen door
Mr. MICHIELS, Els, advocaat, wonende te 3500 HASSELT, Leopold-
plein 25, bus 1.

Hasselt, 4 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, (get.) Marleen Jouck.
(76264)

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het eerste
kanton HASSELT, verleend op 30 november 2012, werd
BASTIAENSEN, Jeanne, met rijksregisternummer 29082227026,
geboren te ESSEN op 22 augustus 1929, wonende te 3500 HASSELT,
Bosstraat 148, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : MUTSAERTS, Dirk,
wonende te 3052 OUD-HEVERLEE, Duivenstraat 91.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 oktober 2012.

HASSELT, 5 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(76265)

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 29 november 2012, werd CLAES, Robby, geboren te Merksem op
9 november 1994, wonende te 2930 Brasschaat, Kapellei 3/2002 en
verblijvende te 2275 Lille, in Het GielsBos, Vosselaarseweg 1, niet in
staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat,
kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

HOOGSTRATEN, 6 december 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.
(76266)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 30 november 2012.

Verklaren BENIERS, Luc, wonende te 9120 Beveren, Pastoor Steens-
senstraat 134 aangewezen bij beschikking verleend door de Vrede-
rechter van het kanton LOKEREN op 14.11.2008 tot voorlopig bewind-
voerder over BENIERS, Ann, geboren te Sint-Niklaas op
13 februari 1970, wonende te 9160 LOKEREN, H. Geestmolenstraat 29,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 24.11.2008), ontslagen van
zijn opdracht en voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan
de voornoemde beschermde persoon : Meester Inge VERSCHAEREN,
advocaat, te 9220 HAMME, Leopold III-laan 3.

De hoofdgriffier, (get.) Christine Rasschaert.
(76267)

Vredegerecht van het kanton Menen

Vonnis d.d. 27 november 2012.

Verklaart DEVOLDER, Irma, geboren te Beselare op
9 november 1923, opgenomen in de instelling R.V.T. « Hof ter Linden »,
te 8930 MENEN, Volkslaan 300, niet in staat zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Gwendolien
CORDENIER, met kantoor te 8560 WEVELGEM, Lode de Boninge-
straat 26.

Menen, 6 december 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Ollevier, Chris.
(76268)
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Vredegerecht van het kanton Kraainem-Sint-Genesius-Rode,
zetel Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode d.d. 20 november 2012, werd
Jeannine Marie Eugènie HANTSON, geboren te Ronse op 25 maart 1928
verblijvende te 1620 Drogenbos, woonzorgcentrum « Maideropy »,
Fleurbeekstraat 19, kamer 89, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Nathalie GALLOT,
wonende te 3890 Gingelom, Oude Katsei 107.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
29 oktober 2012.

Sint-Genesius-Rode, 4 december 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Marie-Louise Kestemont.
(76269)

Vredegerecht van het eerste kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van de vrederechter van het Vredegerecht Sint-
Niklaas-1, verleend op 6 december 2012, werd Sarah BERNAERS,
advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas, Vermorgenstraat 20 aange-
steld als voorlopig bewindvoerder over Sarbani HENRION, geboren te
India op 8 december 1990, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Regentie-
staat 23, bus 18, in vervanging van Hendrik ALBRECHT, gepensio-
neerd, wonende te 9160 Lokeren, Hillarestraat 188, hiertoe aangesteld
bij beschikking d.d. 25.02.2010.

Sint-Niklaas, 06-12-2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Gisèle Vermeulen.
(76270)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren,
zetel Tongeren

Bij vonnis van de Vrederechter van het Vredegerecht van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, verleend op 28 november 2012, werd
LEMOINE, Lucie, geboren te Tongeren op 8 januari 1963, wonende te
3700 TONGEREN, Rode Kruislaan 44, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : LEMOINE, Myriam, wonende te 3600 GENK, Oostervennel 54.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 november 2012.

Tongeren, 6 december 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(76271)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Vonnis uitgesproken door de Vrederechter van het kanton
VEURNE-NIEUWPOORT, zetel VEURNE d.d. 27 november 2012 :

Verklaart TOORTELBOOM, Irma, geboren te Vladslo op 9 juni 1932,
wonende te 8670 KOKSIJDE, Conterdijk 1, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : DECADT, Johan, advocaat,
kantoorhoudende te 8630 VEURNE, Duinkerkestraat 34.

Veurne, 5 december 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Gina Huyghe.
(76272)

Vredegerecht van het Wervik

Beschikking d.d. 20 november 2012.

Verklaart BAAS, Paul, geboren te Henrik-Ido-Ambacht (Nl) op
22.08.1965, wonende te 7782 Ploegsteert, Duhemweg 44, doch verblij-
vende te 8940 Wervik, « Sint-Janshospitaal », Steenakker 30, niet in staat
zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mevr. Marlies DEMEERS-
SEMAN, advocaat, Nieuwstraat 23.

Wervik, 22 november 2012.

De hoofdgriffier, (get.) Samyn, Rita.
(76273)

Vredegerecht van het Willebroek

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter Peter HEYMANS,
van het kanton Willebroek, verleend op 4 december 2012, werd Wim
Gustaaf Maria PAUWELS, geboren te Rumst op 30 juni 1985, wonende
te 2870 Puurs, Hoek ten Eiken 6, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
PAUWELS, Bart, geboren te Rumst op 11 oktober 1955, wonende te
2870 Puurs, Hoek ten Eiken 6.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 november 2012.

Willebroek, 4 december 2012.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) BORGONIE, Mike.
(76274)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Volgens akte verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg
te BRUSSEL op 29/11//2012, heeft de heer Marc VANDENBEMPT,
advocaat te 3001 HEVERLEE, Van Arenbergplein 3, in hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder van de heer Ramazan ELCI, geboren op
26/05/1985, verblijvende te 1800 VILVOORDE, Hellestraat 61, daartoe
aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het derde kanton
te LEUVEN d.d. 07/02/2012, en gemachtigd bij beschikking van de
Vrederechter van het kanton Vilvoorde d.d. 07/11/2012, verklaard in
de naam van de heer ELCI, Ramazan, handelende in zijn hoedanigheid
van drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige kinderen Sila
ELCI, geboren te Brussel op 03/09/2009, en Talha ELCI, geboren te
Brussel op 16/11/2011, een aanvaarding onder voorrecht van boedel-
beschrijving te doen van de nalatenschap van wijlen Mevr. KUCUK-
SARI, Tugba, geboren te ALMELO (Nederland) op 05/10/1986, in
leven laatst wonende te 1800 VILVOORDE, Parkstraat 48, en overleden
te 1800 VILVOORDE op 25 december 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad hun
rechten, hij aangetekend schrijven, te doen kennen op het kantoor van
notaris Quentin VANHALEWYN te 1950 KRAAINEM, Koningin Astri-
dlaan 4.

(Get.) Marc VANDENBEMPT, advocaat.
(41777)
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Volgens verklaring afgelegd ter griffie van de Rechtbank van Eerste
Aanleg te Brussel, op 12 september 2012, heeft Mevrouw Katrin
OGGIANO, geboren te Brussel (2e district) op 5 april 1976 en wonende
te 1800 Vilvoorde, Eksterstraat 12, in haar hoedanigheid van draagster
van het ouderlijk gezag over haar minderjarig kind, te weten Alyssa
SEVERINO, geboren te Anderlecht op 30 juni 2007, wonende te
1800 Vilvoorde, Eksterstraat 12, de nalatenschap van de heer Giuseppe
SEVERINO, vader van de hiervoor vernoemde minderjarige en
geboren te Sambreville op 11 december 1979, ongehuwd, laatst
wonende te 1800 Vilvoorde, Eksterstraat 12, en intestaat overleden te
Grimbergen op 30 juli 2012, aanvaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving, hiertoe gemachtigd bij beschikking van de Heer Vrede-
rechter van het kanton Vilvoorde, op datum van 23 augustus 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van Notaris Christian Van
Campenhout, te 1070 Anderlecht, Maurice Carêmelaan 10 (bus A/0).
De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden te rekenen vanaf deze bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven gericht aan het kantoor
van Notaris Christian Van Campenhout, te Anderlecht.

(Get.) Christian Van Campenhout, notaris.
(41778)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op achtentwintig november tweeduizend en twaalf is voor Ons,
N. Van Loo, griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
ter griffie van deze rechtbank verschenen : DE TROETSEL, Maria,
advocaat, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24,
handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij vonnis van de Vrederechter van het kanton Boom d.d.
16 oktober 2012, over de goederen van MAGDELYNS, Dionyse Amand,
geboren te Niel op 11 november 1926, wonende te 2845 Niel, Nieuw
Begijnhof 6, en verblijvende in het W.Z.C. Familiehof, te 2627 Schelle,
Provinciale Steenweg 323.

Verschijnster verklaart Ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen FRANSSEN, Maria Yvonna, geboren
te Niel op 27 juni 1926, in leven laatst wonende te 2845 NIEL, Nieuw
Begijnhof 6, en overleden te Niel op 25 september 2012 te
AANVAARDEN ONDER VOORRECHT VAN BOEDELBESCHRIJ-
VING.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Lamot, Ludo,
te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12.

Verschijnster legt ons de beschikking van de Vrederechter van het
kanton Boom d.d. 27 november 2012 voor waarbij zij hiertoe gemach-
tigd werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en Ons griffier.

(Get.) De Troetsel, M.; Van Loo, N.
Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan verschijnster :

de griffier, (get.) N. Van Loo.
(41779)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge op zes december tweeduizend en twaalf, heeft Versele Goedle,
wonende te 8210 Zedelgem (Loppem), Albert Scheuremanspark 24,
teneinde dezer woonstkeuze makend op het kantoor van meesters
Marc Coudeville-Henri Baeke, geassocieerd notarissen te 8400 Oost-
ende, Vredestraat 20, handelend als gevolmachtigde van :

1. STUDER, Marie-Christine Pauline, geboren te Avelgem op
4 juli 1955, wonende te 1831 Machelen, Groenstraat 65, handelend in
eigen naam;

2. STUDER, Marie-Claire, geboren te Avelgem op 6 september 1958,
wonende te 1080 Brussel, Goede Herderstrant 55, handelend in eigen
naam;

3. STUDER, Jean Claude, geboren te Watermaal-Bosvoorde op
17 oktober 1961, wonende te 8400 Oostende, Cardijnplein 3/bus 1,
handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen STUDER, Christian Roger Luc, geboren te
Watermaal-Bosvoorde op 14 maart 1965, in leven laatst wonende te
8450 BREDENE, Driftweg 195/0305, en overleden te Bredene op
5 september 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van meesters Marc Coudeville-Henri Baeke, geassocieerd
notarissen te 8400 Oostende, Vredestraat 20.

Brugge, 06/12/2012.
De griffier-hoofd van dienst, (get.) Lodewijk Langelet.

(41780)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op zes december tweeduizend en twaalf, heeft
Mr. Bruno De Donder, advocaat te 9240 Zele, Dr. Arm. Rubbens-
straat 38, handelend als gevolmachtigde van :

1) VAN MALDEREN, WILFRIDA MARIA PETRONILLA, geboren te
Zele op 13 juni 1929, wonende te 9240 Zele, Zevensterrestraat 2/W1,
handelend in eigen naam.

2) VAN de WIELE, MAGDA RENAAT ANTOON MARIA RITA,
geboren te Wetteren op 5 mei 1955, wonende te 9240 Zele, College-
straat 38, handelend in eigen naam.

3) VAN de WIELE, VERA LAURA THEO MARIA ANTOON,
geboren te Wetteren op 5 mei 1955, wonende te 9030 Gent, Brugse-
vaart 105, handelend in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN de WIELE, Kris Henri Greta Antoon
Maria, geboren te Zele op 17 juli 1958, in leven laatst wonende te
9240 ZELE, Minister E. Rubbenslaan 24, en overleden te Lokeren op
17 oktober 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester notaris Caroline Heiremans met standplaats te
Zele.

Dendermonde, 06/12/2012.
De griffier, (get.) V. Durinck.

(41781)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde op zes december tweeduizend en twaalf, heeft
Mr. D. Amelinckx, advocaat te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a, hande-
lend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld
bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-Niklaas
d.d. 11 oktober 2012, over de hierna vermelde beschermde persoon
zijnde : STURM, GRETA, geboren op 7 december 1936, wonende te
9190 Stekene, Polken 81, verblijvende p.a. A.P.Z. Sint-Lucia, Anker-
straat 91, 9100 Sint-Niklaas, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen VAN HOOSTE,
Raphaël Theophiel, geboren te Stekene op 23 augustus 1935, in leven
laatst wonende te 9190 STEKENE, Polken 81, en overleden te Sint-
Niklaas op 24 juli 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Muller Frank met standplaats te 9190 Stekene,
Polenlaan 55.

Dendermonde, 6 december 2012.
De afg. griffier, (get.) M. Beeckman.

(41782)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op zes december tweeduizend en twaalf, heeft De Bruyker, Rita
Maria, geboren te Gent op 13 februari 1951, en wonende te 9000 Gent,
Staakskenstraat 21, handelend in haar hoedanigheid van voogd, hiertoe
aangesteld bij vonnis verleend door de rechtbank van eerste aanleg te
Gent op 31 mei 2012, over DE BRUYKER, MARTIN, geboren te Gent
op 07 augustus 1961, en wonende te 9000 Gent, Staakskenstraat 21,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN VOSSEL, JOSEPHA, geboren te BERLARE
op 1 augustus 1923, in leven laatst wonende te 9031 GENT
(DRONGEN), KLOOSTERSTRAAT 9, en overleden te GENT op
20 augustus 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Bael, Jan, en De Brauwere, Ilse, notarissen met
kantoor te 9000 Gent, Drabstraat 47.

Gent, 06/12/2012.
De griffier, (get.) Kim Huughe.

(41783)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op vijf december tweeduizend en twaalf, blijkt dat :

- DANIELS, Morgane, geboren te Hasselt op 22/07/1984, en
wonende te 3511 Hasselt, Sint-Amandusstraat 36;

- DANIELS, Melissa, geboren te Hasselt op 06/07/1977, en wonende
te 3500 Hasselt, Djef Antenstraat 17,

in de Nederlandse taal hebben verklaard overeenkomstig artikel 790
van het Burgerlijk Wetboek de akte alhier opgesteld d.d. 14/11/2012
(akte nr. 12-420) houdende verwerping door hun van de nalatenschap
van wijlen :

WOLFS, Arlette Jeanette Victorine, geboren te Hasselt op 2 juni 1951,
in leven laatst wonende te 3500 HASSELT, Djef Antenstraat 17, en
overleden te Hasselt op 23 oktober 2012,

bij ONDERHAVIGE AKTE UITDRUKKELIJK TE HERROEPEN en
dienvolgens voormelde nalatenschap van wijlen WOLFS, Arlette
Jeanette Victorine, geboren te Hasselt op 2 juni 1951, in leven laatst
wonende te 3500 HASSELT, Djef Antenstraat 17, en overleden te
Hasselt op 23 oktober 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
notaris Smeets, Karl, met standplaats te 3500 Hasselt, Maastrichter-
straat 102.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 05/12/2012.
De griffier, (get.) D. Poelmans.

(41784)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt op zes december tweeduizend en twaalf, blijkt dat :

- MARIS Els, geboren te Herk-de-Stad op 01/11/1970 en wonende te
3560 Lummen, Larenstraat 3, in hoedanigheid van ouder en wettelijke
beheerder/vertegenwoordiger over de persoon en de goederen van de
minderjarigen :

- ICKMANS Jules, geboren te Heusden op 29/09/2000 en wonende
te 3560 Lummen, Larenstraat 3;

- ICKMANS Charel, geboren te Heusden op 12/11/2001 en wonende
te 3560 Lummen, Larenstraat 3,

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het vredegerecht van het 2e kanton
Hasselt, d.d. 21/11/2012 (rolnr. 12B257 - rep.nr. 2653/2012);

in het Nederlands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen
ICKMANS, Jan Louis André Jef, geboren te Hasselt op 13 april 1969, in
leven laatst wonende te 3560 LUMMEN, Larenstraat 3, en overleden te
Hasselt op 25 oktober 2012, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter studie van
notaris Verelst, Baudouin, met standplaats te 3545 Halen, Raubrand-
plein 3a.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 06/12/2012.

De griffier, (get.) D. Poelmans.
(41785)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op drie december tweeduizend en twaalf, heeft Meester Caro-
line Vandermersch, advocaat te 8340 Sijsele, Vossenberg 10, handelend
in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over NUYTTENS,
Rudy, geboren te Waregem op 25 september 1971, wonende en verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut, te 8730 Beernem, Reigerlo-
straat 10, hiertoe aangesteld bij beschikking van 12 februari 2010 van
de vrederechter van het eerste kanton Brugge, handelend in haar
gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen DE MEULEMEESTER, Clodette
Julia Georgette, geboren te Zulte op 20 juni 1936, in leven laatst
wonende te 8792 DESSELGEM, Waregemstraat 47, en overleden te
Waregem op 22 september 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, verleend op 5 november 2012, waarbij zij gemachtigd wordt
om in naam van de voornoemde in staat van voorlopig bewindvoering
gestelde Rudy Nuyttens de nalatenschap van wijlen DE MEULE-
MEESTER, Clodette Julia Georgette, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Thérèse Dufaux, notaris te 8790 Waregem, Zuider-
laan 71.

Kortrijk, 6 december 2012.

De griffier, (get.) Nancy Tollet.
(41786)

Rechtbank van eerste aanleg te Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op vijf december tweeduizend en twaalf, heeft de comparante,
Mevr. PIRE, Anja Maria A., geboren te Tienen op 15 mei 1970, wonende
te 3000 Leuven, Em. Van Arenberghstraat 10, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen MASSART, Bethy Leona, geboren te Oplinter op
24 november 1951, in leven laatst wonende te 3051 SINT-JORIS-WEERT,
Kaubergstraat 9, en overleden te Oud-Heverlee op 30 maart 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Hugo KUIJPERS, notaris te 3001 Heverlee,
Schreursvest 5.

Leuven, 05/12/2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) A. Dezza.
(41787)
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Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op vijf december tweeduizend en twaalf, heeft :

- de comparant, de heer Jan VAN GORP, notaris, met kantoor te
3290 Diest, Guido Gezellestraat 21 :

- handelend als gevolmachtigde van :

1) GOOSSENS, Maria Liliana, geboren te Zichem op 31 januari 1942,
wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Zichem), Kapt. M. Cuypers-
straat 19;

- handelend in eigen naam - bij volmacht;

2) CLERCKX, Pascal Edward, geboren te Leuven op 02 februari 1962,
wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem (Zichem), Veststraat 10;

- handelend in eigen naam - bij volmacht;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen CLERCKX, François Xaverius, geboren te
Zichem op 25 januari 1940, in leven laatst wonende te 3271 ZICHEM,
Kapt. M. Cuypersstraat 19, en overleden te Leuven op 2 juni 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Jan VAN GORP, geassocieerd notaris te
3290 Diest, Guido Gezellestraat 21.

Leuven, 05/12/2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) A. Dezza.

(41788)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op vijf december tweeduizend en twaalf, heeft :

- de comparant, de heer Luc BOGAERTS, notaris, met kantoor te
3290 Diest, Michel Theysstraat 31;

- handelend als gevolmachtigde van :

1) PIECK, Chana, geboren te Diest op 20 maart 1987, wonende te
3290 Diest, Stappersestraat 27/B000;

- handelend in haar eigen naam - bij volmacht;

- tevens handelend in haar hoedanigheid als alleenstaande ouder,
draagster van het ouderlijk gezag, wettige beheerder over de persoon
en de goederen van haar twee, hierna vernoemde, minderjarige
kinderen;

- hierbij gemachtigd bij beschikking verleend door de Vrederechter
van het kanton DIEST op d.d. 01 oktober 2012 :

2) BEKKERS, Kenji, geboren te Hasselt op 17 april 2008;

3) BEKKERS, Keano, geboren te Hasselt op 12 augustus 2010,

- beiden wonende te 3290 Diest, Stappersestraat 27/B000;

- minderjarigen;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen BEKKERS, Wesley, geboren te Diest op
18 augustus 1983, in leven laatst wonende te 3290 DIEST, Stapperse-
straat 27/B000, en overleden te Tessenderlo op 13 juli 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Luc BOGAERTS, notaris te 3290 Diest, Michel
Theysstraat 31.

Leuven, 05/12/2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) A. Dezza.

(41789)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout op zes december tweeduizend en twaalf, heeft VERCAIGNE,
Raymond Pierre, geboren te Turnhout op 22 juni 1959, wonende te
2382 Ravels, Burgemeester Biemansstraat 13, handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te

aanvaarden van wijlen ELSEN, Francisca Catharina Alphonsina,
geboren te Arendonk op 27 oktober 1924, in leven laatst wonende
te 2440 GEEL, J.B. Stessensstraat 71, en overleden te Geel op
12 augustus 2012.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris R. Dieltiëns, kantoorhoudende te 2380 Ravels,
Kerkstraat 23.

Turnhout, 06/12/2012.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(41790)

Op dertig november tweeduizend en twaalf;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Turnhout.

Voor ons, A. Aerts, griffier bij dezelfde rechtbank, is verschenen :

CLAESSENS, Linda, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Rijn 56;

- handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de Vrederechter van het kanton
Westerlo d.d. 13 juli 2004 en ingevolge de bijzondere machtiging van
de Vrederechter van het kanton Westerlo d.d. 12 november 2012, over
MOLENBERGHS, Arlette Maria Alida, geboren te Lommel op
09 maart 1957, wonende te 2430 Laakdal, Rozenstraat 65.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, en ingevolge voormelde machtiging, onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen MOLEN-
BERGHS, Petrus, geboren te Lommel op 20 januari 1923, in leven laatst
wonende te 2400 MOL, Paviljoenweg 19, en overleden te Mol op
17 mei 2012.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een kopie
van de voormelde beschikkingen overhandigd.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

(Get.) An Aerts, griffier.
(41791)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 12-2634 passé au Greffe du Tribunal de
première instance de Bruxelles le trente novembre deux mille douze :

Par : Madame Malika BACHIRI, domiciliée à 1760 Roosdaal, Nieuwe
Kaai 22;

en qualité de : en son nom personnel et en sa qualité de mère et
détentrice de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs, étant :

- Fadil BARGHOUTI, né à Bruxelles le 19 janvier 2004;

- Sarah BARGHOUTI, née à Bruxelles le 26 août 2005;

autorisation : ordonnance du Juge de Paix du canton de Lennik
rendue le 18 octobre 2012,

a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
Monsieur BARGHOUTI Soliman, né au douar Hammouda Tafersit
(Maroc) le 1er janvier 1962, de son vivant domicilié à WOLUWE-SAINT-
PIERRE, avenue du Putdael 1 et décédé le 8 septembre 2012 à Ander-
lecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Maître Paul POOT, notaire à 1070 Bruxelles,
chaussée de Mons 104.

Le greffier délégué, (signé) Cindy De Paepe.
(41792)
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Tribunal de première instance de Liège

Au Greffe du Tribunal de première Instance de LIEGE, A
COMPARU :

Maître VAESSEN, JACQUELINE, avocat, dont les bureaux sont sis
boulevard Piercot 33/025, à 4000 LIEGE, porteuse de 12 procurations
sous seing privé qui resteront annexées au présent acte pour et au nom
de :

HARDY, RAYMOND, né à Bressoux le 1er mai 1946, domicilié
Langlire 1/B, à 6674 GOUVY (MONTLEBAN);

BOUCHA, ANDRE, né à Liège le 13 novembre 1942, domicilié quai
Bonaparte 34/43, à 4020 LIEGE;

DEBOUT, JOEL, né à Liège le 10 août 1965, domicilié rue des
Aubépines 24, à 4130 TILFF;

PIETTE, LOUIS, né à Liège (Outremeuse) le 12 décembre 1948,
domicilié rue Val Benoit 80, à 4031 ANGLEUR;

PIETTE, ALAIN, né à Ougrée le 1er avril 1961, domicilié boulevard
des Arts 4, à 4102 OUGREE;

PIETTE, SABINE, née à Ougrée le 22 octobre 1964, domiciliée place
des Guillemins 17/063, à 4000 LIEGE;

THONON, PAUL, né à Liège le 17 juin 1947, domicilié rue des
Trixhes 151, à 4102 OUGREE;

ALEXANDRE, FABIEN, né à Rocourt le 13 avril 1972, domicilié rue
Grand Route 164, à 4347 FEXHE-LE-HAUT-CLOCHER;

VOZ, CRISTEL, née à Liège le 15 avril 1980, domiciliée rue Le Grand
Enclos 18, à 6800 LIBRAMONT;

THONON, JOSIANNE, née à Liège le 28 avril 1951, domiciliée rue
Paul Janson 28, à 4800 VERVIERS;

THONON, ARLETTE, née à Liège le 27 mai 1953, domiciliée rue
Strivay 56, à 4100 SERAING;

THONON, MARYSE, née à Ougrée le 10 septembre 1954, domiciliée
De Carootelaan 4, à 8430 MIDDELKERKE,
laquelle comparante a déclaré ès qualités ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE DEMOULIN, Germaine
Lucienne, née à Liège le 7 octobre 1920, de son vivant domiciliée à
LIEGE, place Xavier Neujean 7, et décédée le 28 décembre 2009 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître DELIEGE, ALAIN, notaire, rue Neuve 6, à 4032 LIEGE
(CHENEE).

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Le greffier, (signature illisible).
(41793)

Tribunal de première instance de Tournai

L’an deux mille douze, le six décembre, par-devant nous, Claudine
Verschelden, greffier au Tribunal de Première Instance de TOURNAI,
province de Hainaut, A COMPARU :

Maître Gaëtan QUENON, notaire associé à Templeuve, rue de
Roubaix 50, agissant en qualité de mandataire de :

HERMAN, SONIA LOUISE, née à Mouscron le 21 mars 1956, épouse
de Monsieur MAES, Jean-Marie, domiciliée à 7522 Tournai, chemin des
Boutons d’Or 43, en vertu d’une procuration qui restera annexée à
l’acte,
lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE VEREECKE,
Roger Raymond Julien, né à Mouscron le 31 juillet 1947, en son vivant
domicilié à MOUSCRON, rue Guillaume Vanzeveren 29, et décédé le
12 septembre 2012 à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(41794)

Verwerping — Rénonciation

Verbeterend bericht

Hove Investment, naamloze vennootschap,

Zetel : Grensstraat 40, 2540 Hove

Ondernemingsnummer 0451.578.253

Aanstelling sekwester

Deze tekst vervangt diegene verscheden in het Belgisch Staatsblad van
16 november 2012, tweede uitgave, bl. 68773, akte nr. 38526. Gezien de
hoogdringendheid en de volstrekte noodzakelijkheid werd ingevolge
een beschikking van de Voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen d.d. 15 oktober 2012, J. Veyssière, gerechtsdeurwaarder
te Antwerpen, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Amerikalei 73,
aangesteld als sekwester met opdracht en machtiging op elk ogenblik
en eender waar in het arrondissement, de 800 aandelen op naam van
NV HOVE INVESTMENT, met zetel te 2540 Hove, Grensstraat 40,
ondernemingsnummer 0451.578.253, onder zich te nemen en te
bewaren, en zijn mandaat en opdracht te laten acteren in het
aandeelhoudersregister van de vennootschap, en het te laten publiceren
in de bijlagen van het Belgisch Staatsblad.

(41795)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen op 4 december 2012, heeft MARIS, Marcel, wonende te
Hemiksem, Heiligstraat 25, handelend in zijn hoedanigheid van voor-
lopig bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking van de Vrede-
rechter van het kanton Boom d.d. 2 oktober 2012, over de goederen van
MARIS, Rosalia, geboren te Hemiksem op 4 november 1923, wonende
te Hemiksem, Heiligstraat 4/B45, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen MARIS,
Eugenia Fernanda, geboren te Hemiksem op 21 juni 1928, in leven laatst
wonende te Hemiksem, Heiligstraat 4/B5, en overleden te Schelle op
25 september 2012.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Ludo Lamot,
te 2845 Niel, Kerkhofstraat 12.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Niel, 5 december 2012.
(Get.) Ludo Lamot, notaris.

(42020)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 05/12/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à Madame
BOTTON Laurence, domiciliée à 1090 Bruxelles, place Jean Gabin 5
V1B.

N° Ent. : 0654.499.382.

N° R.J. : 20120216.

Activité : Boulangerie.

Le tribunal a désigné Monsieur A. DE MOOR, boulevard de Water-
loo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge-délégué.
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Echéance du sursis le 22/05/2013.

Vote des créanciers : 08/05/2013.

Dépôt du plan : 17/04/2013.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41796)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 05/12/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan Mevrouw BOTTON, Laurence, met maatschappelijke zetel
1090 Brussel, Jean Gabin plaats 5 V1B.

Ond.nr. : 0654.499.382.

Volgr.G.R. : 20120216.

Handelsaktiviteit : Bakkerij.

De Rechtbank heeft de heer A. DE MOOR, Waterloolaan 70, te
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 22/05/2013.

Stemming op : 08/05/2013.

Neerlegging plan : 17/04/2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41796)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 05/12/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à la
SPRL TARRY, avec siège social à 1000 Bruxelles, avenue de la Cheva-
lerie 24.

N° Ent. : 0472.231.236.

N° R.J. : 20120212.

Activité : HORECA.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-L. PHILIPPART de FOY, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge-délégué, et
Me JASPAR, J.-L., avocat, dont le cabinet est établi à 1180 Bruxelles,
avenue de Fré 229, en qualité de mandataire de justice.

Echéance du sursis le 15/05/2013.

Vote des créanciers : 24/04/2013.

Dépôt du plan : 04/04/2013.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41797)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 05/12/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij collectief
akkoord aan de BVBA TARRY, met maatschappelijke zetel te
1000 Brussel, Ridderschapslaan 24.

Ond.nr. : 0472.231.236.

Volgr.G.R. : 20120212.

Handelsaktiviteit : HORECA.

De Rechtbank heeft de heer J.-L. PHILIPPART de FOY, Waterloo-
laan 70, te 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd, en meester
J.-L. JASPAR, advokaat, met kantoor te 1180 Brussel, De Frélaan 229,
als gerechtsmandataris aangesteld.

Vervaldatum van de opschorting : 15/05/2013.

Stemming op : 24/04/2013.

Neerlegging plan : 04/04/2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41797)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 05/12/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la
SPRL CONTINENTAL FASHION TRADING, avec siège social à
1050 Bruxelles, avenue Louise 306.

N° Ent. : 0838.908.359.

N° R.J. : 20120215.

Activité : Prêt à porter.

Le tribunal a désigné Monsieur DE MOOR, A., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge-délégué.

Echéance du sursis le 27/02/2013.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41798)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 05/12/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de BVBA CONTINENTAL FASHION TRADING, met
maatschappelijke zetel 1050 Brussel, Louizalaan 306.

Ond.nr. : 0838.908.359.

Volgnummer R.J. : 20120215.

Handelsaktiviteit : Kleding.

De Rechtbank heeft de heer A. DE MOOR, Waterloolaan 70,
1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 27/02/2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41798)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 05/12/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à la SPRL AL
HOUARI, avec siège social à 1080 Bruxelles, boulevard du Jubilé 27.

N° Ent. : 0480.234.132.

N° R.J : 20120213.

Activité : Salon de coiffure.

Le tribunal a désigné Monsieur J.-L. PHILIPPART de FOY, boulevard
de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge-délégué.

Echéance du sursis le 30/01/2013.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41799)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 05/12/2012 van de Rechtbank van koophandel te
Brussel werd de gerechtelijke reorganisatie toegekend bij minnelijk
akkoord aan de BVBA AL HOUARI, met maatschappelijke zetel
1080 Brussel, Jubilelaan 27.

Ond.nr. : 0480.234.132.
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Volgnummer RJ : 20120213.

Handelsaktiviteit : Kapsalon.

De Rechtbank heeft de heer J.-L. PHILIPPART de FOY, Waterloo-
laan 70, 1000 Brussel, als gedelegeerd rechter benoemd.

Vervaldatum van de opschorting : 30/01/2013.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41799)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 05/12/2012 le tribunal de commerce de Bruxelles a
clôturé la réorganisation judiciaire par accord amiable de la
SPRL BAHJA, avec siège social à 1020 Bruxelles, rue De Wand 18.

B.C.E. : 0476.069.862.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41800)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 05/12/2012 werd door de rechtbank van koophandel
te Brussel de sluiting in het kader van de gerechtelijke reorganisatie
door minnelijk akkoord uitgesproken voor de BVBA BAHJA, met
maatschappelijke zetel te 1020 Brussel, De Wandstraat 18.

KBO : 0476.069.862.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41800)

Verbeterend bericht

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Rechtzetting van de publicatie in het Belgisch Staatsblad d.d.
21.11.2012, blz. 69232 nr. 38865, inzake VINCK VASTGOED BVBA :

« VINCK VASTGOED BVBA, »

moet worden :

« VINCK VASTGOED BURGERLIJKE VENNOOTSCHAP ONDER
DE VORM VAN EEN BVBA. »

De griffier, (get.) R. Gentier.
(41801)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

UITTREKSEL UIT EEN VONNIS UITGESPROKEN DOOR DE
ZEVENDE KAMER VAN DE RECHTBANK VAN KOOPHANDEL TE
HASSELT OP DATUM VAN 3 DECEMBER 2012.

IN ZAKE :

BOUWONDERNEMING CHAMPAGNE OCTAVE BVBA, inge-
schreven in de KBO onder het nummer 0433.370.165, met zetel te
3890 Gingelom, Ambachtsweg 10;

Verzoekster, met als raadsman meester Biets, K., advocaat te
3890 Gingelom, Regentwijk 64;

Gezien het verzoekschrift en de bijhorende stukken strekkende tot
het bekomen van een gerechtelijke reorganisatie ontvangen ter griffie
op 21 november 2012.

OM DEZE REDENEN, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak
Verklaart het verzoek ontvankelijk en deels gegrond;

Verklaart dienvolgens de procedure tot gerechtelijke reorganisatie
door een collectief akkoord voor open;

Zegt dat er aan verzoekster een opschorting wordt verleend tot en
met 4 maart 2013;

Bepaalt dat op maandag 25 februari 2013 om 9 uur in het gerechtshof
te Hasselt, Parklaan 25, zaal 4/10, vierde verdieping, de schuldeisers
zullen overgaan tot stemming over het door verzoekster ter griffie
neergelegde reorganisatieplan;

Zegt dat verzoekster gehouden is verslag uit te brengen bij de
gedelegeerd rechter omtrent de evolutie van haar financiële toestand
inhoudende ondermeer het bijbrengen van een tussentijdse balans, een
tussentijdse resultatenrekening, een tussentijdse proef- en saldibalans,
een actuele stand van de inkomsten (klanten) en schulden (leveran-
ciers), alsook omtrent het bereiken van het doel waarvoor de procedure
tot gerechtelijke reorganisatie werd geopend en dit uiterlijk op
3 januari 2013;

Beveelt dat huidig vonnis door toedoen van de griffier bij uittreksel
zal worden bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad;

Legt de kosten van voornoemde publicatie ten laste van verzoekster;

Bij beschikking van 21 november 2012 werd, in toepassing van
art.18WCO, de heer Nulens, p/a Rechtbank van Koophandel, Park-
laan 25/6, te Hasselt, aangesteld als gedelegeerd rechter.

Hasselt, 3 december 2012.
Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. Bossens.

(41802)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 6 décembre 2012, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a homologué le plan de réorganisation
judiciaire déposé le 13 novembre 2012, conformément aux articles 47 et
suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité des
entreprises, par la SA Landgraf, dont le siège social est sis à 6041 Gosse-
lies, rue Tout Vent 58, inscrite à la B.C.E. sous le n° 401.657.501.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. Painblanc.
(41803)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 5 décembre 2012, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

Homologue le plan de réorganisation déposé le 16 novembre 2012
par M. Oger, Hervé, né le 2 juin 1984, immatriculé à la B.C.E. sous le
n° 0809.041.663, domicilié à 5590 Haversin, rue du Cortée 129.

Clôture par conséquent la procédure de réorganisation.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.

(41804)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du 28 novembre 2012, le tribunal de commerce de Huy
a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire, par
accord amiable, au nom de Servais, Jean-Claude, né le 29 mars 1961,
domicilié à 4180 Hamoir, rue du Pont 26, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0751.180.470.

Juge délégué : Gillaux, Jules.

Un sursis prenant cours le 28 novembre 2012 et venant à échéance le
28 mai 2013 a été accordé à l’entreprise.
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Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation de l’entreprise
aura lieu à l’audience du jeudi 16 mai 2013, à 10 heures.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) G. Mottet.
(41805)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- homologué le plan de réorganisation du 12 novembre 2012 de la
SPRL Niama, dont le siège social est à 4030 Grivegnée, rue Eugène-
Vandenhoff 24, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0823.763.788;

- clôturé la procédure, sous réserve des contestations découlant de
l’exécution du plan.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(41806)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en octroie le bénéfice à la SPRL Luxobel, dont le siège social
est à 4020 Liège, boulevard de Douai 10, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0841.689.685;

fixé la durée du sursis à deux mois prenant cours ce 4 décembre 2012
pour se terminer le 4 février 2013.

fixé au 22 janvier 2013, à 9 h 30 m, à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce, (salle COA) Palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Reuter, Eric.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(41807)

Par jugement du 04 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et en octroie le bénéfice à Monsieur Didier Vanderschelden, né
à Liège le 24 août 1960, époux de Mme Livia Raymackers, domicilié à
4367 Crisnée, Grand Route 37, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0602.026.441;

- fixé la durée du sursis à trois mois prenant cours ce 4 décembre 2012
pour se terminer le 4 mars 2013;

- fixé au mardi 19 février 2013 à 10 heures à l’audience de la troisième
chambre du tribunal de commerce, (salle COA) palais de justice, annexe
sud, place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats sur le
plan de réorganisation.

Juge délégué : M. Alexis Palm.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(41808)

Par jugement du 04 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- prorogé jusqu’au 5 mars 2013 le sursis accordé à la SPRL LA
Peausserie MC, dont le siège social est à 4032 Chênée, rue Neuve 2,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0823.431.614;

- fixé une nouvelle date au mardi 19 février 2013, à 10 h 15 m à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce
(salle COA) Palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.
(41809)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire par accord
collectif et en octroie le bénéfice à la SPRL JC Bonesire, dont le siège
social est à 4050 Chaudfontaine, rue de la Béole 61, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0462.921.216;

- fixé la durée du sursis à six mois prenant cours ce 4 décembre 2012
pour se terminer le 4 juin 2013.

- fixé au 21 mai 2013, à 9 heures à l’audience de la cinquième chambre
du tribunal de commerce, (salle COA) palais de justice, annexe sud,
place Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Juge délégué : M. Reuter, Eric.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. Godin.

(41810)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 03 décembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, introduite par M.E. Trans SPRL, dont le siège social est sis à
7943 Gages, chemin Ma Sœur Capelle 11, exerçant l’activité d’entreprise
de transport de marchandises, le transbordement, la manutention et le
stockage de marchandises, B.C.E. n° 0899.136.649.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge-délégué de
Monsieur Jacques Thumelaire, juge consulaire, dont la résidence admi-
nistrative est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de
l’Homme 1, à 7000 Mons.

Fixe au jeudi 30 mai 2013, à 14 h 15 m, en la salle F du Tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au lundi 3 juin 2013, à 9 h 30 m en la salle H du tribunal, rue des
Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle il sera
statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 3 juin 2013.
Le greffier délégué, (signé) I. Polet.

(41811)

Par jugement du 3 décembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, introduite par Belge Attitude SPRL, dont le siège social est sis
à 7000 Mons, rue de Nimy 14, y exploitant un restaurant sous la
dénomination « Impérativement Belge », B.C.E. n° 0877.968.675.

Le Tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge-délégué de
M. B. Boisdequin, juge consulaire, dont la résidence administrative est
sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Fixe au jeudi 30 mai 2013, à 13 h 30 m en la salle F du Tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle
les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de réorga-
nisation.

Fixe au lundi 3 juin 2013, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de laquelle il
sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 3 juin 2013.
Le greffier délégué, (signé) I. Polet.

(41812)

Par jugement du 3 décembre 2012, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, introduite par Distar Professionnel SPRL, dont le siège social
est sis à 7063 Neufvilles, rue Caulier 146, exerçant l’activité de commer-
cialisation de produits de nettoyage industriel, B.C.E. n° 0817.712.374.
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Le tribunal a confirmé la désignation en qualité de Juge-délégué de
M. Bernard Boisdequin, juge consulaire, dont la résidence administra-
tive est sise au tribunal de commerce, rue des Droits de l’Homme 1, à
7000 Mons.

Fixe au jeudi 21 février 2013, à 13 h 30 m, en la salle F du tribunal,
rue des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, l’audience au cours de
laquelle les créanciers sursitaires seront amenés à voter sur le plan de
réorganisation.

Fixe au lundi 25 février 2013, à 9 h 30 m, en la salle H du tribunal,
rue des Droits de l’Homme à 7000 Mons, l’audience au cours de
laquelle il sera statué sur le plan de réorganisation.

Le sursis accordé se terminera le 3 mars 2013.
Le greffier délégué, (signé) I. Polet.

(41813)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 5 décembre 2012 le tribunal de commerce de Namur
a octroyé un sursis supplémentaire à la SA NICSA INTERNATIONAL
GROUP, en abrégé : « NIG », dont le siège social est établi à 5004 Bouge,
rue des Bégonias 86, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0461.699.412.

Le sursis supplémentaire prend cours le 5 décembre 2012, pour se
terminer le 5 juin 2013.

Juge délégué : M. M. HARDY, juge consulaire, désigné par ordon-
nance du 17 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(41814)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de
Namur a octroyé un sursis supplémentaire à Monsieur Julien GANY,
domicilié à 5170 Profondeville, avenue Général Gracia 1D41, inscrit à
la B.C.E. sous le n° 0873.583.285.

Le sursis supplémentaire prend cours le 21 décembre 2012, pour se
terminer le 21 juin 2013.

Le même jugement fixe au mardi 21 mai 2013, à 14 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce, le
vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Mme N. AJVAZOV, juge consulaire, désigné par
ordonnance du 7 juin 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(41815)

Par jugement du 5 décembre 2012, le tribunal de commerce de
Namur a octroyé un sursis supplémentaire à la SA SAGNIER
INTERNATIONAL GROUP, en abrégé : « SIG », dont le siège social est
établi à 5004 Bouge, rue des Bégonias 86, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0449.660.623.

Le sursis supplémentaire prend cours le 5 décembre 2012, pour se
terminer le 5 juin 2013.

Juge délégué : M. HARDY, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 17 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(41816)

Par jugement du 5 décembre 2012, le tribunal de commerce de
Namur a octroyé un sursis supplémentaire à la SA NICSA WORLD
INDUSTRY, ayant son siège social à 5004 Bouge, rue des Bégonias 86,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0882.989.218.

Le sursis supplémentaire prend cours le 5 décembre 2012, pour se
terminer le 5 juin 2013.

Juge délégué : M. HARDY, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 17 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. Picard.
(41817)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 3 décembre 2012, le tribunal de commerce de
Nivelles :

ordonne la prorogation du sursis octroyé le 17 septembre 2012 à :

Sultan SCRI, dont le siège social est établi à 1420 Braine-l’Alleud, rue
Jules Hans 32, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0464.516.667;

dit que le sursis prorogé prend cours le 3 décembre 2012 pour se
terminer le 11 mars 2013;

fixe au lundi 4 mars 2013, à 10 heures, en l’auditoire de la troisième
chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles, l’audience à laquelle il sera procédé au vote sur le plan
et statué sur l’homologation;

invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins quatorze jours avant cette audience, soit le vendredi
15 février 2013.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(41818)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de
I-Consulting, SCRL, dont le siège social est établi à 1420 Braine-
l’Alleud, avenue Victor Hugo 7, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0475.093.726, le tribunal de commerce de Nivelles
a, par jugement du 3 décembre 2012 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.
(41819)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de Madebo
Concept SPRL, dont le siège social est établi à 1390 Grez-Doiceau,
chaussée de Jodoigne 44B, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0825.604.414, le tribunal de commerce de Nivelles a,
par jugement du 3 décembre 2012 :

constaté la fin de la procédure de réorganisation judiciaire.
Pour extrait conforme : (signé) M. Keerstock, greffière déléguée.

(41820)

Par jugement rendu le 14 novembre 2012, le tribunal de première
instance de Huy a prononcé la dissolution de l’ASBL Le Soleil se lève à
l’Est, dont le siège social est établi à Wasseige (Meeffe), rue de Page 9,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0875.865.854. Le même jugement a désigné
en qualité de liquidateur Me Stevart, avocat à 4280 Hannut, rue
Vasset 2/C.

Le liquidateur judiciaire, (signé) B. Stewart.
(41856)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Par jugement du 23 mai 2012, le tribunal de commerce de Dinant a
déclaré clôturée la liquidation judiciaire de la SCS Le Tank, dont le siège
social était établi à 5561 Celles-Houyet, route d’Achêne 1, enregistrée à
la B.C.E. sous le n° 882.564.002.

(Signé) B. Castaigne, liquidateur.
(41857)
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Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede Kamer van de Rechtbank van Koophandel
te TURNHOUT van 04/12/2012 werd het reorganisatieplan inzake de
procedure van gerechtelijke reorganisatie van VISKENS, WERNER,
geboren te Turnhout op 9 januari 1969, wonende te 2300 TURNHOUT,
MEULETIENDE 9, met ondernemingsnummer : 0703.795.673, HOEVE-
SMEDERIJ EN SMEDERIJ, SLOTEN, IJZERWERK, procedure geopend
op 11 juli 2012, met aanstelling van mevrouw DIELEMAN, INGE, als
gedelegeerd rechter, gehomologeerd en de reorganisatieprocedure afge-
sloten.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(42022)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
15/11/2012, werd het faillissement (nr. 20010057) ATELIERS MAHY
FRERES NV, SLOEPSTRAAT 1 1, 9000 GENT, met ondernemings-
nummer 0400.096.294, afgesloten op 15/11/2012 door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Boudewijn Nobles, wonende te
3191 Boortmeerbeek (Hever), L. Van Beethovenlaan 11.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41821)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
15/11/2012, werd het faillissement (nr. 20070207) MEDICA SUP-
PORT BVBA, HONDSKRUIDSTRAAT 4, 9041 OOSTAKKER, met
ondernemingsnummer 0478.821.692, afgesloten op 15/11/2012 door
vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Paul Goedertier, wonende te
9041 Oostakker, Orchideestraat 81.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41822)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
15/11/2012, werd het faillissement (nr. 20120278) LABADI
MOHAMED BELKACEM, PHOENIXSTRAAT 6, 9000 GENT, afge-
sloten op 15/11/2012 door ontoereikend actief.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41823)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
15/11/2012, werd het faillissement (nr. 20110066) CULIO1 BVBA,
KOUTER 98, 9000 GENT, met ondernemingsnummer 0818.000.703,
afgesloten op 15/11/2012 door ontoereikend actief.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Charels Verwaal, wonende te
9880 Aalter, Bosvijverdreef 7.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41824)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
20/11/2012, werd het faillissement (nr. 20090215) TANGHE, DIRK,
KROONPRINSSTRAAT 1, 2E VERDIEPING, 9031 DRONGEN, met
ondernemingsnummer 0672.140.714, afgesloten op 20/11/2012 door
vereffening-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41825)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
20/11/2012, werd het faillissement (nr. 20090219) SCHOENEN
DHONDT BVBA, STEENWEG 110, 9810 NAZARETH, met onder-
nemingsnummer 0475.104.614, afgesloten op 20/11/2012 door veref-
fening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Christel Dhondt, wonende te
9810 Nazareth, Steenweg 185.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41826)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
20/11/2012, werd het faillissement (nr. 20090218) DAGORA BVBA,
SINT-KWINTENSBERG 28, 9000 GENT, met ondernemingsnum-
mer 0479.352.125, afgesloten op 20/11/2012 door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaars : Patricia Mechele, wonende te
9850 Nevele, Graaf van Hoornestraat 29, en Kalender Oskan, wonende
te 8400 Oostende, Winkelpad 23.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41827)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
20/11/2012, werd het faillissement (nr. 20110356) ARMERIA BVBA,
BIBLIOTHEEKSTRAAT 30, 9940 EVERGEM, met ondernemings-
nummer 0891.404.660, afgesloten op 20/11/2012 door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Christian De Bruyne, wonende te
9940 Evergem, Rommeldonkstraat 8.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41828)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
21/11/2012, werd het faillissement (nr. 20110001) PLOVIE, LUC,
REIBROEKSTRAAT 4, 9850 NEVELE, met ondernemingsnum-
mer 00782.148.315, afgesloten op 21/11/2012 door ontoereikend actief-
verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41829)

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Gent d.d.
21/11/2012, werd het faillissement (nr. 20040342) GLOBAIN NV,
KALVE 37, 9185 WACHTEBEKE, met ondernemingsnum-
mer 0454.366.509, afgesloten op 21/11/2012 door vereffening.

Wordt beschouwd als vereffenaar : Filip Linthout, wonende te
9870 Zulte, Grote Steenweg 24.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(41830)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de Rechtbank van Koophandel te Ieper, Enige Kamer,
de dato drie december tweeduizend en twaalf werd op dagvaarding
het faillissement vastgesteld inzake CV DENIERE, met vennootschaps-
en uitbatingszetel te 8978 Watou, Houtkerkestraat 11, en met
ondernemingsnummer 0435.796.155 voor de volgende activiteiten :
« Kleinhandel in vloeibare en gasvormige brandstoffen - Kleinhandel
in vaste brandstoffen zoals steenkool, brandhout, houtskool, enz. -
Kleinhandel in tabaksproducten - Detailhandel in motorbrandstoffen
in gespecialiseerde winkels », en met als handelsbenaming :
« DENIERE CV ».

Rechter-Commissaris : de Heer G. Pyck, Rechter in Handelszaken bij
de Rechtbank van Koophandel te Ieper.
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Curator : Meester M. Smout, advocaat te 8900 Ieper, Ter Olmen 8.

Datum staking der betalingen : maandag drie december tweeduizend
en twaalf.

Indienen der schuldvorderingen : ter griffie van de Rechtbank van
Koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór maandag, vieren-
twintig december tweeduizend en twaalf.

Neerlegging ter griffie van de Rechtbank van Koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen :
woensdag, negen januari tweeduizend en dertien om 10.00 uur.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals onder meer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde vennootschap, hiervan een verkla-
ring ter griffie kunnen afleggen.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(41836)

Rechtbank van koophandel te Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van Koophandel te Leuven d.d. 06.12.12
werd BVBA FLORENCE, met zetel te 3000 LEUVEN, Bondgenoten-
laan 80, en met als activiteiten : groot- en kleinhandel in textiel, kleding,
enz.; met ondernemingsnummer 0406.600.046; in staat van faillissement
verklaard.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Viviane MISSOUL, advocaat te 3010 KESSEL-LO,
Koning Albertlaan 186.

Rechter-commissaris : A. DUMON.

Staking der betalingen : 06.12.12.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 11.01.13 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 22.01.13.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld.
(41837)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd de datum van staking van betaling
van het faillissement WARSAW BY NIGHT BVBA, GROOTH. &
KLEINH. IN VOEDING EN DRANKEN, PATERSSTRAAT 10,
2300 TURNHOUT, met ondernemingsnummer : 0817.256.672, failliet
verklaard op 23/10/2012, teruggebracht op 23/04/2012.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41838)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. C.V.S. ASSUR COMM.V.,
POTOVEN 3, 2370 ARENDONK, met ondernemingsnum-
mer : 0870.838.482, failliet verklaard op 15/05/2012, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS GEBREK AAN ACTIVA.

Vereffenaar : mevrouw Van Steenbergen.

Met laatst gekend adres : Hoge Rielen 43, 2460 Kasterlee.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41839)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. TEMPELAARS,
JOHANNES, geboren op 15/01/1961 te TILBURG (Nederland),
ELSUM 183, 2440 GEEL, met ondernemingsnummer : 0897.210.507,
failliet verklaard op 19/10/2010, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND ACTIVA.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41840)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. INTERNATIONAL
ENERGY SYSTEMS BVBA, HOGE MAUW 180, 2370 ARENDONK, met
ondernemingsnummer : 0875.547.239, failliet verklaard op 13/10/2009,
afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND ACTIVA.

Vereffenaar : de heer Spaepen, Jef.

Met laatst gekend adres : Vogelzang 3, 2460 Kasterlee.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41841)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. E-VISION BVBA,
HOGE MAUW 180, 2370 ARENDONK, met ondernemingsnum-
mer : 0433.460.732, failliet verklaard op 13/10/2009, afgesloten.

AFGESLOTEN WEGENS ONTOEREIKEND ACTIVA.

Vereffenaar : de heer Spaepen, Jef.

Met laatst gekend adres : Vogelzang 3, 2460 Kasterlee.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41842)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. PITOE BVBA,
RULLOOP 45, 2460 KASTERLEE, met ondernemingsnum-
mer : 0445.477.250, failliet verklaard op 20/05/2008, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Claeys, Boudewijn.

Met laatst gekend adres : Pachthoevelaan 7, 2180 Ekeren.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41843)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. ADR BVBA, NARCIS-
LAAN 5, 2460 KASTERLEE, met ondernemingsnummer : 0471.311.617,
failliet verklaard op 24/11/2009, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Roofdhooft, Denis.

Met laatst gekend adres : Narcislaan 5, 2460 Kasterlee.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41844)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. VERTO NV, ZAND-
STRAAT 77E, 2200 HERENTALS, met ondernemingsnum-
mer : 0442.053.942, failliet verklaard op 23/12/2008, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : de heer Verachtert, Francis.

Met laatst gekend adres : De Heide 4, 2288 Bouwel.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41845)
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Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. DICKENS-VOETEN
BVBA, MOLENSTRAAT 58, 2310 RIJKEVORSEL, met ondernemings-
nummer : 0431.530.828, failliet verklaard op 23/03/2010, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaars : de heer Dickens, Frans, steenweg op Baarle 58,
2382 Poppel; Mrs. Jean de Chaffoy en Luc Plessers, de Merodelei 37,
2300 Turnhout.

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41846)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. V.L.R. BVBA, MORK-
HOVENSEWEG 83, 2200 HERENTALS, met ondernemingsnum-
mer : 0877.599.976, failliet verklaard op 10/02/2009, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaars : de heer Van Looy, Ronny, en mevrouw Jacobs, Ine.

Met laatst gekend adres : Morkhovenseweg 83, 2200 Herentals.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41847)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. EVIDENCE BVBA,
KORTE GASTHUISSTRAAT 25, 2300 TURNHOUT, met ondernemings-
nummer : 0460.937.763, failliet verklaard op 08/03/2011, afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Vereffenaar : mevrouw Vicca, Magda.

Met laatst gekend adres : Heidebloemstraat 19, 2300 Turnhout.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41848)

Bij vonnis van de Tweede kamer van de Rechtbank van Koophandel
te Turnhout d.d. 04/12/2012 werd het FAIL. GOEVAERS CAROLUS,
geboren op 01/06/1966, VOGELZANGSTRAAT 25, 2480 DESSEL, met
ondernemingsnummer : 0872.358.513, failliet verklaard op 22/08/2007,
afgesloten.

DOOR VEREFFENING BEEINDIGD.

Verschoonbaar.
De griffier, (get.) L. Verstraelen.

(41849)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 04/12/2012, werd VERDONCK, KIM,
geboren op 16/01/1987 te Wilrijk, gevestigd KAREL BOOM-
STRAAT 31, te 2320 HOOGSTRATEN, met ondernemings-
nummer : 0835.792.877, UITBATING VOORHEEN TE 2310 RIJKE-
VORSEL, DORP 12, activiteit : drangelegenheid,failliet verklaard op
aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : DELEU, MARIA.

Curator : Mr. SOMERS, KATTY, advocaat te 2340 BEERSE,
BISSCHOPSLAAN 24.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 04/12/2012.

- Indiening schuldvorderingen voor : 01/01/2013.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 15/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41850)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 04/12/2012, werd INTERTECHNIEK
SPECIAL BVBA, gevestigd DIKBERD 14, UNIT 18B, te
2200 HERENTALS, met ondernemingsnummer : 0865.477.946, activi-
teit : BELETTERING, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW).

Rechter-commissaris : DELEU, MARIA.

Curatoren : Mr. PIEDFORT, RIA, advocaat te 2275 GIERLE, DENEF-
STRAAT 102; Mr. WILLEMS PETRA, advocaat te 2275 GIERLE,
DENEFSTRAAT 102.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 04/12/2012.

- Indiening schuldvorderingen voor : 01/01/2013.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 15/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41851)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 04/12/2012, werd VLOERICABOUW
BVBA, gevestigd BLAUBERGSESTEENWEG 37, te 2230 HERSELT, met
ondernemingsnummer : 0884.752.935, activiteit : VLOEREN EN BETE-
GELEN, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW).

Rechter-commissaris : BOIY, JEF.

Curator : Mr. VANDECRUYS, TOM, advocaat te 2440 GEEL,
ROZENDAAL 78.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 04/12/2012.

- Indiening schuldvorderingen voor : 01/01/2013.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 15/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41852)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 04/12/2012, werd KEERSMAEKERS,
MARIA, gevestigd GASTHUISSTRAAT 29/E000, te 2440 GEEL, met
ondernemingsnummer : 0871.659.816, activiteit : RECLAMEBEDRIJF,
failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : BOIY, JEF.

Curator : Mr. VANDECRUYS, TOM, advocaat te 2440 GEEL,
ROZENDAAL 78.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 04/12/2012.

- Indiening schuldvorderingen voor : 01/01/2013.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 15/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41853)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 04/12/2012, werd DE BACKER,
SANDRA, geboren op 07/12/1970 te Brussel, thans verblijvende
KONINGSBOS 1, 2460 KASTERLEE, met ondernemingsnum-
mer : 0779.037.088, UITBATING VOORHEEN TE 3150 HAACHT,
PROVINCIESTEEWEG 40, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11 FW)

Rechter-commissaris : IMANS, JEF.
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Curator : Mr. VAN EVEN, TOM, advocaat te 2300 TURNHOUT,
PARKLAAN 88.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 04/12/2012.

- Indiening schuldvorderingen voor : 01/01/2013.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 15/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41854)

Bij vonnis van de TWEEDE KAMER van de Rechtbank van Koop-
handel te TURNHOUT, d.d. 04/12/2012, werd E & M PROJECTS
BVBA, gevestigd SLACHTHUISSTRAAT 68, 2300 TURNHOUT, met
ondernemingsnummer : 0864.187.945, activiteit : METAALCON-
STRUCTIES, failliet verklaard op dagvaarding.

Rechter-commissaris : IMANS, JEF.

Curator : Mr. VAN EVEN, TOM, advocaat te 2300 TURNHOUT,
PARKLAAN 88.

- Tijdstip van ophouding van betaling : 04/12/2012.

- Indiening schuldvorderingen voor : 01/01/2013.

- Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op : 15/01/2013.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter
Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Verstraelen.
(41855)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BEL OIL BVBA, LEUVENSESTEENWEG 613,
1930 ZAVENTEM.

(O.N. : 422.566.642)

Faillissementsnummer : 20030432.

Curator : Mr. DE RIDDER, CHRISTINE.

Vereffenaar : Ayaz Khan, Pastoor Campenstraat 17, te 2170 Merksem.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(41864)

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de RENODEC CV, KROMMEWEG 8, 3090 OVERIJSE.

(O.N. : 0429.322.592)

Faillissementsnummer : 20120951.

Curator : Mr. PARYS, RONALD.

Vereffenaar : Elisabeth Favart, De Frélaan 135, te 1180 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(41865)

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van TRANSBELPA BVBA, RAMERSTRAAT 56, 1760 ROOS-
DAAL.

(O.N. : 0400.254.563)

Faillissementsnummer : 20111015.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41866)

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij vereffening het faillis-
sement van TRANSPORT V.D.S. BVBA, STATIONSSTRAAT 134,
1700 DILBEEK.

(O.N. : 0437.934.115)

Faillissementsnummer : 20110739.

Curator : Mr. DEWAEL, MARC + VANSTIPELEN, KARL.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41867)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 04/12/12 le tribunal de commerce de Bruxelles
a déclaré close par faute d’actif la faillite de H & Y CONSTRUCT SPRL,
AVENUE LOUISE 149/24, 1050 IXELLES.

(N.E. : 0811.403.218)

Numéro de faillite : 20120952.

Curateur : Me PARYS, RONALD.

Liquidateur : Basri Uzuner, Wondelgemstraat 26, à 9000 Gent.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41868)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de H & Y CONSTRUCT BVBA, LOUIZALAAN 149/24,
1050 ELSENE.

(O.N. : 0811.403.218)

Faillissementsnummer : 20120952.

Curator : Mr. PARYS, RONALD.

Vereffenaar : Basri Uzuner, Wondelgemstraat 26, te 9000 Gent.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41868)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 04/12/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de BMA 1 BVBA, BRUG-
MANNLAAN 290, 1180 UKKEL.

(N.E. : 0860.916.669)

Numéro de faillite : 20120954.

Curateur : Me PARYS, RONALD.

Liquidateur : Moussaoui Abdelkader, rue Gallait 38, 1030 Schaerbeek.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41869)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de BMA 1 BVBA, BRUGMANNLAAN 290, 1180 UKKEL.

(O.N. : 0860.916.669)

Faillissementsnummer : 20120954.

Curator : Mr. PARYS, RONALD.

Vereffenaar : Moussaoui Abdelkader, Gallaitstraat 38, 1030 Schaar-
beek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(41869)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 04/12/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de COMPIMEX SPRL, rue du
Houblon 13, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0417.307.955)

Numéro de faillite : 20112636.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.L.

Liquidateur : Roelens, Danny, Guido van Arezzoplein 7, 1180 Ukkel.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(41870)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de COMPIMEX BVBA, HOPSTRAAT 13, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0417.307.955)

Faillissementsnummer : 20112636.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.L.

Vereffenaar : Roelens, Danny, Guido van Arezzoplein 7, 1180 Ukkel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(41870)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 04/12/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de TRANS K.A. GROUP SPRL,
CHAUSSEE D’ANVERS 416, 1000 BRUXELLES.

(N.E. : 0810.056.007)

Numéro de faillite : 20112637.

Curateur : Me DE CHAFFOY, J.L.

Liquidateur : Kalandar Mohammed, rue Edmond Machtens 143/19,
à 1080 Molenbeek.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.
(41871)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan actief het fail-
lissement van de TRANS K.A. GROUP BVBA, ANTWERPSE-
STEENWEG 416, 1000 BRUSSEL.

(O.N. : 0810.056.007)

Faillissementsnummer : 20112637.

Curator : Mr. DE CHAFFOY, J.L.

Vereffenaar : Kalandar Mohammed, Edmond Machtensstraat 143/19,
te 1080 Molenbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(41871)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 04/12/12 le tribunal de commerce de Bruxelles a
déclaré close par faute d’actif la faillite de BAKKERIJ DEPAUW SPRL,
rue FERNAND PIRE 22, 1090 JETTE.

(N.E. : 0451.350.601)

Numéro de faillite : 20121456.

Curateur : Me PIERS, CH.

Liquidateur : Angèle Joly, Brugse Heirweg 107, à 8211 Aartrijke.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, J.-M. Eylenbosch.

(41872)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van 04/12/12 gewezen door de rechtbank van Koop-
handel te Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan aktief het
faillissement van BAKKERIJ DEPAUW BVBA, FERNAND PIRE-
STRAAT 22, 1090 JETTE.

(O.N. : 0451.350.601)

Faillissementsnummer : 20121456.

Curator : Mr. PIERS, CH.

Vereffenaar : Angèle Joly, Brugse Heirweg 107, te 8211 Aartrijke.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.

(41872)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 06 décembre 2012, la Deuxième Chambre du
Tribunal de Commerce de Charleroi a déclaré ouverte sur aveu la
faillite de Monsieur Didier MICHEL, né à Charleroi le 30.03.1973,
domicilié à 6042 LODELINSART, rue du Château d’Eau, 20, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0715.259.984 (acti-
vité commerciale : restaurant-horéca, dénomination commerciale :
« L’AROMA ZEN »).

Curateur : Maître Stéphane GUCHEZ, avocat à 6000 CHARLEROI,
rue du Parc 49.

Juge-commissaire : Jean-Marie FOCANT.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au 05.12.2012.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
Tribunal de commerce avant le 04.01.2013.

Le curateur déposera, au greffe du Tribunal de Commerce, au plus
tard le 01.02.2013 le premier procès-verbal de vérification des créances.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. Painblanc.
(41873)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 05.12.2012, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur citation, la faillite de Monsieur GIGOT, Francis, né à
Charleroi le 30.05.1968, immatriculé à la B.C.E. sous le n° 0828.781.460,
domicilié à 5620 FLORENNES (Saint-Aubin), rue de la Maladrerie 12/
B000.

Désigne en qualité de curateur, Maître Jacqueline MEUNIER, avocate
à 5620 FLORENNES, rue Ruisseau des Forges 7.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, rue Arthur
Defoin 215, bâtiment B, à 5500 DINANT, endéans les trente jours à
compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres.

Fixe au mercredi 16.01.2013, au greffe de ce Tribunal, rue Arthur
Defoin 215, bâtiment B, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art.72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(41874)

Par jugement prononcé le 05.12.2012, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT :

Prononce, sur citation, la faillite de monsieur CRUTZEN, Eric, né le
28.08.1971, immatriculé à la B.C.E. sous le n° 0834.772.892, domicilié à
5500 DINANT, avenue Franchet d’Esperey 22, bte3.

Désigne en qualité de curateur, Maître Graziella MARTINI, avocate à
5500 DINANT, rue Fétis 26A112.

Ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce Tribunal, rue Arthur
Defoin, 215, bâtiment B à 5500 DINANT, endéans les trente jours à
compter du présent jugement, la déclaration de leurs créances avec
leurs titres,

Fixe au mercredi 16.01.2013, au greffe de ce Tribunal, rue Arthur
Defoin 215, bâtiment B, à 5500 DINANT, le dépôt du premier procès
verbal de vérification des créances.

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’art.72ter de la loi du 08.08.1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(41875)

Par jugement prononcé le 05.12.2012, la première chambre du
Tribunal de Commerce de DINANT, a clôturé, pour insuffisance d’actif,
les opérations de la faillite de monsieur Jean-Marie LORENZON, né le
17.02.1956, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0689.479.364, domicilié légalement à F-59530 Villereau (France),
rue du franc à louer 30, déclarée ouverte par jugement de ce tribunal
du 14 juillet 2009.

Déclare monsieur Jean-Marie LORENZON non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(41876)

Tribunal de commerce de Huy

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 05/12/2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de Monsieur KAUFFMAN,
Michel Emile A., Belge, né le 28/9/1956, domicilié à 4190 FERRIERES,
place de Chablis 8, ayant un établissement « LE P’TI CHABLIS », à
4190 FERRIERES, place de Chablis 10, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0751.089.608, pour l’activité de restauration à titre complet.

Juge-Commissaire : JACQUES THYS, Juge Consulaire.

Curateur : MARIELLE DONNE, avocat à 4171 POULSEUR, PLACE
PUISSANT 13.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 06/02/2013, à 8.45 h., au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(41877)

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 05/12/2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de Madame GASPARD, Clélia
Yves Lydia, Belge, née à Namur le 13/9/1984, domiciliée à
4530 VILLERS-LE-BOUILLET, rue de Huy 24, lieu de son principal
établissement, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0822.264.545, pour l’activité
de commerce de détail de fleurs, plantes, exerçant sous la dénomination
« LE VERTIGE DE CLELIA ».

Juge-Commissaire : JACQUES THYS, Juge Consulaire.

Curateur : NAHEMA MOKEDDEM, avocat à 4520 WANZE, PLACE
FANIEL 18.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 06/02/2013, à 8.45 h., au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(41878)

Par jugement du Tribunal de Commerce de HUY du 05/12/2012, a
été déclarée ouverte, sur aveu la faillite de la SCRIS VITIS NOBILIS,
dont le siège social et d’exploitation est établi à 4210 BURDINNE, rue
du Prâle, 7D, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0443.316.229, pour l’activité
de commerce de gros et de détail de boissons.

Juge-Commissaire : KADOUR MOKEDDEM, Juge Consulaire.

Curateur : BENOIT STEVART, avocat à 4280 HANNUT, RUE
VASSET 2/C.

Les déclarations de créances doivent être déposées AU GREFFE DU
TRIBUNAL DE COMMERCE DE HUY, dans les TRENTE JOURS, à
compter dudit jugement.

Dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances, le
mercredi 06/02/2013, à 8.45 h., au greffe de ce Tribunal.

Le greffier, (signature illisible).
(41879)

Tribunal de commerce de Liège

Le 6 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a déclaré la
faillite de la SPRL NEW FLORALIEGE, dont le siège social est établi à
4432 Ans, rue des Technologies 9/3, activité : commerce de gros de
fleurs, plantes et accessoires, BCE n° 0899.943.531, curateur :
Maître Adrien ABSIL, avocat à 4020 Liège, rue des Vennes 38.
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Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 17 janvier 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41880)

Le 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL DRIMAR, ayant eu son siège social
à 4100 Seraing, rue d’Ougrée 79/1B, B.C.E. n° 0882.548.956 (inexcusa-
ble).

Liquidateur : Monsieur Marc LECLERCQ, rue d’Ougrée 78/1B, à
4100 Boncelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41881)

Le 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de La SPRL RENOV FACAD, ayant eu son
siège social à 4000 Liège rue des Moulins 55, B.C.E. n° 0896.519.332,
(inexcusable).

Liquidateur : Monsieur Luis RODRIGUES COIMBRA, rue des
Moulins 55.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41882)

Le 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de La SPRL L.A. TRADING, ayant eu son siège
social à 4431 Ans, chaussée du Roi Albert 78, B.C.E. n° 0880.946.377,
(inexcusable).

Liquidateur : Monsieur Hassan AL BOUJJOUFI, rue Trou Grasy 45, à
4800 Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41883)

Le 04 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL BIERE DE TAILLE, ayant eu son
siège social à 4000 Liège, rue d’Amay 4, B.C.E. n° 0867.215.236,
(inexcusable).

Liquidateur : Monsieur Benoît CATIN, rue Bernaerts 10, à
4051 Vaux-sous-Chèvremont.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41884)

Le 04 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRLU CORTE DEGLI ARANCI
BELGIQUE, ayant eu son siège social à 4683 Vivegnis, rue César de
Paepe 43, B.C.E. n° 0874.932.674, (inexcusable).

Liquidateur : Monsieur Kérim YENTURK, rue Hoyoux 141/R1, à
4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41885)

Le 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SA IMMO STAR, ayant eu son siège social
à 4053 Chaudfontaine, rue de Henne 26, B.C.E. n° 0460.949.245,
(inexcusable).

Liquidateur : M. Alain LAROCHE, rue de Henne 24, à 4053 Embourg.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41886)

Le 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de M. Halil BOUAASSAM, né le 16.09.1984,
domicilié à 4607 Berneau, rue des Fusillés 3B, radié d’office le
16.10.2012, B.C.E. n° 0821.920.590 et l’a déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41887)

Le 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL ORIENT-OCCIDENT, ayant eu son
siège social à 4100 Seraing, rue Chapuis 51, B.C.E. n° 0809.980.583,
(inexcusable).

Liquidateur : Mme Sylvie DUCHESNE, rue de la Crane 10, à
4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41888)

Le 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de M. David BONSIGNORE, né le 01.04.1977,
domicilié à 4020 Liège, quai de la Boverie 84/64, B.C.E. n° 0808.827.768,
et l’a déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41889)

Le 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de la SPRL CH BAT, ayant eu son siège social
à 4100 Seraing, rue Collard Trouillet 4, B.C.E. n° 0461.401.680, (inexcu-
sable).

Liquidateur : Maître Frédéric KERSTENNE, avocat, à 4000 Liège,
boulevard d’Avroy 7c.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41890)

Le 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a clôturé pour
absence d’actif la faillite de M. Nubar Bogos, né le 01.01.1986, domicilié
à 4000 Liège, boulevard Ernest Solvay 198, B.C.E. n° 0812.055.690, et l’a
déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41891)

Par jugement du 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré excusable Mme Dominique HACKIN, née le 23.01.1978, domi-
ciliée à 4683 Vivegnis, rue de la Paix 6, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0825.852.456.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41892)

Par jugement du 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré excusable M. Samuel LABILE, né le 22.02.1989, domicilié à
4460 Grâce-Hollogne, rue Giacomo Matteoti 8, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0817.787.303.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41893)

Par jugement du 04.12.2012, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré excusable M. Raphaël GANHY, né le 04.08.1980, domicilié à
4031 Angleur, rue de la Vaussale 45B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) M. GODIN.
(41894)
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Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a clôturé la faillite de la SPRL Comme Chez Toît, ayant exploité un
commerce de agence immobilière, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0810.003.151.

Faillite déclarée en date du 23 septembre 2010.

Mme M. Vanhespen, rue Sur la Heid 12A, à 4920 Aywaille, est
considérée comme liquidateur.

Le curateur est déchargé de sa mission.

Le curateur : Me Joëlle Delhaxhe, avocat avenue Albert Ier 25,
4053 Embourg.

(Signé) J. Delhaxhe, curateur.
(41895)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a clôturé la faillite de M. Victor Dister, avenue Jean Hans 67, 4030 Liège,
ayant exploité un commerce de distributions de courrier toutes boîtes,
inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0603.524.991.

Faillite déclarée en date du 17 octobre 2005.

Le failli avait été déclaré excusable par jugement du
6 novembre 2012. Le curateur est déchargé de sa mission.

Curateur : Me Joëlle Delhaxhe, avocat, avenue Albert Ier 25,
4053 Embourg.

(Signé) J. Delhaxhe, curateur.
(41896)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, par liquidation d’actif, la faillite de Mme Raymond
Monique, née le 20 mai 1960, domiciliée à 4020 Liège, quai de
l’Ourthe 29/01, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0597.492.878.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Dit Monique Raymond excusable.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat, rue des Vennes 38, à 4020 Liège.

(signé) Ad. Absil, curateur.
(41897)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé la clôture par liquidation d’actif de la faillite de la SPRL
Sylvain, dont le siège social était sis rue Pierre Wathieu 26, à 4420 Saint-
Nicolas, B.C.E. 0877.874.150, et indique en qualité de liquidateur
Mr. Saverio Cantelli, domicilié rue Bois de Mont 182, à 4101 Jemeppe-
sur-Meuse.

Curateur : Me Jean-Luc Devez, avocat, rue des Remparts 6, à
4600 Visé.

(signé) Jean-Luc Dewez, curateur.
(41898)

Par jugement du 4 décembre 2012, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé la clôture par liquidation d’actif de la faillite de la S.A.
Mahiels Decoration, dont le siège social était sis rue des Fabriques 25,
à 4300 Waremme, numéro d’entreprise B.C.E. 0457.412.408, et indique
en qualité de liquidateur Mr Robert Mahiels, domicilié rue des Fabri-
ques 25, à 4300 Waremme.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
4600 Visé.

(Signé) Jean-Luc Dewez, curateur.
(41899)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 6 décembre 2012, la première chambre du tribunal
de commerce, séant à Marche-en-Famenne, Province de Luxembourg, a
prononcé, sur aveu, la faillite de Malherbe, Sophie, Josée, Nadine, née
à Waremme le 6 novembre 1981, de nationalité belge, domiciliée à
6940 Durbuy (Barvaux-sur-Ourthe), Petit Barvaux 3, enregistrée à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0816.800.277 pour l’activité
de « commerce de détail de matériel photographique, d’optique et de
précision en magasin spécialisé », à la même adresse, sous la dénomi-
nation « Optimal Optic », et a désigné, en qualité de curateur Me Jean-
Pierre Dardenne, avocat à 6980 La Roche-en-Ardenne, rue de la
gare 10/9.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de commerce
de Marche-en-Famenne, rue Victor Libert 9, Palais de Justice, Bâti-
ment B, 1er étage, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres, dans
les trente jours à compter du présent jugement,

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 10 janvier 2013.

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.M. Collard.
(41900)

Par jugement du 4 octobre 2012, le tribunal de commerce de Marche-
en-Famenne a prononcé la clôture, après liquidation, de la faillite de
M. Dumortier, Alexandre Jean, né à Mouscron le 10 janvier 1966,
domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, rue Porte Basse 2/5, enregistré à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0688.321.205, entrepre-
neur de construction, déclarée par jugement de ce tribunal du
15 octobre 2007. Le Tribunal dit le failli excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Frédéric Huart.
(41901)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la FIN ANTICIPEE DE LA PROCEDURE EN REORGANISA-
TION JUDICIAIRE + FAILLITE SUR AVEU, de MIROLUX SPRL, dont
le siège social est sis à 7011 GHLIN, rue du Chêne Damseaux 4, exerçant
les activités d’entreprise de vitrerie, B.C.E. n° 0424.970.064.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, CHEMIN DE LA
PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 31/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41902)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de ESPACE FOOD SPRL, dont le siège
social est sis à 7110 LA LOUVIERE (Houdeng-Goegnies), chaussée Paul
Houtard 269, ayant exerçé l’activité de commerce de détail en alimen-
tation, B.C.E. n° 0860.354.762.

Curateur : Maître GEORGES PONCHAU, rue du Temple 52, à
7100 LA LOUVIERE.
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Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41903)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de SOBOFER SPRL, dont le siège social
est sis à 7000 MONS, avenue des Bassins 42, exerçant les activités
d’entreprise de ferraillage, B.C.E. n° 0883.931.306.

Curateur : Maître ETIENNE FRANCART, RESIDENCE
« LA TANNERIE », AVENUE D’HYON 49/R3, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16/01/2013.

Le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41904)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de LA ROSE DES SAVEURS SPRL, dont
le siège social est sis à 7011 GHLIN, rue de Douvrain 1, y exerçant les
activités de débits de boissons, aux adresses suivantes :

7. Rue de Douvrain 1, à 7011 GHLIN, sous l’enseigne « Le Zoning ».

8. Rue de Ghlin 5, à 7331 BAUDOUR, sous l’enseigne « Le Pic et
Plat ».

9. Place de Jemappes 3, à 7012 JEMAPPES, sous l’enseigne « Chez
Maton ».

B.C.E. n° 0869.593.518.

Curateur : Maître JOHN DEHAENE, RUE NEUVE 16, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41905)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de DECONTAMINATION TECHNOLO-
GIES FOR AIR AND SURFACES SPRL, EN ABREGE : « D.T.A.S. », dont
le siège social est sis à 7011 GHLIN, route de Wallonie 4, bte 29, y
exerçant les activités d’importation, d’exportation et de commercialisa-
tion d’appareils de décontamination d’air, B.C.E. n° 0834.881.077.

Curateur : Maître MONIQUE BLONDIAU, CHEMIN DE
LA PROCESSION 164, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 31/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41906)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de IBS COMPANY SPRL, dont le siège
social est sis à 7300 BOUSSU, rue de Caraman 33, y ayant exercé les
activités de vente en gros de produits informatiques et divers,
B.C.E. n° 0479.070.528.

Curateur : Maître CHRISTINE DELBART, AVENUE DES EXPOSI-
TIONS 2, à 7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 16/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41907)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR AVEU, de SIMON, PASCAL, né à Frameries le
24 janvier 1969, de nationalité belge, domicilié à 7011 GHLIN, rue
Devaux 28, y exerçant les activités de transports routiers de marchan-
dises, sous la dénomination : « COLISIMON », B.C.E. n° 0882.542.523.

Curateur : Maître TONY BELLAVIA, RUE DES MARCOTTES 30, à
7000 MONS.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 29/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41908)

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
déclaré la faillite, SUR ASSIGNATION, de ART PLAFO SCS, dont le
siège social est situé à 7110 STREPY-BRACQUEGNIES, rue Ravin
Madelon 77, exerçant l’activité de travaux de plâtrerie,
B.C.E. n° 0818.351.188.

Curateur : Maître GEORGES PONCHAU, rue du Temple 52, à
7100 LA LOUVIERE.

Cessation des paiements : provisoirement le 03/12/2012.

Dépôt des déclarations de créances pour le 03/01/2013.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie ont le moyen d’en faire déclaration au greffe,
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 28/01/2013.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41909)
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Faillite MAISIUM SPRL

(publiée au Moniteur belge du 03/12/2012 — numéro 40645 — Page
77070).

Par jugement du 03/12/2012, le Tribunal de Commerce de Mons a
désigné en qualité de curateur Maître John DEHAENE, rue Neuve 16,
à 7000 MONS, en remplacement de Me Tony BELLAVIA.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) I. POLET.
(41910)

En exécution des dispositions de l’article 25, § 8°, des lois coordon-
nées du 20 juillet 1964, j’ai l’honneur de porter à votre connaissance
que le tribunal de commerce de Namur a, par jugement du
29 novembre 2012, prononcé la clôture des opérations de la faillite de
Tennis Club La Gloriette SPRL, chaussée de Charleroi 206,
5030 Gembloux, déclarée par jugement de ce même tribunal du
3 juin 2010.

Le greffier en chef f.f., (signé) A.-Pascale Dehant.
(41945)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Marc SLEDSENS, te
Antwerpen, op 27/11/2012, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen geen renvooien te Antwerpen op
29 november 2012, boek 234, blad 08, vak 11 (F2012/113/3375/N).
De Eerstaanwezend Inspecteur : a.i. (getekend) L. OSSIARINA »,
hebben de heer Rony Van Britsom en mevrouw Natalia De Scheemae-
cker, samenwonende te 2980 Zoersel, Kapellenhoflaan 21, een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) Marc Sledsens, geassocieerd notaris.
(41911)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Marc SLEDSENS, te
Antwerpen, op 27/11/2012, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd drie bladen één renvooien te Antwerpen,
negende kantoor der registratie op 29 november 2012, boek 234,
blad 08, vak 12 (F2012/113/3376/N), ontvangen : vijfentwintig euro
(S 25,00). De Ontvanger : a.i. (getekend) L. OSSIARINA », hebben de
heer Mark Sebrechts en mevrouw Dora Verhoeven, samenwonende te
2240 Zandhoven, Sint-Jozefstraat 5, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

(Get.) Marc Sledsens, geassocieerd notaris.
(41912)

Bij akte verleden voor notaris Jan VANDENWEGHE te Zonnebeke
op 07 november 2012, hebben de heer VANAERDE, Georges Marcel,
geboren te Beselare op 14 juli 1928, nationaal nummer 280714 169 48,
en zijn echtgenote Mevrouw DEGROOTE, Amandina Stephania
Valerie, geboren te Wervik op 7 februari 1932, nationaal num-
mer 320207 158 27, samenwonende te 8940 Wervik, Kruisekestraat 266,
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, zonder dat deze wijziging
de vereffening van het vorige stelsel tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten de heer en mevrouw Vanaerde, Georges -
Degroote, Amandina, (get.) J. Vandenweghe, notaris.

(41913)

Bij akte verleden voor notaris Jan VANDENWEGHE te Zonnebeke
op 07 november 2012, hebben de heer MOSTAERT, Marnick Gerard
Roger, geboren te Woesten op 23 mei 1957, nationaal
nummer 570523 335 13, en zijn echtgenote Mevrouw VERSAVEL,
Martine Leona Cornelia, geboren te Poperinge op 21 juni 1959, natio-
naal nummer 590621 328 32, samenwonende te 8640 Vleteren
(Woesten), Groenestraat 7, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd,
zonder dat deze wijziging de vereffening van het vorige stelsel tot
gevolg heeft.

Voor de echtgenoten, de heer en mevrouw Mostaert, Marnick -
Versavel, Martine, (get.) J. Vandenweghe, notaris.

(41914)

Bij akte verleden voor notaris Lutgard Hertecant, te Overmere, op
23 november 2012 (geregistreerd op het registratiekantoor te Lokeren
op 27 november 2012, boek 627, blad 65, vak 09) werd door BAUWENS,
Dirk Gustaaf Aloïs, geboren te Oudenaarde op 02/06/1951, en zijn
echtgenote DE VOS, Marleen, geboren te Zele op 18/04/1961, samen-
wonend te 9630 Zwalm (Sint-Denijs-Boekel), Terweeënstraat 48, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te wijzigen
onder meer door uitbreng uit het gemeenschappelijk vermogen in het
eigen vermogen van de echtgenote.

ONTLEDEND UITTREKSEL opgemaakt door notaris Lutgard Herte-
cant op 03 december 2012 in naleving van artikel 1396 Burgerlijk
Wetboek.

(Get.) Lutgard Hertecant, notaris.
(41915)

Bij akte verleden voor notaris Lutgard Hertecant, te Overmere, op
21 november 2012 (geregistreerd op het registratiekantoor te Lokeren
op 27 november 2012, boek 627, blad 65, vak 08) hebben SCHEIRS,
Koenraad Jules, geboren te Zele op 17/06/1972, en zijn echtgenote
COPPIETERS, Annick Romania Louisa, geboren te Zele op 07/01/1968,
samenwonend te 9290 Berlare, Blancquaertsveld 18, hun huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Heiremans Caroline te Zele op zevenen-
twintig februari negentienhonderd zesennegentig, gewijzigd zonder
het stelsel zelf te wijzigen onder meer door inbreng door de echtgenoot
van een eigen goed met meegaande schuld uit hoofde van huwelijks-
vermogensrechtelijke vergoeding.

ONTLEDEND UITTREKSEL opgemaakt door notaris Lutgard Herte-
cant op 03 december 2012 in naleving van artikel 1396 Burgerlijk
Wetboek.

(Get.) Lutgard Hertecant, notaris.
(41916)

Ondergetekende, Filip Holvoet, geassocieerd notaris te Antwerpen,
op 20 november 2012 :

VERKLAART :

- dat bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Holvoet te
Antwerpen op 20 november 2012 : de heer Johan Maria SMETS, en zijn
echtgenote mevrouw Rita Louisa VERHILLE, beiden wonende te
2550 Kontich, ’s Herenlei 16, gehuwd te Leuven op 7 juli 1981, hun
huwelijkscontract minnelijk hebben gewijzigd;

- dat deze wijzigingsakte noch de wijziging, noch de vereffening van
het vorig stelsel tot gevolg heeft.

(Get.) Filip Holvoet, geassocieerd notaris.
(41917)

Uit de akte, verleden voor meester Marij HENDRICKX, geassocieerd
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Marij
Hendrickx & Leen Van Breedam, geassocieerde notarissen », met zetel
te Heusden-Zolder (Zolder), Koeltorenlaan 11, op 12 november 2012,
geregistreerd, blijkt dat de heer LUTS, Erwin Jozef Mathilda, en
mevrouw VAN CAUWENBERGHE, Carla Nadia, samenwonende te
3980 Tessenderlo, Baalbergstraat 16, met elkaar gehuwd voor de
ambtenaar van de Burgerlijke Stand te Tessenderlo op 14 augustus 2003
en bij ontstentenis van bedongen huwelijksvoorwaarden onderworpen
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aan het wettelijk huwelijksvermogensstelsel, hun huwelijksvermogens-
stelsel van wettelijk stelsel hebben vereffend, om daarna het huwelijks-
vermogensstelsel te hebben gewijzigd in het stelsel van scheiding van
goederen met toevoeging van een intern gemeenschappelijk vermogen
en de toevoeging van een vereffeningsbeding en een verblijvings-
beding.

Heusden-Zolder, 06/12/2012.

(Get.) Leen VAN BREEDAM, notaris, ter standplaats Zolder
(gemeente Heusden-Zolder).

(41918)

Uit een akte verleden voor meester Christel Meuris, geassocieerde
notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap met de rechtsvorm
van een beslotenvennootschap met beperkte aansprakelijkheid
« Timmermans, Meuris & Claes« , geassocieerde notarissen te
Scherpenheuvel-Zichem, btw BE 0478.937.795 RPR Leuven, op
20 november 2012, en dragende de melding : « Geboekt drie bladen
geen verzendingen te Diest op 22 NOV. 2012 Boek 529 blad 17 vak 19.
Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De Eerstaanw. Inspecteur,
(handtekening) C. Coenen« , blijkt :

dat de heer MOREELS, Louis Wilfried, geboren te Zichem op
23 juni 1937, nationaal nummer 37.06.23 301-22, en zijn echtgenote
mevrouw GEYSKENS, Georgette Maria, geboren te Averbode op
7 november 1936, nationaal nummer 36.11.07 336-93, wonende te
3271 Scherpenheuvel-Zichem (Averbode), Prelaatstraat 35, overeen-
komstig artikel 1394, § 1, Burgerlijk Wetboek, op minnelijke wijze hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, welke wijziging niet de
vereffening van het vorig stelsel tot gevolg heeft, en dat mevrouw
Geyskens, Georgette, voormeld, een onroerend goed heeft ingebracht
in de tussen hen bestaande huwelijksgemeenschap.

Dit uittreksel is door meester Christel Meuris, geassocieerde notaris,
vennoot van de burgerlijke vennootschap met de rechtsvorm van een
beslotenvennootschap met beperkte aansprakelijkheid « Timmermans,
Meuris & Claes », geassocieerde notarissen te Scherpenheuvel-Zichem
opgemaakt op 5 december 2012, in uitvoering van artikel 1396, § 1,
Burgerlijk Wetboek.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Christel Meuris, geassocieerd
notaris te Scherpenheuvel-Zichem.

(41919)

Op 13 november 2012 werd voor notaris Ann Chijs te Knesselare, de
akte verleden houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel door
de heer Mattheeuws, Juliaan André Karel, geboren te Ursel op zeven-
tien november negentienhonderd negenentwintig, en mevrouw Teer-
lynck, Anna Maria, geboren te Ursel op dertien februari negentienhon-
derd tweeëndertig, samenwonende te 9910 Ursel (Knesselare),
Rozestraat 105, met behoud van het wettelijk stelsel, doch door
herroeping van de bestaande giften tussen echtgenoten, de inbreng van
eigen onroerend goeder en door toevoeging van een keuzebeding met
betrekking tot de toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de partijen : (get.) Notaris Ann Chijs, te Knesselare.
(41920)

Blijkens akte verleden voor notaris Hubert Van de Steene, te Dender-
leeuw, op zestien november 2012, geregistreerd te Ninove op tweeën-
twintig november tweeduizend en twaalf, drie bladen, geen verzen-
dingen, boek 539, blad 81, vak 17, ontvangen vijfentwintig euro,
(getekend) de e.a. inspecteur V. Bonte, hebben de heer DE ZWAEF,
Marcel Odiel, geboren te Welle op vijf januari negentienhonderd
eenendertig (nummer rijksregister 31.01.05-227.87, nummer identiteits-
kaart 591-4407907-38), en zijn echtgenote, mevrouw DE KOKER, Denise
Sylvie Marie, geboren te Teralfene op achtentwintig april negentien-
honderd vijfendertig (nummer rijksregister 35.04.28-228.83, nummer
identiteitskaart 591-4893938-02), samenwonende te 9473 Denderleeuw
(Welle), Kortestraat 119, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkscontract, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Teralfene op zes april negentienhonderd zesenvijftig.

Hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd, namelijk :

De heer De Zwaef, Marcel Odiel, voornoemd, verklaart in het
gemeenschappelijk vermogen in te brengen, om tot deze gemeenschap
te behoren te rekenen vanaf heden :

GEMEENTE DENDERLEEUW (vierde afdeling, voorheen Welle)

Een woonhuis met afhangen en grond en een garage, gestaan en
gelegen Kortestraat 119 en +119, gekend volgens titel sectie B,
nummer 123/C, met een oppervlakte volgens titel van acht aren
tweeënvijftig centiaren, thans gekend ten kadaster sectie B,
nummers 123/N en 123/P met een oppervlakte volgens kadaster van
respectievelijk zeven aren tachtig centiaren (7 a 80 ca) en tweeën-
zeventig centiaren (72 ca), hetzij samen acht aren tweeënvijftig
centiaren (8 a 52 ca).

Denderleeuw, 30 november 2012.

Namens de echtgenoten De Zwaef-De Koker : (get.) Hubert Van de
Steene, notaris te Denderleeuw.

(41921)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Henry VAN CAILLIE, te
Brugge, op 10 november 2012, geregistreerd te Brugge, Tweede
Kantoor, op 26 november 2012, vier bladen, één verzending, boek 273,
blad 5, vak 14, dat de heer Sam Woucters, geboren te Bilzen op
9 juli 1981, en zijn echtgenote, mevrouw Jesica Avalos Contreras,
geboren te Guadalajara (Mexico) op 18 mei 1984, oorspronkelijk
gehuwd zonder voorafgaandelijk de burgerlijke bedingen en voor-
waarden van het onder hen voorgenomen huwelijk te hebben laten
vaststellen, hun huwelijksvoorwaarden hebben gewijzigd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Henry Van Caillie, notaris.
(41922)

Bij akte verleden voor notaris André Costa te Sint-Katelijne-Waver
(Onze-Lieve-Vrouw-Waver) op 14 november 2012, « Geregistreerd
Mechelen tweede kantoor, twee bladen, geen verzending, boek 314,
blad 19, vak 04, op 28 november 2012 », hebben de heer FABRE, Gerd,
geboren te Mechelen op 28 januari 1970, en zijn echtgenote,
mevrouw VERHEYDEN, Kathleen, geboren te Aarschot op
13 maart 1971, samenwonende te 1860 Meise, Leon Fischerlaan 1, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht, inhou-
dende behoud van hun oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel van
scheiding van goederen maar waaraan zij een gemeenschap hebben
toegevoegd beperkt tot één onroerend goed, zijnde het appartement
gelegen op de tweede verdieping in het appartementsgebouw gelegen
te Leuven, Volmolenstraat 15.

Voor ontledend uittreksel : (get.) André Costa, notaris.
(41923)

Uit een akte verleden voor notaris Frank MULLER, notaris, met
standplaats te Stekene, op 5 december 2012, blijkt dat de
heer VERBEECK, Christiaan Edmond Mathilde, geboren te
Sint-Niklaas op 1 september 1959, N.N. 59.09.01-231-71, en zijn echtge-
note, mevrouw DE VLEESCHAUWER, Karine Maria Albert, te
Moerbeke-Waas op 7 oktober 1961, N.N. 61.10.07-180.88, samenwo-
nende te 9190 Stekene, Kemelstraat 130.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een huwelijkscon-
tract, waarbij bij akte verleden voor notaris Smet Dirk te Sint-Gillis-
Waas op 7 juni 2011 een aanvulling werd aangebracht zonder wijziging
van het bestaande stelsel.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door de heer Chris-
tiaan VERBEECK twee onroerende goederen in de gemeenschap
gebracht.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frank MULLER, notaris.
(41924)

79884 BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerde notaris Pia Van
Gansewinkel te Arendonk op 14 november 2012, geregistreerd op het
registratiekantoor van Turnhout op 27 november 2012, boek 690,
folio 52, vak 14, ontvangen vijfentwintig euro (S 25,00), dat volgende
echtgenoten : de heer MERTENS, Jozef Karel Maria, geboren te Aren-
donk op 25 juli 1941, en zijn echtgenote, mevrouw VERWAEST, Elisa
Josepha Maria, geboren te Arendonk op 12 december 1942, samenwo-
nend te Arendonk, Bremberg 29.

Een wijziging hebben overeengekomen van hunhuwelijksvermo-
gensstelsel overeenkomstig artikel 1394, lid 4 van het Burgerlijk
Wetboek, waarbij een onroerend goed door de heer Mertens, Jozef,
voornoemd, werd ingebracht in de gemeenschap, doch met behoud van
hun wettelijk stelsel der gemeenschap van goederen.

Opgemaakt door geassocieerde notaris Pia Van Gansewinkel te Aren-
donk, op 5 december 2012.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Pia Van Gansewinkel, geassocieerde
notaris.

(41925)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis te Antwerpen
op 15 november 2012, geregistreerd vier bladen, één renvooi te
Antwerpen, zevende kantoor der registratie op 21 november 2012,
boek 165, blad 76, vak 05 (F 2012/441/5665/N). Ontvangen : vijfen-
twintig euro (25 S). De Ontvanger : a.i. (getekend) J. MARTENS, hebben
de heer VAN CAMP, Wilfried Jozef Jacques, metaalbewerker, en zijn
echtgenote, mevrouw DE SCHEPPER, Nora Joanna Cécile, kantoorbe-
diende, beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te
2520 Ranst, Vinkenstraat 10, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
zonder dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van het vorige
stelsel, meer bepaald door toevoeging van een wederzijds optioneel
verrekenbeding opeisbaar in geval van overlijden en in geval van
echtscheiding.

(Get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(41926)

Bij akte verleden voor Philippe VERLINDEN, geassocieerd notaris te
Rijkevorsel op 24/10/2012, geregistreerd te Turnhout, op 05/11/2012,
deel 690, blad 45, vak 12, ontvangen 25 euro, voor de wn. E.a.
Inspecteur Lou Dams, hebben, COCX, Dirk Hendrik Maria, geboren te
Hoogstraten op 4/02/1961 en HAEST, Maria Ludovicus, geboren te
Hoogstraten op 23/07/1961 wonende te Rijkevorsel, Gammel 26/0002
hun wettige gemeenschap blijkens akte voor notaris Jan Michoel te
Hoogstraten 27/02/1984 aangevuld met clausules aangaande verde-
ling van het gemeenschappelijk vermogen bij ontbinding en inbreng
van eigen goederen van Cocx Dirk.

Dit uittreksel is opgemaakt te Rijkevorsel op 24/10/2012, na ontle-
ding van vermelde akte en door mij, notaris ondertekend en gezegeld.

(Get.) Philippe Verlinden.
(41927)

Uit een akte verleden voor notaris Eveline DE VLIEGER, met
standplaats te Ichtegem, op 29 november 2012, geregistreerd op het
kantoor der registratie Torhout op 4 december 2012, tussen de
heer HOLLEVOET, Gerard Basiel, en zijn echtgenote,
mevrouw VANDEPUTTE, Cecile Maria Bertha, samen wonende te
8820 Torhout, Guldenvlieslaan 4.

BLIJKT :

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Ichtegem op 16 april 1952.

Dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis aan
een huwelijkscontract.

Dat zij het op hen toepasselijk stelsel hebben gewijzigd overeenkom-
stig artikel 1394 en volgende van het Burgerlijk Wetboek door onder-
meer inbreng door mevrouw Cecile VANDEPUTTE van onroerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Eveline DE VLIEGER, notaris.
(41928)

De heer Van Wesemael, Leopold-Marie, zelfstandige, geboren te
Langdorp op 24 april 1956, rijksregister nummer 56.04.24-269.21, en zijn
echtgenote, mevrouw Petrea, Valerica, logistiek medewerker, geboren
te Galati (Roemenië) op 26 april 1971, van Roemeense nationaliteit,
rijksregister nummer 71.04.26-584.58, samenwonende te 3202 Aarschot
(Rillaar), Montenaken 161.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
hebben bij akte verleden voor Dirk Michiels, geassocieerde notaris te
Aarschot op 6 december 2012, een wijziging gedaan van hun huwelijks-
vermogensstelsel, waarbij het wettelijk stelsel behouden bleef en een
inbreng gedaan van een onroerend goed door de heer Van Wesemael,
Leopold in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Michiels, geassocieerd notaris.
(41929)

Uit een akte verleden voor notaris Jan Eekhaut, geassocieerde notaris,
te Puurs, op 22 november 2012, dragende de melding :

« Geregistreerd drie blade), één verz. te Puurs op 26/11/2012.
Deel 484. Blad 88. Vak 17. Ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00). De
Ontvanger (get.) i.o. Carine Vergauwen », blijkt dat :

De heer AERSSENS, Marcel Constantin Maria, geboren te Temse op
13 juni 1936, rijksregisternummer 36.06.13-237.74, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN RAEMDONCK, Gilberte Joanna Sylvie, geboren te
Beveren-Waas op 18 november 1943, rijksregisternummer 43.11.18-
246.97, samenwonende te 9140 Temse, Steendonkstraat 118.

Gehuwd onder het stelsel van gemeenschap van aanwinsten blijkens
huwelijkscontract verleden voor notaris August Depuydt, te Rupel-
monde op 19 juni 1964, niet gewijzigd tot op heden.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijkscon-
tract te wijzigen, doch met behoud van voormeld stelsel.

Krachtens voormelde wijzigende akte werden door de heer Marcel
Aerssens onroerende goederen in de gemeenschap gebracht, alsook
toevoeging van de keuzeclausule.

3 december 2012.

VOOR BEREDENEERD UITTREKSEL : (get.) Jan Eekhaut, geassoci-
eerde notaris te Puurs.

(41930)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris An Verwerft te Grob-
bendonk op 19 november 2012 hebben de heer BRANDERS, Johan,
geboren te Diest op 13 november 1979, en zijn echtgenote,
mevrouw BOGAERTS, Robin, geboren te Lier op 29 september 1986,
samenwonende te 2290 Vorselaar, Bergstraat 39, hun huwelijksvermo-
genstelsel gewijzigd als volgt : zij bedingen dat zij het wettelijk stelsel
zullen behouden, doch dat de heer Branders inbreng doet van het
onroerend goed te Vorselaar, Bergstraat 39.

(Get.) An Verwerft, notaris.
(41931)

Blijkens akte verleden voor notaris Tim Herzeel te Aalst (Erembode-
gem), op datum van 3 december 2012, hebben de heer DOOMS, Jozef
Petrus Clement, geboren te Herdersem op 26 augustus 1934, en zijn
echtgenote, mevrouw CALLAERT, Suzanne Theresia, geboren te Aalst
op 23 oktober 1933, samenwonende te Aalst, Hammestraat 33, volgende
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht :

Inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
door mevrouw Suzanne Callaert.

Voor de verzoekers : (get.) Tim HERZEEL, notaris te Aalst
(Erembodegem).

(41932)

79885BELGISCH STAATSBLAD — 13.12.2012 — MONITEUR BELGE



Uittreksel uit de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden
op 20/11/2012, voor geassocieerd notaris Christoph Blindeman, te
Gent, geregistreerd te Gent 2 op 23 november 2012, boek 241, blad 21,
vak 19, acht rollen, geen verzendingen, ontvangen vijfentwintig euro
(S 25,00) en getekend, de eerstaanwezend inspecteur : S. Haegeman,
door :

1. De heer Beele, Thierri Yves Gaston Gerard, geboren te Izegem op
6 juli 1947, gedomicilieerd en verblijvende te 9000 Gent, Gebroeders De
Cockstraat 2.

2. Mevrouw Verburgh, Theresia Ria Rita Josepha, geboren te Knokke
op 30 juni 1948, gedomicilieerd en verblijvende te 9000 Gent, Gebroe-
ders De Cockstraat 2.

De voormelde akte bevat een minnelijke wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel van de voormelde echtgenoten.

(41933)

Par acte 27 novembre 2012 recu par le notaire Philippe Dupuis à
Gosselies, les époux Arys, Christophe Paul Jacques Ghislain, né à
Charleroi le 24 avril 1976, et Florea, Gabriela née a Husi (Roumanie) le
4 janvier 1983, domiciliés ensemble a 6230 Pont-à-Celles (section de
Viesville), place des Combattants 5, ont modifié leur régime matrimo-
nial par la création d’une société d’acquêts accessoire à leur régime
principal de la séparation, société limitée au bien qui y est apporté par
Monsieur, sis a Pont-à-Celles, section de Viesville, place des Combat-
tants 5. cadastré section A, n° 219/03-H, pour une contenance de 1 are
55 centiares.

Gosselies le 5 décembre 2012.
(Signé) Philippe Dupuis, notaire.

(41934)

D’un acte reçu par le notaire André Parmentier à la résidence de
Forrières, commune de Nassogne, le 25 octobre 2012, enregistré, il
résulte que M. Alberty, Nicolas André Ghislain, hôtelier restaurateur,
né à Namur le 14 janvier 1975 (RN 75-01-14 345-41) et son épouse
Mme Bernard, Emmanuelle Anne Philippe Gilles, indépendante, née à
Marche-en-Famenne le 29 avril 1980 (RN 80-04-29 310-43), domiciliés et
demeurant ensemble à 6950 Nassogne, rue de Marche 46, mariés sous
le régime de la séparation de biens pure et simple, en vertu de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Patricia Van Bever, de résidence
à Ciney, le 28 août 2001, régime non modifié à ce jour, ainsi qu’il le
déclare, ont, conformément aux dispositions des lois relatives aux
régimes matrimoniaux apporté des modifications à leur régime matri-
monial et notamment monsieur et Mme Alberty-Bernard ont créé en
accessoire de leur régime de séparation des biens une société civile
limitée à un immeuble étant un bien personnel de Mme Bernard
apporté à cette société.

Pour extrait analytique conforme : (signé) A. Parmentier, notaire.
(41935)

Par acte reçu le 26 novembre 2012 par Maître Olivier Waterkeyn,
notaire à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles, 109 (bte 201), M. Allaer,
Pascal, Guy, Vincent, Léopold, Omer, né à Ixelles, le dix juillet mil neuf
cent cinquante-sept et son épouse Mme Sefcsik, Caroline Marie (NN 58-
08-22 290-33), née à Huntington (New York) le 22 août 1958, domiciliés
à Waterloo, rue Saint-Germain 83, ont modifié leur régime matrimonial
de communauté légale en séparation de biens pure et simple.

(Signé) Olivier Waterkeyn, notaire.
(41936)

Suivant un acte reçu par le Notaire Luc Van Eeckhoudt à Halle, en
date du 29 novembre 2012, il résulte que M. Libotte, Claude Gaston
Maurice, né à Ixelles le 4 avril 1952 (NN 52-04-04 085-42) et son épouse
Mme Leblanc, Viviane Claire Pol, née à Ixelles le 20 novembre 1955
(NN 55-11-20 108-39) domiciliés ensemble à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, avenue de Calabre 4, bte 404, mariés à Wemmel en date du
23 mai 1980, sous le régime de la séparation des biens pure et simple
aux termes de leur contrat de mariage reçu par le Notaire Philippe
Wets, à Uccle le 6 février 1980, ont modifié leur contrat de mariage
suivant article 1394 du Code Civil.

Enregistré 4 feuilles, pas de renvois, à Halle I le 4 décembre 2012,
volume 723 folio 68, case 19, reçu 25 EUR. Le Receveur (signé)
Y. Dehantschutter.

Pour extrait conforme : (signé) Luc Van Eeckhoudt, notaris.
(41937)

Par un acte du notaire Patrick Gustin, à Auderghem, substituant son
confrère Me Albert Janssen, notaire de résidence à Tienen, en date du
3 décembre 2012, les époux M. Lallemand, Eric Gabriel André, né à
Watermael-Boitsfort le 1er juin 1956 et Mme Van Oost, Marie Dominique
Jacqueline Joséphine, née à Ixelles le 4 décembre 1960, demeurant
ensemble à 1160 Auderghem, avenue Jean Van Horenbeeck 153, ont
modifié leur régime matrimonial.

Cette modification de régime matrimonial comporte le remplacement
du régime de séparation de biens par l’adoption du régime légal de
communauté et l’adoption d’une clause d’option relative au partage du
patrimoine commun.

Pour les époux Lallemand-Van Oost : (signé) Albert Janssen, notaire.
(41938)

Suite à un acte reçu devant le notaire Dirk Van Den Haute à Sint-
Kwintens-Lennik le 5 décembre 2012, M. JONVILLE, Williame Cesar
Jacques, né à Sint-Pieters-Leeuw le 2 février 1945 (numéro de carte
d’identité 591-4023739-87 et numéro national 45.02.02-029.94), et son
épouse, Mme BOSMANS, Marie Martine Pierre Françoise, née à Ixelles
le 2 novembre 1944, (numéro de carte d’identité 591-4023575-20 et
numéro national 44.11.02-036.32), domiciliés à 1600 Sint-PietersLeeuw,
Dageraadstraat 6a, mariés sous le régime de la séparation de biens avec
société d’acquêts, ont fait un changement quant à leur patrimoine
commun, sans toutefois modifier le régime même, par un apport d’un
bien immobilier.

Pour les requêteurs, (signé) D. Van Den Haute, notaire.
(41939)

En suite d’un acte dressé par le ministère du notaire Etienne DUPUIS,
de résidence à LA LOUVIERE (ex STREPY-BRACQUEGNIES), le
23 novembre 2012, enregistré,

IL RESULTE QUE :

1. M. FARINARI, Luciano et Mme DE BORTOLI, Marie-Line se sont
mariés à LA LOUVIERE, le 4 août 1984.

2. Ils n’ont pas fait de contrat de mariage, préalablement.

Aux termes de l’acte susmentionné, ils ont fait un contrat modificatif
de leur régime matrimonial, au terme duquel ils ont fait apport
d’immeubles dans la communauté.

Strépy-Bracquegnies, le 6 décembre 2012.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Etienne Dupuis, notaire.
(41940)

Aux termes d’un acte reçu par Maître Florence GODIN, notaire, à
Malmedy, le 8 novembre 2012, M. MARQUET, Freddy Gaspard, né à
Malmedy le 22 septembre 1943, (numéro national 43.09.22-225.81), et
son épouse, Mme BLAISE, Lucienne Adèle Clémentine, née à Bevercé
le 10 janvier 1946, (numéro national 46.01.10-224.61), domiciliés à
4960 Malmedy, rue Clément Scheuren 3/B000, mariés sous le régime
de séparation des biens pure et simple suivant contrat de mariage, reçu
par Maître Jose Remion, alors notaire à Malmedy le 3 mai 1969, ont
modifié leur régime matrimonial.

Le contrat modificatif comporte la création d’une société accessoire
dans lequel un bien immeuble est apporté dont l’époux est actuelle-
ment seul propriétaire.

Malmedy, le 5 décembre 2012.

(Signé) Florence GODIN, notaire à MALMEDY.
(41941)
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Extrait de la modification de régime matrimonial :

D’un acte reçu par le notaire Alain AERTS, à la résidence de La
Louvière (ex Houdeng-Aimeries) en date du onze novembre deux mille
douze et portant la mention suivante : « Enregistré cinq rôles,
deux renvois, à La Louvière, premier bureau, le vingt-
deux novembre deux mille douze, volume 352, folio 85, case 18, reçu
vingt-cinq euros (25 EUR), signé le receveur P. AUTIER », il résulte que
M. PETRENKO, Jean Ywan, né à Thuin le trois septembre mil neuf cent
cinquante-deux, (numéro national : 52.09.03-069.26), et son épouse,
Madame FOSSET, Chantal Georgette Raymonde Ghislaine, née à La
Louvière le vingt-cinq juin mil neuf cent cinquante-quatre (numéro
national : 54.06.25-082.53), domiciliés ensemble à 7110 LA LOUVIERE
(STREPY-BRACQUEGNIES), clos Beaulieu 11.

L’acte prévoit l’adoption du régime de la séparation des biens pure
et simple.

Pour extrait analytique conforme : pour les époux, (signé) Alain
AERTS, notaire à La Louvière (ex Houdeng-Aimeries).

(41942)

Extrait de l’acte reçu par le Maître Louis URBIN-CHOFFRAY, Notaire
associé à Esneux, le 28 novembre 2012, portant modification du régime
matrimonial existant entre Mme SPAMPINATO, Maria, née à Liège le
huit octobre mil neuf cent septante-huit, numéro national 78.10.08-
192.15, communiqué avec son accord exprès et son époux M. BENZI-
DANE, Seddik, né à Beni-Ourtilane (Algérie) le vingt-
quatre septembre mil neuf cent septante-trois, numéro
national 73.09.24-483.05, communiqué avec son accord exprès, domici-
liés à 4100 Seraing, rue du Pairay 5, établi pour être publié aux annexes
du Moniteur belge en exécution de l’article 1396 du Code civil :

« De l’acte portant modification du régime matrimonial passé devant
Nous, Maître Louis URBIN-CHOFFRAY, notaire associé à Esneux, le
28 novembre 2012, enregistré à Aywaille le 5 décembre 2012,
volume 273, folio 22, case 15, il ressort qu’à compter de la signature
dudit acte, les époux susnommés ont modifié en une séparation de
biens, leur régime matrimonial antérieur de communauté légale, les
époux s’étant mariés à Liège, le 22 avril 2000, sans avoir fait précéder
leur union de conventions matrimoniales ».

Esneux, le 6 décembre 2012.
Pour extrait analytique conforme : (signé) L. Urbin-Choffray.

(41943)

Verbeterend bericht

Dit bericht vervangt datgene verschenen in het Belgisch Staatsblad van
24 mei 2012, blz. 30222, akte nr. 18532.

De heer Demaj, Berat, geboren te Mitrovicië (Kosovo) op negen-
tien juli negentienhonderd vierentachtig en zijn echtgenote
mevrouw Deliu, Sara, geboren te Mitrovicië (Kosovo) op
vijf juni negentienhonderd éénennegentig, samenwonende te
8000 Brugge, Gulden Vlieslaan 0041/0002, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hebben hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd bij akte opgemaakt door notaris Bernard Maer-
tens te Brugge op vier mei tweeduizend en twaalf, houdende wijziging
van hun vroeger wettelijk stelsel in een stelsel van scheiding van
goederen.

(41944)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance rendue en date du 31 octobre 2012, Monsieur le
Président du Tribunal de Première Instance de Huy a désigné
Maître Marina FABBRICOTTI, avocat, à 4500 Huy, rue des Sœurs
Grises 13, en qualité d’administrateur provisoire de la succession de
Mme ELSEN, Annette Germaine Nicole, née à Seraing le
29 décembre 1952, et, domiciliée en dernier lieu à 4540 Amay, avenue
du Paradis 18/7, décédée à Amay le 17 août 2012, et ce pour une durée
de six mois.

Les créanciers sont invités à faire parvenir à l’administrateur provi-
soire une déclaration de créance dans les trois mois.

(Signé) M. Fabbricotti, administrateur provisoire.
(41858)

Par décision du 26/11/2012, le Tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot, avocat, Juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité d’administrateur provisoire à la
succession d’Olga Thérésa Elisa Ghislaine Vendramin, née à Boncelles,
le 26/01/1949, de son vivant domiciliée à 4100 Seraing, cour du
Val 18/1 et décédée à Seraing le 18/09/2012.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Jean-Luc Paquot, avocat.
(41859)

Rechtbank van eerste aanleg te Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 4 december 2012 door
de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, wordt
meester Bart Gailliaert, advocaat, te 8310 Brugge (Assebroek), Koning
Boudewijnlaan 53, aangewezen als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen : Morelle, Marcel Joseph Hector, geboren te Kortrijk
op 9 augustus 1920, laatst wonende te 8310 Brugge (Assebroek), Baron
Ruzettelaan 74, overleden te Brugge op 5 juni 2010, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 4 december 2012.

De griffier, (get.) Luc Geldof.
(41860)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 29 november 2012 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te DENDERMONDE,
zitting houdende in burgerlijke zaken, dat Mtr. Marilyn Daelemans,
advocaat, te 9160 Lokeren, Oude Vismijn 11, b 1, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen : SAEY, André
Joseph Clementine, geboren te Lokeren op 8 augustus 1938, in leven
laatst wonende te 9160 Lokeren, Lelielaan 3 W1, en overleden te
Lokeren op 18 december 2011. Alle schuldeisers dienen zich binnen de
drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 06/12/2012.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(41861)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking de dato 05 december 2012 op verzoekschrift verleend,
heeft de Rechtbank van Eerste Aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
Eerste Kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :
VANGENECHTEN, Clementina Dimphna Josepha, geboren te Geel op
16 januari 1919, in leven laatst wonende te 2430 Laakdal, Langvoort 16,
overleden te Laakdal op 5 juli 2004; als curator aangesteld :
Mr. F. Rombouts, advocaat, te 2200 Herentals, Lierseweg 116.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(41862)
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Bij beschikking de dato 5 december 2012 op verzoekschrift verleend,
heeft de Rechtbank van Eerste Aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
Eerste Kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen : BOTEL-
BERGE, Jacques Marie René Auguste, geboren te Gent op 23 maart 1925

in leven laatst verblijvende te 2330 Merksplas, Steenweg op Wortel 1,
en overleden te Merksplas op 9 april 2010; als curator aangesteld :
Mr. Ph. Van der Heyden, advocaat, te 2260 Westerlo, Baksveld 3E.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) I. Sterckx.
(41863)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 13 december 2012 − ANNEXE au Moniteur belge du 13 décembre 2012

KAHO Sint-Lieven
Gebr. De Smetstraat 1, 9000 Gent

Andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten voltijds onderwijzend personeel academiejaar 2012 - 2013

Gelet op de artikelen 147 tot 150 van het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse Gemeenschap van 13 juli 1994, zoals gewijzigd;

gelet op het Besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde
activiteiten die een groot gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen in de
Vlaamse Gemeenschap, zoals gewijzigd;

gelet op de gemotiveerde aanvragen van de betrokkenen en de geschreven adviezen van de adviescommissies ad hoc;

na onderzoek van de beschikbaarheid voor de hogeschool;

heeft de Raad van Bestuur op de zittingen van 19 september 2012 en 24 oktober 2012 beslist dat voor de duur van het academiejaar 2012-
2013 aan de volgende leden van het onderwijzend personeel toelating wordt verleend tot het uitoefenen van de bij hun naam vermelde andere
beroepsactiviteit of bezoldigde activiteit.

De Coster Peter, voltijds lector elektromechanica : zelfstandig energiedeskundige en lesgever

Het uitschrijven van EPC-certificaten en het geven van opleidingen over ladingzekering nemen samen gemiddeld een halve dag per week in
beslag en worden uitgevoerd op zaterdag. De activiteit beïnvloedt de hogeschoolopdracht niet.

De Jonge Isabelle, voltijds lector voedings- en dieetkunde : zelfstandige voedingsconsulente

De nevenactiviteit, aanpassen van recepten en het geven van voordrachten over voedingsen dieetonderwerpen, is beperkt tot 1 à 2 uur per
week en heeft geen weerslag op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

De Nul Marcel, voltijds hoogleraar bouwkunde : zaakvoerder van handelsvennootschappen, actief in expertise betreffende bouwschade en
onroerend goed

De nevenactiviteit, het uitvoeren van expertises in bouwschades en onroerend goed, overschrijdt de twee halve dagen per week niet. Betrok-
kene is voltijds beschikbaar voor de hogeschool.

Devoldere Patrick, voltijds lector chemie-biochemie : verkoop van compost in zelfstandig bijberoep

De nevenactiviteit, verwerking van organisch huishoudelijk afval tot compost en verkoop van compost, kan eerder als een hobby-activiteit
worden omschreven en draagt tevens bij tot de ondersteuning van de praktische kennis van betrokkene voor het laboratorium microbiële ecologie
en de cursus afvalverwerking en recyclage. Deze milieuvriendelijke activiteit vergt een geringe tijdsbesteding van ten hoogste een halve dag per
week tijdens het weekend en heeft geen weerslag op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

Goubert Kimmy, voltijds lector recht : stagiair vastgoedbeheer

Het personeelslid heeft onder meer een onderwijsopdracht in de opleiding vastgoed en is betrokken bij een aantal projectwerken rond
vastgoedbeheer. Als nevenactiviteit volgt zij een stage tot vastgoedmakelaar als zelfstandige. De ervaring op het terrein van vastgoedbeheer komt
de professionaliteit ten goede. Het personeelslid is voltijds beschikbaar voor de hogeschool.

Heeren Krista, lector 80 % psychologie : zelfstandig psychotherapeut

Het personeelslid oefende de zelfstandige activiteit als psycholoog-psychotherapeut reeds uit vooraleer haar opdracht vorig academiejaar
werd uitgebreid tot 80 %. De nevenactiviteit wordt uitgeoefend in een groepspraktijk en is gereduceerd tot gemiddeld 6 uur per week. De inhoud
is relevant voor de onderwijsactiviteiten in de afstudeerrichtingen psychiatrische en sociale verpleegkunde.

Hoffelinck Marina, voltijds praktijklector ict : ict-ondersteuning als zelfstandige in bijberoep

De activiteit is hoofdzakelijk beperkt tot het naleven van onderhoudscontracten van websites. De tijdsduur bedraagt gemiddeld een halve
dag per maand. De occasionele activiteit heeft geen invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

Knockaert Sven, voltijds lector ict : zelfstandig adviseur ict

Het personeelslid beoefende de zelfstandige activiteit reeds voor zijn aanstelling uit. Een aantal lopende opdrachten worden verder
opgevolgd en afgewerkt. De nevenactiviteit op het gebied van informatica is beperkt tot ongeveer zes uur per maand en wordt hoofdzakelijk in
het weekend uitgevoerd. De activiteit heeft geen weerslag op de vereiste beschikbaarheid voor de hogeschool.

Minne Peter, voltijds assistent bouwkunde : zelfstandig landmeter

De nevenactiviteit als landmeter is beperkt tot enkele opmetingen per jaar en bedraagt gemiddeld slechts één uur per week. Betrokkene is
voltijds ter beschikking van de hogeschool.
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Tryssesoone Els, voltijds lector accountancy : zelfstandig accountant

Door de ervaring en de permanente vorming als stagiair accountant blijft het personeelslid up to date op vlak van vakkennis. De neven-
activiteit bedraagt twee halve dagen per maand. Betrokkene is voltijds beschikbaar voor de hogeschool.

Uyttersprot Jan : voltijds lector vastgoed, verzekeringsmakelaar en expert onroerende goederen in bijberoep

Het personeelslid is aangesteld als voltijds lector, o.m. op grond van de jarenlange ervaring door zijn activiteiten in de verzekerings- en
vastgoedsector. Tijdens die periode heeft hij bepaalde verbintenissen aangegaan. De nevenactiviteit inzake het uitvoeren van expertiseopdrachten
voor de verzekeringssector bedragen niet meer dan twee halve dagen per week en beïnvloeden de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool
niet.

Van Damme Bram, voltijds praktijklector ict : zelfstandig webdevelopment

De activiteit inzake webdesign en bieden van oplossingen voor mediatechnologische vraagstukken wordt uitgevoerd voor VZW’s en kleine
bedrijven. De activiteit bedraagt gemiddeld 2 uur per week en wordt hoofdzakelijk tijdens het weekend uitgevoerd.

Van den Abeele Antoine, voltijds werkleider natuurkunde : zelfstandig stadsgids

De activiteit heeft hoofdzakelijk plaats in het weekend. De rondleidingen gebeuren in afspraak met een erkende gidsenvereniging.
De occasionele activiteit heeft geen invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

Van de Wielle Jos, voltijds lector bouwkunde : zaakvoerder vennootschap

Het uitoefenen van het mandaat van zaakvoerder van een vennootschap is beperkt tot de uitvoering van administratieve taken en heeft geen
invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool. De managementactiviteit in de vennootschap is reeds volledig afgebouwd.

Van der Linde Rogier, voltijds lector ict : zelfstandig webdevelopment

De nevenactiviteit, webontwikkeling en het uitbouwen van webtoepassingen, wordt gemotiveerd door de snel evoluerende markt.
Deze activiteit zal voor niet meer dan 10 % bijkomende werklast zorgen. De activiteit heeft geen weerslag op de vereiste beschikbaarheid voor
de hogeschool.

Van Keymeulen Elfi, voltijds praktijklector lager onderwijs : vilttechnieken als zelfstandige

De hobby, het vilten, groeide uit tot een bijberoep waarbij mensen worden bijgestaan bij het uitwerken van ideeën en nieuwe vilttechnieken.
De activiteit is beperkt tot een weekendavond per week en heeft geen invloed op de voltijdse beschikbaarheid voor de hogeschool.

(80834)

Thomas More Kempen VZW

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel 2012-2013

Het decreet betreffende de hogescholen in de Vlaamse gemeenschap d.d. 13 juli 1994, zoals gewijzigd d.d. 28 maart 1995 (artikelen 147 t/m
150) en het besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling van de lijst van andere beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten die een groot
gedeelte van de tijd in beslag nemen van een lid van het onderwijzend personeel, werkzaam in de hogescholen van de Vlaamse Gemeenschap
d.d. 3 mei 1995 beschrijven de nieuwe regeling inzake de toegestane cumulatie van het onderwijzend personeel van de hogescholen.

Artikel 3 van voornoemd uitvoeringsbesluit stipuleert dat het hogeschoolbestuur verplicht is om beslissingen, waarbij afwijkend van de in
het besluit gestelde onverenigbaarheden gesteld wordt dat de beroepsactiviteiten of bezoldigde activiteiten toch verenigbaar worden geacht met
de voltijdse functie, nominatief en met bijhorende motivatie bekendgemaakt worden via een publicatie in het Belgisch Staatsblad.

De Raad van bestuur heeft op 21 oktober 2004 de goedkeuring van de nevenactiviteiten van de leden van het onderwijzend personeel
gedelegeerd naar de algemeen directeur van de VZW Thomas More Kempen. Zij heeft op 20 december 2012 in algemene termen hierover verslag
uitgebracht en de knelpunten ter goedkeuring aan de Raad van Bestuur voorgelegd. Zo is beslist aan volgende voltijdse leden, en dit in afwijking
van artikel 1, de machtiging te verlenen om de vermelde nevenactiviteiten op te nemen.

Deze machtigingen worden verleend steunend op een gemotiveerd verzoek van het betrokken lid van het onderwijzend personeel, waarbij
de beschikbaarheid voor de hogeschool en de relevantie voor de hogeschoolopdracht als beoordelingscriteria golden.

* Daens Willy, auteur publicaties inzake douane en zelfstandig lesgever inzake douane- aangelegenheden

Betrokkene is in de hogeschool o.a. belast met lesopdrachten “btw, douane- en accijnswetgeving”, “douane en btw”, “Indirecte belastingen :
btw”. Naast deze onderwijsopdracht bevat zijn opdracht ook een aantal organisatorische en coördinerende taken. Zowel zijn nevenactiviteit als
auteur, als zijn opdracht als lesgever in douaneaangelegenheden sluiten rechtstreeks aan bij zijn opdracht binnen de hogeschool. Bovendien blijft
betrokkene door deze activiteiten nauw verbonden met het werkveld en kan zo de ontwikkelingen in zijn vakgebied goed opvolgen, hetgeen
de kwaliteit van zijn opdracht in de hogeschool ten goede komt. Deze nevenactiviteiten vormen geen belemmering voor zijn voltijdse activiteit
in de hogeschool.

* Scheelen Hanneke, lesgever tennis

Betrokkene heeft een lesopdracht in de opleiding bachelor bedrijfsmanagement nl. lesopdrachten sportmanagement, eventmanagement,
sponsoring en subsidies, sport in de wereld,.. De nevenactiviteit is tot een minimum beperkt zodat dit geen probleem vormt voor haar beschikbaar-
heid op de hogeschool.
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* Hilde Thijs, zaakvoerder BVBA M-See-2

Betrokkene heeft een lesopdracht in het domein Management (financieel management, entrepreneurship, economie). Daarnaast verzorgt ze
ook curriculumontwikkeling en stagebegeleiding. Haar bedrijfservaring komt haar lesopdracht/stagebegeleiding ook ten goede en vormt aldus
geen belemmering voor haar opdracht in Thomas More Kempen.

* Van Geel Jan, freelance journalist

In de opleidingen Office Management en Bedrijfsmanagement geeft betrokkene Communicatievaardigheden en correspondentie. In Office
Management geeft hij ook Duits en begeleidt hij bovendien eindwerken. De nevenactiviteit (het schrijven van persteksten, artikels schrijven en
vertalen) is in die zin relevant, dat ze een toepassing is van wat tijdens de lesopdracht besproken wordt. Via de journalistiek kan hij de theorie
ook in de praktijk omzetten. Wegens het tijdstip van uitvoeren en de beperkte omvang heeft de nevenactiviteit geen invloed op het uitoefenen
van de lesopdracht.

* Deferme Ann, consultant verzekeringen

Betrokkene is docent verzekeringen binnen het domein Management. Door haar nevenactiviteit heeft zij contact met het werkveld en wordt
de vakinhoud getoetst in de praktijk. Deze ervaring komt haar lesopdracht zeker ten goede.

* Lamberts Van Assche Pieter, consultant

Betrokkene is lector recht en economie binnen de opleidingen Management. Door zijn opdracht als consultant houdt hij contact met het
werkveld en blijft hij op de hoogte van recente ontwikkelingen binnen het domein van recht en economie. De nevenactiviteit is bovendien zeer
beperkt en vormt aldus geen enkele belemmering voor zijn hoofdopdracht in de hogeschool.

* Mermans Ruth, pedagoog (zelfstandig bijberoep)

Betrokkene is lector in de lerarenopleiding in de vakgebieden zorgverbreding en remediërend leren. In haar zelfstandige praktijk werkt ze
ook met leerlingen met bijzondere onderwijsbehoeften. Deze praktijkervaring draagt dan weer bij tot de kwaliteit van haar lesopdracht in de
hogeschool.

* Palmans Elisabeth, psychosociale begeleiding

Betrokkene is in de hogeschool o.a. belast met een lesopdracht zorgverbreding en persoonlijk traject. Tevens begeleidt zij stages en leer-
trajecten en is ze coach voor studenten met functiebeperking. De psychosociale begeleiding die zij verzorgt in een medisch centrum, brengt haar
in contact met diverse doelgroepen. Deze ervaring is interessant binnen haar opdracht als studentenbegeleider/docent zorgverbreding.
Ook vergroot dit haar inzichten over de samenhang psychosociaal functioneren van kleuter/volwassene. De nevenactiviteit is beperkt en vormt
aldus geen enkele belemmering voor haar hoofdopdracht in de hogeschool.

* Pluymers Jean-Pierre, software-ontwikkelaar

Betrokkene is in de hogeschool belast met een lesopdracht informatica en vakdidactiek en hij doet ook stagebegeleiding. Via zijn neven-
activiteit blijft hij op de hoogte van recente ontwikkelingen in de IT-sector en dit verhoogt dan weer de kwaliteit van zijn lesopdracht. De neven-
activiteit is bovendien zeer beperkt en vormt aldus geen belemmering voor zijn hoofdopdracht in de hogeschool.

* Eyer Nancy, werkend vennoot in Pirlot BVBA

Betrokkene is docent in het domein Gezondheidszorg. Haar nevenactiviteit is geen belemmering voor haar beschikbaarheid op de hogeschool.

* Foets Bart, zelfstandig verpleegkundige groepspraktijk

Betrokkene geeft les in het domein Gezondheidszorg. Door zijn nevenactiviteit blijft hij op de hoogte van alle verpleegtechnische handelingen.
Dit komt de kwaliteit van zijn lesopdracht ten goede. De beperkte omvang van de nevenactiviteit is bovendien geen belemmering voor zijn
opdracht bij de hogeschool.

* Keppens Kaatje, zelfstandige vroedvrouw

Betrokkene is docent in het domein Gezondheidszorg. Haar nevenactiviteit situeert zich in het werkveld en draagt aldus bij tot de kwaliteit
van de lesopdracht. De nevenactiviteit is ook beperkt en op deze manier geen belemmering voor haar beschikbaarheid op de hogeschool.

* Peeters Danny, freelance lesgever

Betrokkene geeft les in het domein Gezondheidszorg (docent Vroedkunde). Door zijn nevenactiviteit komt hij in contact met het werkveld.
Dit komt de kwaliteit van zijn lesopdracht ten goede. De beperkte omvang van de nevenactiviteit is bovendien geen belemmering voor zijn
opdracht bij de hogeschool.

* Daems Jozefa, zelfstandig therapeut in bijberoep (Sherborne-workshops)

Betrokkene is praktijklector ergotherapie in de opleiding Ergotherapie. Haar opdracht situeert zich in het taakgebied “ontwikkelings-
stoornissen”. Haar nevenactiviteit “Sherborne” is een methode voor kinderen/volwassenen met ontwikkelingsstoornissen en deze activiteit vormt
aldus een meerwaarde voor haar opdracht bij Thomas More Kempen. Verder houdt zij op deze manier voeling met de nieuwe ontwikkelingen in
het werkveld.

* Houbregs Geert, orthopedisch schoenmaker

Betrokkene is belast met een lesopdracht orthopedische en schoentechnologie in de opleiding Orthopedie. Aangezien hij daarnaast als
zelfstandig orthopedisch schoenmaker werkt, houdt hij door deze ervaring voeling met de nieuwe ontwikkelingen in het werkveld. Dit vormt
aldus een meerwaarde voor zijn voltijdse opdracht bij Thomas More Kempen.

* Op de Beeck Beatrijs, zelfstandig ergotherapeut in bijberoep

Betrokkene is praktijklector binnen de opleiding ergotherapie (lesopdracht en navorming cognitieve revalidatie). Zij is ook verantwoordelijk
voor stage- en eindwerkbegeleiding. Via haar nevenactiviteit als zelfstandige ontwikkelt zij expertise en behoudt zij de band met de praktijk.
Dit draagt ook bij tot de kwaliteit van haar lesopdracht bij Thomas More Kempen.
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* Van Steenwegen Koenraad, orthopedisch schoentechnoloog

Betrokkene is in de hogeschool o.a. belast met een lesopdracht orthopedische schoentechnologie voor sport en revalidatie. Door de eigen
praktijkervaring worden de laatste ontwikkelingen op de voet gevolgd en geïntegreerd in de lesopdracht. Dit vormt aldus geen enkele belem-
mering voor zijn hoofdopdracht in de hogeschool.

* Wuyts Alex, onderwijsadvies aan secundair onderwijs

Betrokkene is verbonden aan het domein Gezondheidszorg en Technologie en doceert Communicatie- en informatievaardigheden en Filosofie.
Verder neemt hij binnen de hogeschool nog coördinerende en organisatorische taken op zich. Hij wil de communicatievaardigheden en -strategieën
die hij binnen de communicatieve vorming doceert, blijven toetsen aan de reële praktijk.

Daarnaast wil hij ook zijn expertise op het vlak van studentenbegeleiding en onderwijsstrategie ter beschikking stellen van jongeren en
scholen die daar nood aan hebben. Dit geeft op zijn beurt weer nieuwe input aan zijn begeleidingsactiviteiten op de hogeschool.

* Hooyberghs Ellen, psycho-therapeut

Betrokkene heeft een opdracht in de opleiding Sociaal werk op de hogeschool. Als nevenactiviteit begeleidt zij cliënten in haar eigen praktijk.
Door deze activiteit houdt zij voeling met de praktijk hetgeen ook haar schoolopdracht ten goede komt. De beperkte omvang vormt ook geen
belemmering voor haar opdracht in Thomas More Kempen.

* Minne Erik, trainer/consultant

Betrokkene heeft binnen Thomas More Kempen een onderwijsopdracht in organisatiekunde en personeelsbeleid. Daarnaast doet hij ook
opdrachten maatschappelijke dienstverlening. De nevenactiviteiten liggen volledig in de lijn van de vakken die betrokkene geeft. Bovendien leidt
het contact met het beroepsveld tot meer expertise voor de lessen. De nevenactiviteiten geven geen problemen voor de beschikbaarheid op de
hogeschool.

* Van Bouchaute Karel, HR-consultant

Betrokkene heeft binnen Thomas More Kempen een onderwijsopdracht in organisatiekunde en personeelsbeleid. Daarnaast doet hij ook
opdrachten maatschappelijke dienstverlening. De nevenactiviteiten liggen volledig in de lijn van de vakken die betrokkene geeft. Bovendien leidt
het contact met het beroepsveld tot meer expertise voor de lessen. De nevenactiviteiten geven geen problemen voor de beschikbaarheid op de
hogeschool.

* Grauwen Paul, zelfstandig lesgever in bijscholingsactiviteiten voor land- en tuinbouwers

Betrokkene is adjunct-departementshoofd (Agro- en Biotechniek) en is ook belast met lesopdrachten sierteelt. Tevens is hij binnen deze
vakgebieden teeltverantwoordelijke. Zijn nevenactiviteit als zelfstandig lesgever binnen bijscholingsinitiatieven georganiseerd door de beroeps-
sector land- en tuinbouw en groenbeheer, biedt hem de mogelijkheid contact te houden met en op de hoogte te blijven van nieuwe ontwik-
kelingen binnen de beroepssector, een troef die de kwaliteit van zijn voltijdse opdracht binnen de hogeschool ten goede komt. Gezien het beperkt
aantal uren van deze nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij Thomas More Kempen.

* Heylen Tom, zelfstandig landbouwer-veehouder in bijberoep

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten in de professionele opleiding bachelor in agro- en biotechnologie. De lesopdrachten
zijn labo bodemkunde, intensieve veehouderij, pluimveehouderij, agrarische wet- en regelgeving en landbouwadministratie. Zijn nevenactiviteit
houdt hem sterk betrokken bij de sector en biedt hem de mogelijkheid op de hoogte te blijven van nieuwe ontwikkelingen. Gezien het beperkt
aantal uren van deze nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij Thomas More Kempen.

* Janssens Juul, zelfstandig lesgever (vorming en dienstverlening) aan de agrarische en aanverwante sectoren

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten land- en tuinbouwmechanisatie. Tevens is hij binnen dit vakgebied verantwoordelijk
voor het onderhoud en de uitbouw van de praktijkuitrusting land- en tuinbouwmachines van de hogeschool. Door zijn nevenactiviteit als
zelfstandig lesgever in hetzelfde vakgebied binnen bijscholingsinitiatieven georganiseerd door de beroepssector land- en tuinbouw, blijft hij
in contact met de beroepssector en volgt hij nieuwe ontwikkelingen op de voet, een troef die de kwaliteit van zijn voltijdse opdracht binnen
de hogeschool ten goede komt.

Gezien het beperkt aantal uren van deze nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht
bij Thomas More Kempen.

* Marien Herman, energieconsultant/bestuurder vennootschap

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten tuinbouwtechnieken en groenteteelt. Binnen zijn opdracht werkt hij actief mee aan
praktijkgericht onderzoek aan het kenniscentrum energie glastuinbouw.

Zijn nevenactiviteit als consultant zorgt voor een verrijking en verdieping in het beroepenveld. De ervaring draagt bij tot het praktijkgericht
onderwijs en tot de kwaliteit van zijn onderwijsopdracht. Ze vormt geen belemmering voor zijn hoofdopdracht binnen de hogeschool.

* Pauwels Jan, zelfstandig lesgever aan beroepskwekers en tuinliefhebbers

Betrokkene wordt als lesgever door verschillende verenigingen gevraagd o.w.v. zijn jarenlange praktische ervaring en de ruime specifieke
kennis m.b.t. de land- en tuinbouw, zowel in de beroepssector als in de particuliere. Deze lessen liggen in het verlengde van wat de dagtaak en
de opdracht binnen de hogeschool omvat. Daar staan immers de vakgebieden bemesting, bodemkunde, plantenziekten, plantenbescherming,
milieubeheer&#8230; ingevuld als de voornaamste lesopdrachten. Door het contact met het werkveld is er ook een ruim aanbod van stageplaatsen.
Gezien het beperkt aantal uren van zijn nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij
Thomas More Kempen.
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* Tielemans Sophie, zelfstandig dierenarts

Betrokkene geeft aan de dierenartsassistenten de theoretische vakken pathologie, farmacologie, proefdierkunde, TLO assistentietechnieken
en practicum dierenzorg. Verder doet ze ook stagebegeleiding van studenten.

De bedoeling van deze nevenactiviteiten is in de vakantieperiodes de courante handelingen als dierenarts te onderhouden en zo op de hoogte
te blijven van nieuwe evoluties en technieken m.b.t. het beroep dierenarts.

Gezien het beperkt aantal uren van deze nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor haar opdracht
bij Thomas More Kempen.

* Van Campfort Kristof, teler van sierplanten (boomkwekerij)

Zijn opdracht aan de hogeschool omvat het geven van theoretische en praktische tuinbouwvakken in de bacheloropleiding agro- en
biotechnologie : groententeelt, tuinbouwinfrastructuur, mechanisatie. Verder deelt hij mee de verantwoordelijkheid voor het begeleiden van
stage-studenten.

Als nevenactiviteit houdt hij zich bezig met het telen van sierplanten, wat nauw aansluit met de gegeven lessen in de school. Binnen de
sector komt hij in aanraking met nieuwe technieken en machines. Deze activiteit is goed te plannen in weekends en vakantieperiodes, gezien de
extensieve kwekerij, overwegend vollegrond, en vormt aldus geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij Thomas More Kempen.

* Van Deun Robert, lesgever in bijscholingsactiviteiten

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten levensmiddelentechnologie, productontwikkeling, kwaliteitszorg in de voedings-
industrie, project waterzuivering. Zijn nevenactiviteit als zelfstandig lesgever in hetzelfde vakgebied binnen bijscholingsinitiatieven georganiseerd
door de voedingsindustrie vloeit rechtstreeks voort uit zijn opdracht in de hogeschool. De ervaring die hij op deze manier opdoet binnen de
voedingsindustrie komt de kwaliteit van zijn voltijdse opdracht binnen de hogeschool ten goede. Gezien het beperkt aantal uren en het tijdstip
van uitvoeren vormt deze geen enkele belemmering voor zijn opdracht binnen Thomas More Kempen.

* Van Dijck Kristiaan, milieuconsultant

Betrokkene is in de hogeschool belast met een lesopdracht (o.a. microbiologie, milieumetingen, project milieucoördinatie...;) met daarnaast
ook stage- en eindwerkbegeleiding in de opleiding agro- en biotechnologie. Door de eigen praktijkervaring houdt hij voeling met de milieusector.
Deze ervaring draagt bij tot het praktijkgericht onderwijs en tot de kwaliteit van zijn onderwijsopdracht. Ze vormt aldus geen enkele belem-
mering voor de hoofdopdracht in de hogeschool.

* Van Dyck Maria, zelfstandig lesgever in bijscholingsactiviteit

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten in de richting tuinaanleg en sierteelt. Tevens is zij binnen dit vakgebied
verantwoordelijk voor stagebegeleiding. Haar nevenactiviteit als zelfstandig lesgever in hetzelfde vakgebied binnen bijscholingsinitiatieven
georganiseerd door de land- en tuinbouwsector, vloeit rechtstreeks voort uit haar opdracht bij de hogeschool. De ervaring die zij op deze manier
opdoet binnen de sector komt de kwaliteit van haar voltijdse opdracht binnen de hogeschool ten goede. Gezien het beperkt aantal uren van deze
nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren vormt deze geen belemmering voor haar opdracht bij Thomas More Kempen.

* Van Thielen Jozef, geven van voordrachten

Betrokkene doceert aan de hogeschool o.a. de vakken gedragsleer, varkenshouderij, genetica en intensieve veehouderij. Als gevolg van zijn
specialisatie wordt hij soms gevraagd om over een bepaald onderwerp binnen de intensieve veehouderij een avondlezing te geven voor varkens-
houders.

Gezien het tijdstip en de beperkte omvang geeft dit geen probleem voor de beschikbaarheid in Thomas More Kempen.

* Ver Berne Alfons, zelfstandig fruitteler in bijberoep

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten fruitteelttechnieken en ook de vakken anorganische chemie, marketing en
koeltechniek. Bovendien is hij ook verantwoordelijke fruitteelt. Zijn nevenactiviteit als fruitteler biedt hem mee de mogelijkheid contact te houden
met de beroepssector, en op de hoogte te blijven van vernieuwingen, een troef die de kwaliteit van zijn voltijdse opdracht binnen de hogeschool
ten goede komt.

Gezien het beperkt aantal uren van deze nevenactiviteit vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij Thomas More Kempen.

* Vermeiren Dirk, zelfstandig landbouwer en lesgever in bijberoep

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten veevoeding, veehouderij, T.L.O. veeteelt en voedergewassen. Tevens is hij binnen
het vakgebied melkveehouderij verantwoordelijk voor stagebegeleiding en uitwerken van stage-opdrachten.

Deze nevenactiviteiten als zelfstandig landbouwer in bijberoep en zelfstandig lesgever bieden hem de mogelijkheid op de hoogte te blijven
van nieuwe ontwikkelingen binnen deze beroepssector. Ook zal hij de praktische noden binnen deze sector sneller aanvoelen. Dit is natuurlijk een
troef voor de kwaliteit van zijn voltijdse opdracht binnen de hogeschool waar men streeft naar een verregaande specialisatie van de studenten.

Gezien het beperkt aantal uren van deze nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht
bij Thomas More Kempen.

* Wauters Serge, zelfstandig lesgever in navorming landbouwers

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten akkerbouwteelten, teelttechnieken en plantenfysiologie. Tevens is hij teelt-
verantwoordelijke voor de landbouwteelten binnen de praktijkinfrastructuur van de hogeschool. Hij werkt ook actief mee aan veldproeven die
op de hogeschool worden opgezet op vraag van de beroepssector. Zijn nevenactiviteiten als zelfstandig lesgever in akkerbouwteelttechnieken en
vennoot in een landbouwvennootschap vloeien rechtstreeks voort uit bovengenoemde opdracht bij Thomas More Kempen en zijn een verrijking
en verdieping van het beroepsveld. Door deze nevenactiviteiten blijft hij sterk betrokken bij de sector. Dit is belangrijk als leraar in de afdeling
landbouw en biotechnologie, waar contact met de praktijk belangrijk is om de snel evoluerende technieken bij te houden. Door zijn activiteit
krijgt de school bijkomende uitstraling naar de professionele sector toe. Gezien het beperkt aantal uren van deze nevenactiviteit en het tijdstip van
uitvoeren, vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij Thomas More Kempen.
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* Weckx Bert, zelfstandig lesgever in bijscholingsactiviteiten voor land- en tuinbouwers

Betrokkene is in de hogeschool belast met lesopdrachten toegepaste technieken land- en tuinbouw, klimatisatie en constructies. Tevens is hij
binnen dit vakgebied verantwoordelijk voor stagebegeleiding.

Door zijn nevenactiviteit als zelfstandig lesgever in hetzelfde vakgebied binnen bijscholingsinitiatieven georganiseerd door de beroepssector
land- en tuinbouw, houdt hij contact met de beroepssector en volgt hij nieuwe ontwikkelingen op de voet. Dit is een troef die de kwaliteit van zijn
voltijdse opdracht binnen de hogeschool ten goede komt. Gezien het occasionele karakter van deze nevenactiviteit en het tijdstip van uitvoeren,
vormt ze geen enkele belemmering voor zijn opdracht bij Thomas More Kempen.

* Cornelissen Peter, zaakvoerder vennootschap

Betrokkene is lector in het domein ICT en doceert o.a. managementvaardigheden, Visual Basic, PDA-toepassingen.. Door zijn nevenactiviteit
in de IT-sector (projectmanagement en consulting-opdrachten) behoudt hij het contact met het werkveld. Deze ervaring komt ook zijn lesopdracht
ten goede en de omvang van de nevenactiviteit is bovendien zeer beperkt.

* Dieltjens Guy, medezaakvoerder Dakwerken N. Dieltjens BVBA

Betrokkene doceert in de hogeschool in het domein Bouw waarin hij theorie en projecten (o.a. werfinrichting, bouwplanning, ondernemer-
schap...) koppelt aan de praktijk.

De nevenactiviteit biedt hem de mogelijkheid om na zijn lange beroepservaring voeling te houden met de praktijk en dit komt ook zijn
lesopdracht ten goede.

* Mols Sofie, zelfstandig ingenieur-architect

Betrokkene verzorgt in de opleiding bouw de vakken bouwfysica, energiedeskundige, verwarming en ventilatie, energie-audits...; Via de
nevenactiviteit (architect en energie-audits) blijft haar kennis up-to-date, de praktijk kan geïntegreerd worden in de lessen en dit geeft haar
lesopdracht ook een meerwaarde.

* Stroobants Davy, architect-zaakvoerder DSPZ BVBA

Betrokkene verzorgt in de opleiding bouw de vakken bouwmaterialen, isolatie en warmte, vocht en akoestiek, betontechnologie, staal- en
houtskeletbouw, labo bouw&#8230; Ook is hij coördinator van het postgraduaat ‘Duurzaam innoveren in de bouw’. Door zijn nevenactiviteit als
architect houdt hij voeling met de praktijk/nieuwe ontwikkelingen en komt hij in contact met het werkveld. Deze ervaring draagt bij tot de
kwaliteit van zijn lesopdracht.

* Van Dun Rob, algemene elektriciteitswerken (zelfstandige)

Betrokkene heeft een lesopdracht in het domein Technologie. Door de algemene elektriciteitswerken als nevenactiviteit blijft hij voeling
houden met de praktijk en dit geeft zijn lesopdracht ook een meerwaarde. De nevenactiviteit vormt, gezien haar beperkte omvang, geen belem-
mering voor zijn hoofdopdracht.

* Van de Velde Gino, studiebureau stabiliteit

Betrokkene is lector bouw bij het departement Technologie en geeft les in de vakgebieden topografie, prijscalculatie, CAD-tekenen en werf-
inrichting. Door zijn activiteiten (studiebureau) houdt hij voeling met de praktijk en blijft zo op de hoogte van recente ontwikkelingen. Dit komt
de kwaliteit van zijn lesopdracht ten goede. Deze activiteit is ook beperkt zodat dit geen probleem vormt voor zijn beschikbaarheid op de
hogeschool.

* Verhaert Patrick, zelfstandige webdesigner

Betrokkene is in de hogeschool lector multimedia-webdesign en doet het onderhoud en de ontwikkeling van de websites binnen Thomas
More Kempen.

Als zelfstandige onderhoudt hij contacten met de industrie en het werkveld, volgt de vernieuwingen op het vlak van webdesign op de voet
en doet praktische ervaring op via projecten. Deze nevenactiviteit vormt geen belemmering voor zijn opdracht bij de hogeschool.

* Frans Roger, zaakvoerder van BVBA Fragiel

Betrokkene doceert informaticavakken (in het domein Management). Hij is ook coördinator en lesgever in het kader van ‘vorming en
dienstverlening Cello’ en verzorgt de technische ondersteuning van het leerplatform Toledo. De BVBA Fragiel heeft als hoofdactiviteit het
verkopen van cursussen/boeken van informatica en bureautica. Deze activiteit is heel beperkt en kadert volledig in zijn opdracht in de hogeschool.
Door het maken van cursussen informatica onderhoudt hij een grondige kennis van besturingssystemen en software-pakketten. Ze vormt aldus
geen enkele belemmering voor zijn hoofdopdracht in de hogeschool.

* Van Landeghem Gunther, zelfstandig informaticus/consultant

Betrokkene is praktijklector ICT en sociale vaardigheden in het domein Management. Via zijn nevenactiviteit kan hij op de hoogte blijven van
nieuwe ontwikkelingen binnen de sector. Deze activiteit komt zijn lesopdracht ten goede en gezien de beperkte omvang vormt ze geen belem-
mering voor zijn opdracht bij de hogeschool.

* De Schrijver Willy, gedelegeerd bestuurder handelsvennootschappen

Betrokkene is lesgever conserveringstechnologie en toepassingen voedingsindustrie.

Als nevenactiviteit is hij beheerder en verantwoordelijke voor de onderzoekslaboratoria ontstaan uit de hogeschool (LOVAP, Lareco, Cereco
en Linas).

* De Vos Leander, zelfstandig lesgever en gerechtsdeskundige

Betrokkene heeft in de hogeschool lesopdrachten in sierboomteelt, bloementeelt, fruitteelt, economisch beleid, tuinbouwmachines en
plantenvoeding. Daarbuiten staat hij in voor de eindwerkbegeleiding van een aantal studenten en is hij verantwoordelijk voor de plaatsingsdienst
van de studenten master biowetenschappen.

Zijn nevenactiviteiten als lesgever en als gerechtsexpert betreffende land- en tuinbouwaangelegenheden sluiten nauw aan bij zijn hoofd-
opdracht aan de hogeschool. Zij zijn heel beperkt in omvang en vormen aldus geen probleem voor de volledige beschikbaarheid in de hogeschool.
Bovendien geven deze nevenactiviteiten beroepservaring aan betrokkene en bevorderen ze de uitstraling van de hogeschool.
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* Van Hirtum Bert, zelfstandige (communicatiebureau)

Betrokkene is in de hogeschool medewerker externe communicatie. Als zelfstandig consultant begeleidt hij kleine kmo’s inzake communicatie,
copywriting en drukwerkbegeleiding. Op deze manier kan hij concepten uit zijn vakgebied toetsen in andere professionele omgevingen (met
uitzondering van secundaire en hogescholen).

De activiteit is ook beperkt zodat deze geen belemmering vormt voor zijn beschikbaarheid in de hogeschool.

* Dewindt Wim, bestuurder vennootschappen/zaakvoerder

Betrokkene is binnen de hogeschool directeur onderzoek en innovatie. De management- en bestuurservaring komt ook zijn functie in de
hogeschool ten goede. De omvang van zijn nevenactiviteiten is zeer beperkt en vormt aldus geen belemmering voor zijn beschikbaarheid binnen
Thomas More Kempen.

* Thijs Erik, zelfstandige in bijberoep in de ICT-sector

Betrokkene is in de hogeschool PC- en netwerkbeheerder en verzorgt ook de ondersteuning van de technische labo’s. Door zijn activiteiten
als zelfstandige houdt hij voeling met het werkveld. De nevenactiviteit situeert zich hoofdzakelijk in de weekends of op weekavonden en is heel
beperkt zodat deze geen belemmering vormt voor zijn beschikbaarheid in de hogeschool.
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